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1  Aoc@dAcia

1.1 Ymodei€eig TpoeIdoTToinong os axeon

HE TOUG XEIPITUOUG
Tagivounon Twv UTTodEi§EWV TTPOEIBOTTOIN-
NG avag@opIKA JE TOUG XEIPITUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITPOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEICEIG dlaBabuifovTal wg akoOAOUBwWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKA TAMATA KOI CUVONUOTIKEG
AEEEIC avaPOopIKA e TN goBapdTtnTa Tou TTBa-
VOU KIVOUVOU:
MpoeidoTroINTIKA ORHATA KAl CUVONUATIKES
AE€eIg
Kivduvog!
Apeoog kivduvog Bavarou r) Kivduvog
Bapiwv cwuatikwy BAaBwv
Kivduvog!
Kivduvog Bavatou Aoyw nNAEKTPOTTAN-
giag
Mpogidotroinon!
Kivduvog eAagpiwv ocwuatikwy ¢n-
MIWV
Mpoagoxn!
Kivouvog UAIKwV nuiwv A Znuiwy yia
TO TrEPIBAAAOV

> B P P

1.2 [podiaypapouevn Xpnon

2€ TTEPITITWAN AKATAAANANG 1 pn TTpodia-
YPAPOUEVNG XPNONG UTTOPEI va TTPOKANBOUV
KivOuvol TPAUOTIOPWY Kal Bavartou yia To
XPNOTN N TPITOUG N ApVNTIKESG ETTIOPATEIG OTO
TTPOIOV KAl g€ AANEG EUTTPAYUATEG OEIEG.

AuUTO TO TTPOIOV TTPOOPICETAI VI XPNON WG
BaABIda AT@AAEIAg KEVOU KAl ETTITPETTEI TV
EVOWPATwan duUo yevvnTpiwyv BEpuavang.

— TNV TAPNON TWV ETWKAEITTWY 0dNYIWV
XProng, EyKaTaaTaong Kal guvTnenang Tou
TTPOIOVTOG KABWG KAl OAWY TWV TTEPAITEPW
OTOIXEIWV TNG EYKATACTTAONG

— TNV TOTTOBETNON KAl EYKATATTAON TUUQWVA
ME TNV £YKPIOT TOU TTPOIOVTOG KAl TOU OU-
OTrHATOG

— TNV TAPNON OAWV TWV AVAPEPOUEVWY TTPO-
0TT0BETEWV £TTIBEWPNONG KAl TUVTAPNONG.

H xpnon aupewva pe TG TTpodIaypageg Trepl-
AapBavel €1TiONG TNV EYKATAOTACN TUPQWVA
ME TOV KWOIKO IP.

Mia GAAN Xprian SIAQOPETIKY) ATTO TNV TTEPI-
YPOQYOUEVN OTIG TTAPOUTEG 0dNYIES 1 WIa XPH)-

an mEpav Twv 0w TTEPIYPAPOUEVWYV ITXU-

€1 WG un TTpodiaypagouevn. Mn rpodiaypa-
QOEVN gival TTIONG KABE APETN EUTTOPIKN KAl
Blounxavikn xpnaon.

Mpoagoxn!

KaBe kataxpnaTikr) Xprjon atmmayopeuETal.

1.3
1.3.1 Kivduvog AOYyw ETQAAPEVOU XEIPIOHOU

evikég UTTOBEIEEIC aoPAAEIag

AOYW €TQAAPEVOU XEIPIOPOU PTTOPEI Va BETE-
TE O€ KivOUVO TOV £QUTO 00G Kal GAAOUG Kal va
TTPOKAAETETE UNIKEG NUIEG.

» AI0BACETE TTPOTEKTIKA TIG UTTAPXOUTEG
odnyieg Kal OAQ Ta GUUTTANPWUATIKA £yYPO-
@a, KUPiwg To KEPAAaio "Ac@aAeia” Kal TIg
UTTOOEIEEIC TTPOEIBOTTOINANG.

» [NpaypaTotroinaTte wg IBIOKTATNG JOVO TIG
EVEPYEIEG, TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTIG TTAPOU-
geg 0dnyieg Kal OgV ETTITNUAIVOVTAI UE TO

oUpBoAo ¥

1.3.2 Kivduvog AOyw aveTTapkKoug
KATAapTIONG

O1 TTapakATw £Pyaaieg ETTITPETTETAI VA TTPA-
YHOTOTTOIOUVTAI HOVO OTTO EEEIBIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTOU BIABETOUV ETTAPKN KATAPTION:

— ZuvappoAdynon

— AtroouvappoAdoynon

— Eykaraagtaaon

— ©¢an og Aeitoupyia

— EmBewpnaon kal guvtripnon

— Emokeugg

— ©¢an ekTOG AeIToupyiag

» [NpaypaTotToinaTe OAEG TIG EPYQTIEG TU-
PwVva PE TIG TEAEUTAIES EEENICEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.3.3 Kivduvog eykaupatog Adyw KauTwv
OOUIKWV OTOIXEIWV

» Epyaleote ata douika OToIXEiQ, JOVO
EQPOTOV £XOUV KPUWOEL.

1.3.4 Kivduvog Bavarou Aoyw eAAITTWY
diaragewv aogQaleiag

Ta diaypdapparta Tou TepIAapBavovTal ae
QuTA TNV TeKuNpiwan dev aTTelkovi(ouv OAEG
TIG OIATALEIS ATPAAEIAG TTOU ATTAITOUVTAI YIA
MIO OWOTA TOTTOBETNON.

0dnyieg xpnong kai eykaraataong 0020244067_02



» EykataoTtioTe TIC ammapaitnteg IATALEIC
QO@aAgiag aTnv eykaraaTaan.

» TnpEiTE TOUG OXETIKOUG €BVIKOUG Kal dle-
Bveig vououg, Ta TTPOTUTTA KAl TIG 0BNYiEG.

1.3.5 Kivduvog TpOKANGNG TPAUHATITHWY,
AOGYw uwnAouU Bapoug Tou TTPOoIdVTOG

» To TTPOIOV TTPETTEI VA PETAPEPETAI ATTO TOU-
Adaxiatov duo dtopa.

1.3.6 Kivduvog pdkAnang UAIKAG nUIAg
AOYW TTAYETOU

» To TTpoidv dev EMITPETTETAI VA EyKaBigTaTal
g€ XWPOUG, TTOU EKTIBEVTAI OE TTAYETO.

1.3.7 YAIKEG InNUIEG AOYW Hn eVOEBEIYHEVNG
gyKaTaoTaong

» TOTTOBETNOTE TO TTPOIOV OE KATAKOPUPN
Béon eTAvwW OTA TOTTOBETNUEVA TTEAPATA
aTNPIENS | AVAPTNOTE TO 0E KATAKOPUPN
Béan aTov ToixoO.

1.3.8 Kivduvog UAIKAG Cnuiag Adyw
aKaTGAANAWYV epyaAeiwv

» XpnoiyoTroInaTe KAaTaGAANAa epyaleia.

1.3.9 Kivduvog TpOKANGNG TPAUUATITUOU
Kal UAIKAG CnMIAG
AOYW pn evoedelypEvng 1 EAAITTOUG
guvTAPNONG KAl ETTIOKEUNAG

» [ote punv TpoaTraBeite va die€AyeTe oI idIol
EPYATIEG TUVTPNONG N ETTIOKEUEG OTO
TTPOIOV 0aG.

» Emrpémere o1 BAABES kai o1 {nuIEG va diop-
BwvovTal AUETWES HETW EVOG ECEIDIKEU-
MEVOU TEXVIKOU.

» Tnpeite Ta TTPOdIAYEYPAUUEVA DIACTAUATA

auvTRPNONG.
1.4 TMpodiaypapic (Odnyieg, voyol,
TPOTUTTA)

» TnpeiTe TIG EBVIKES TTPOBIAYPAPES, TA
TTPOTUTTA, TIG 0dNYIES, TOUG KAVOVIOUOUG
Kal TOUG VOUOUG.

0020244067_02 Odnyieg xpriang Kal EyKATaaTagng



2  YTOdEigeIg yia TNV TEKUNPIwaON

2.1 Mpooéxete Ta GUUTTANPWUATIKA éyypaga

» AdBete oTTwadNTTOTE UTTOWN OAEG TIG 0dNYiEG XPNONG Kal
EYKATAOTAONG, TTOU GUVOBEUOUV TA OTOIXEIA TNG EYKO-
TAgTAONG.

» [MpogégTe TIG EEAPTWEVEG OTTO TN XWPA UTTOSEIEEIG OTO
Tapaptnua Country Specifics.
2.2 DUAAgn TWV EYYPAPWV
»  @QuAaTe auTég TIG 0dnYyieg KABWG Kal OAA Ta GUUTTANPWHO-
TIKG £YYPOQA YIO TIEPAITEPW XPATN.
2.3 loxug Twv odnyiwv
AUTEG 01 0BnYyieg 1IaXU0UV aTTOKAEITTIKA yia Ta akOAouBa TTpo-
iovTa:
Mpoidv - KwdIKog TTpoidvTog
VPS R 100/1 M 0010021456
VPS R 200/1 B 0010021457

3 Mepiypaen TpoidvTog

3.1 Aoy mpoidvrog

1 >wAnvag aigbnTmpa yia A YdpauAikny auvdeon G1"

3.2 ZToixeia gTnv mMvakida TUTTOU

H mivakida TUTTOU TTEPIEXEI TA £ENG ATOIXEIA:!

2uvTopoypa@ieg / aUpBoAa

Mepiypagn

ZEIPIOKOG apIBUog

Eptropikn emwvupia kai o€l-
plakdg aplBudg Tou TTPOoi-
ovTOoG

"XX" kg KaBapo Bdapog

"XX" L MepiexOpEVO TAUIEUTAPO
TUVOAIKA

"XX" MPa MéyioTn Triean Asiroupyiag
TOU TOMIEUTHPA

"XX" °C MéyioTn Beppokpaagia Aeirou-

pyiag Tou TaIEUTAPA

3.3 Zeiplakdg apiduog

Znueio TOoTTOBETNONG TNG TTIVaKIdaAg TUTTOU:

o

)

_\

To POVTEAO Kal O GEIPIAKOG ApPIBUOG avaQEPOVTAI OTNV TTIVAKI-

da tutTou (1).

34 2Auavon CE

q

Me 1n anuavan CE tekunpiwveTal, 0TI Ta TTPOIOVTA TTANPOUV
gUPQWVA e TN dNAWACN CUUPOPPWANG TIG BATIKES ATTAITH-

O€IG TWV OXETIKWYV VOpIKWwV dlatdgewv Tng EE.

Mrropeite va deite TN AAWGN ZUPPOPPWONG OTOV KATA-

OKEUQaTH.

4 % 2uvappoAdynon

4.1 Atroguakeuaaoia

TOV aloBnTAPa Beppo-
Kpagiag eravw
>wAnvag aigbnTrpa yia
TOV aIgBnTAPa Beppo-
Kpagiag KaTw (Uévo aTo
povteho 200L)

>Uvdean eKKEVWONG
G3/4 (uovo aTo povTEAO
200L)

12
YdpauAiki guvdean G1"
12
YdpauAikiy guvdean G1"
12
YdpauAikiy guvdean G1"
12

1. AQaipEaTe TO TTPOIOV OTTO TN CUOKEUQTIA.
2. ATTOPOKPUVETE TIG TIPOCTATEUTIKEG MEUPBPAVES ATTO OAQ
Ta BACIKG OTOIXEIQ TOU TTPOIOVTOG.

0dnyieg xpnong kai eykaraataong 0020244067_02



4.2  EAeyxog ouvolou Trapadoang

> EAEYETE TO TTEPIEXOPEVO TOU TEPAXIOU TUOKEUQTIOG.

loxug: VPS R 100/1

M

Ap1Buo6g

Ovopuagia

1

TapIEUTHPAG TTPOCWPIVIG ATTOBNKEUANG

1

>aKoUAa pe 3 TrEAPaTa aTnPIENG, 3 POBEAES
ag@alsiag kal 6 Tagipadia

>wAnvag Bubiong

ZTUTTIOBAITITNG

Mwpa G1 1/2" + gToixeio aTeyavoTroinang

Al o =

Eyypaga tekunpiwong

loxVg: VPS R 200/1

B

MogdétnTa

Ovopuagia

1

TauIEUTAPOG TTPOCWPIVIAG ATTOBNKEUANG

1

YakoUAa pe 3 EAPaTa aTthpIEnG, 3 POdEAES
aog@aAeiag kai 6 TTagiuadia

TwAnvag aigdnTrpa

>TUTTIOBAITITNG

Mwpa G1 1/2" + gToixeio aTeyavoToinang

Mwpa G3/4 yia To Gd€I00pa TOU TAUIEUTHPA

= =2 0O NN

ZUVOJEUTIKA £yYpapa

43 AlagTdoeig Tou TTPOidVTOG Kl TWV GUVOECEWV

4.3.1 Tauieumpag pe 100 Aitpa

@563 ,

710

550

390

230

927
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4.3.2 Taueutmnpag pe 200 Aitpa

2600

b
B

1202

995

730

=
465

[Ye)
Nl ©
o
— T N
4.4 EAGxI01EC aTOOTATEIG
o
©
200 200
A A A

» TnpAOTE TIG ATTOOTACEIG TTOU AVAPEPOVTAI OTO OXEDIO.

» Befaiwbeite OTI 01 GUVOETEIG TPOPODOTIAG VEPOU €ival
TTPOTRATIUEG YIa EAEYXOUG.

O TpbdabeTog eAeUBEPOG XWPOG YUPW aTTd TO TTPOIGV BonBdcl

KOTA TNV EYKOTAGTACN KAl TN gUVTAPNON.

4.5 AtréoTaon amd eUPAEKTa BACIKA OTOIXEIQ

> BeBaiwbeite 0TI KavEVa EUPAEKTO £EAPTNUA DEV EPXETAI
ge eTTaQn Ye Ta Bagika aToixeia, dI0TI Ta aToIXEIQ AUTA
ptTopei va utrepBouv Tn Beppokpaaia Twy 80 °C.

» Alao@aAigTe pia EAAXIOTN aTTOOTACON AVAUECQ OTA EUPAE-
KTO £EQPTAMATA KOl OTO BEPUA BATIKA TTOIXEIQ.
— EAaxiotn amoartaon: 200 mm



4.6 TAPNON TWV ATTAITATEWV YIG TO ONEio

TOTTOBETNONG TOU TTPOIOVTOG

» BeBaiwbeite 0TI 0 XWPOG, GTOV OTT0I0 TOTTOBETEITAI TO TTPO-
iov Oev BeppaiveTtal JEXPI TN HEYITTN GUVICTWHEVN BEpIO-
Kpagia Xwpou.

— ZuvigTwpevn Beppokpaaia xwpou: 20 °C

» Mnv eyKaBIOTATE TO TTPOIOV ETTAVW OTTO PIa GAAN GU-
OKeun, TTou Ba PTTopoUdE va TOU TTPOKAAETEN CnuId (TT.X.
€TMAVW OTTO YIa Koudiva, atréd Tnv oTroia eEEpyovTal udpa-
TUOI Kal AITTapoi aTpoi) 1 o€ éva Xwpo e £viovn emRApu-
van akoévng 1 d1aBpwTikO TTEPIBAAAOV.

»  Mnv gykaBIOTATE TO TTPOIOV KATW ATTO YIA CUCKEUN, OTTO
TNV OTTOIa EVOEXETAI VA £EEABOUV UypA.

» BeBaiwbeite 0TI 0 XWPOG, ATOV OTTOI0 TTPETTEI VA TOTTOOE-
TNOEi TO TTPOIOV, TTPOCTATEUETAI ETTAPKWG ATTO TTAYETO.

4.7 TotroBETnon TPOoIdVTOog

1. AdBete katd TNV €mMAOYA TOU OnPEiOU EyKATATTAONG
uTTOWN TO BAPOG TOU YEUATOU TAMIEUTAPO KAl Th PEPOU-
ga IKavoTnTa Tou OaTTESOU.

Bdpog pe TARpwan vepou

loxtg: VPS R 100/1 M 132 kg

loxug: VPS R 200/1 B 246 kg
= I
-
ﬁr‘j — - — -

21 [

2. AogaipgaTe Tn Bida aTEPEWANG TOU TAMIEUTHPA GTNV
KATW TTAEUPA, TNV TTAAETA.

3.  EykataoTtAate Ta 3 guptrepIAapBavopeva TTEAPATA aTH-
pIENG TNV KATW TTAEUPA TOU TAUIEUTHPA.

© © ©

A

4.  EuBuypaupiaTe TO TTpoiov pe T Bondeia Twv pubuilope-
VWV TTEAPATWVY aTrPIENG Kal EvOg aA@adiou.

loxus: VPS R 100/1 M
MpoUmé6ean: Emitoixia TomoBEéTnon
> BeBaiwbeite 0TI 0 TOIXOG O1ABETEI ETTAPKN AVTOXN, VIO

va UTTopEi va atnpi&el To cuvoAikd BAapog Tou TTPOi-
OVTOG PETA TNV TTARPWON.

i

Ymodeign

H Vaillant 3106¢1¢€1 €éva geT TTOPEAKOPEVWLV
yla TNV €TTIToiXIa TOTTOBETNON. H emiToiyIa
TOTTOBETNAN EMTPETTETAI JOVO E QUTO TO

OET TTOPEAKOUEVWV.

» XPNOIUOTIOINATE TO OET TTAPEAKOUEVWY VIO TNV ETTITOI-
XIO TOTTOBETNaN.

» XPNOIPOTTOINATE TTAVTOTE Kal Ta U0 aTnPiypaTa Trpoi-
OVTOG ATTO TO OET TTAPEAKOHUEVWV.

» TnpnraTe TIG 0dnyieg auVapPUOAOYNaNG TWV TTAPEAKO-
MEVWV.

0dnyieg xpnong kai eykaraataong 0020244067_02



5 'ET EykatdoTaon loxog: VPS R 200/1 B

5.1  Eykaraotacn udpauAikGv @ @
(@

5.1.1 X0vdean otnv TAcupd vepouU O

Mpooox! Y
Kivduvog TTpokANnong UAIKNG ZnuiGg Adyw

UTTOAEIMPATWY OTIG CWANVWOEIG!

> >uvOEQTE £VAV KPOUVO EKKEVWANG OTN GUVOEDN €K-

TuxOv UTTOA€iPpaTa GUYKOAANGNG, UTTOAEI- KEVWONG TOU TAUIEUTAPA.
paTa gTEYAVOTTOiNaNG, PUTTOI I GAAQ UTTOAEIU- > Edv dev OUVOETETE £VAV KPOUVO EKKEVWANG, TOTTOBETN-
PATO OTIC GWANVWOEIC EVOEXETAI VO TTPOKO- OTe To Tpa exkevwaong (1), yia va dlaogaAioTei n oTe-
AEgouv CnUIEG OTO TTPOIOV. yavoTtnTta Tou TapIeuTNPa.

> KaBapiote gxoAaaTIKA TV £YKATACTAGON 5.1.2 AilGypapua oUvdeons udPAUAIKOU GUOTAHATOC
Beppavang, TTPIV EYKATACTIJETE TO TTPOI-
ov.

Mpoooxn!
Kivduvog TTpokAnang ¢nuiwv Aoyw Tng pe-

TGd00Ng BEpUOTATAG KATA TN GUYKOAANON.

5.1.2.1 Nepimrrwon ap. 1

== |lll
© ®
© ©®
<Gl

H BepudTtnTa ToU pETadideTaI KATA T GUYKOA-
Anan ptropei va rpokaAéael {nuid ato dlo-
YKWHEVO TTOAUTTPOTTUAEVIO YUPW aTTd TO TTPO-
iov KaBwg Kal aTa aToIxEia aTEyavoTToinang
TWV TEPaxiwv auvdeang.

» [MpoaTaTEWTE TN POVWTIKA ETTEVOUCN TOU
TTPOIOVTOG.

» Mnv TTpaypaToTTOIEiTE GUYKOAANDT TWV
TEPAYiWV guvdeang, TTou BIdWVOVTAl OTO

TTPOIOV.
1 AvtAia BeppoTnTag 3 KukAwpa B¢ppavang
Mpogoxn! 2 Yuakeur Bépuavang 4 Mwpa
Kivduvog TTpokAnang UAIKNG {npidg Adyw
SidaBpwong 5.1.2.2 MNepimtwon ap. 2

O1 TTAaaTIKOI TWAAVEG XWPIG OIAaYUTIKI HOVW-
an aTnv €yKaTaaoTaon BEpUavang ETMTPETTOUV
TNV €I0XWENACN AEPa aTo vePO BEpuavang. O

aépag aTo vepod BEpUavang TTPokaAei diappw-

an aT1o KUKAwWa B€ppavang KauaThpa Kal (» (» ]|||[

aTo TTPOIOV.

» Edav atnv eykaraoTaon Béppavang xpn- @ ® @ @
JIMOTTOIOUVTaI TTAACTIKOI CWANVEG XWPIG
SlayuTIKN Hovwan, BePaiwBeite 611 dev Ka- @ ® @ @

TOARYEI aépag OTO KUKAWMA BEppavang BN
oo Q) <= <l

1.  TomoBeTnaTE £€vav KPOUVO EKKEVWONG OTO TTIO XAUNAO
gnuUEio TNG EYKATAATACNG.

2. ZuvdEQTE TO KUKAWHOTO avAAOya HE TNV EYKATACTACN
gag, GUPPWVA PE T TTOPAKATW aXedIiaypdupaTa. 1 AvTAia 8eppoTnTag 3 Mwua

2 KukAwpa B¢puavang

0020244067_02 Odnyieg xpriang Kal EyKATaaTagng 9



5.1.2.3 Mepimrwon ap. 3

N e———

® ®
®0Q <]l
®Q © &
® 0 © ©
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1 AvtAia BeppoTnTag 3 Mwpa
2 KukAwpa 8éppavang

5.1.2.4 MNepimrwon ap. 4

== |lll
©®

NES: =
(] ==

OIN) @ ®
Q)= ® o

® ®
Q) e [

1 AvTtAia BeppotnTag 3 KukAwpa B¢ppavang

2 >uokeun Bépuavang 4 Mwpa

5.2 Aig§aywyn alvdeang

L]

YTodeign
O aigbnTnpag Bepuokpagiag dev GUUTTEPIAA-

10

Bavetal, aAAG TTPETTEI VO TTAPAYYEADEI EEXWPITTA.

1. BidwaTe 10 owAnva aigdntrpa (1) aTtov TapieuTnpa.

2. Bidwarte 1o aTutmoBAITITN (2) 0T0 CWARVa AIgdnTrPa
(1).

3. T v TomoBetnaon Tou aioBnmpa Beppokpaaiag (3)
aTo owAnva aigdntipa (1), XpnoIYoTToINaTE TTAaTA
armaywyng BeppoTnTag.

loxug: VPS R 200/1 B

> Tia va dlao@aNIaTEl N OTEYaVOTNTA TOU TAWIEUTHPA,
€YKOTAOTNOTE Kal TOUG 2 GWANVEG aigbnThpa, akoun
KOl €AV TTPOKEITAI VO XPNJIUOTTOINGE HOVO £vag aigdn-
TAPAG BepoKPATiag.

6 % ©¢an oe Asiroupyia

-

MNa v TARpwan, BAETTE 0dnyieg eyKaTAOTOONG TWV
YyeEvvNTPIWY Bépuavang.

2. EAeyCre eav éxouv TrpaypaTtoTroinBei cwaTtd ol USPAUAI-
KEG KOl Ol NAEKTPIKEG TUVOETEIG.

3. EAeyCre eav o1 ouvOETEIS gival OTEYAVEG.

4.  EEaepwaTe TNV eyKataaTaon BEpuavong oag.

6.1 E¢aépwon Tou TPoidvVTOg

loxtg: VPS R 100/1 M

» Avoite Katd TNV TTARPWAON TOU KUKAWUOTOG BEpua-
vang Je vepo Tn BaABida e¢aépwang (1).

0dnyieg xpnong kai eykaraataong 0020244067_02



loxog: VPS R 200/1 B

0@

» Avoite Katd TNV TTANPWAON TOU KUKAWPOTOG BEpua-
vang Je vepo Tn BaABida e¢aépwang (1).

1. Kheiote TN BaABida e€agpwang, HOAIG apxioel va eKpEE
VEPO (ETTAVOAARETE, EAV ATTAITEITAI, QUTHAV TNV EVEPYEIQ
TTOANEG POPEG).

2. BeBaiwBeite 011 n ouvdean e Tov EEAEPITUO €ival aTe-
yavn.

6.2

To 1poidv SIaBETEl pia BEPUOUOVWTIKY ETTEVOUATN.

OgpUoPOVWAON TOU TTPOIOVTOG

211G oUVOETEIG vEPOU KAl OTA TTWHOTA TTPAYUATOTTOIEITAI ON-
HavTikr avtaAAayr BeppoTnTag, £av auTa dev gival Beppopo-
VWHMEVA.

Karta tn Asiroupyia Béppavang, auti n aviaAAayr) BeppoTnTag
EMIQEPEI PEiWaN TNG BEPPAVTIKAG aTTOd0CNG Kal TITWAN Tou
€TITTESOU BeppOKpaTiag.

i

Ymodeign

Katd tn Asitoupyia wugng, autn n avtaAlayn Bep-
HOTNTAG ETTIPEPEI PEIWAN TNG ATTOdOCNG TOU GU-
OTAPATOG Kal augnan Tou eTITTESOU BEppOKpaTiag,
M€ QUVETTEIQ TNV QUENPEVN TUUTTUKVWAN.

>  OepPOPOVWATE TIG TUVOETEIG VEPOU, Ta TTWHATA €080V
aTov TOMIEUTAPO Kal OAOUG TOUG GAAOUG aywyoug, VIO va
TTEPIOPITETE TNV AvTaAAQyr) BEPUOTNTOG KAl CUVETTWG VA
MEIWOTETE TOV KiVOUVO QUUTTUKVWANG.

7 MNapadoan Tou TTPOIOGVTOG OTOV IBIOKTATN

> ATTQVTAOTE PETA OTTO TNV OAOKARPWAON TNG EYKATAOTOTNG
g€ OAEG TIG EPWTNTEIG TOU ISIOKTATN.

0020244067_02 Odnyieg xpriang Kal EyKATaaTagng

8 MpounBeia avTaAAAKTIKWYV

Ta yvAola eEapTrAPaTa TOU TTPOIOVTOG £XOUV TTITTOTTOINGEI pa-
i e TO TTPOIOGV OTO TTAQITIO TOU EAEYXOU GUUNOPPWANG aTTO
ToV KataokeuaaTr). EAv katd tn guvtripnan A TNV €TTIOKEUN
XPNOILOTTIOINTETE OIGPOPETIKA, YN TTIGTOTTOINUEVA M)/KAl [N
ETMTPETTOPEVA ECAPTHMATA, AUTO PTTOPEI VA EXEI WG ATTOTEAE-
OMaA TO TTPOIOV VA PNV QVTIOTOIXEI TTAEOV OTA ITXUOVTA TTPOTU-
TTd, Y€ UVETTEID TNV TTAUCN TNG CUPKOPPWAONG TOU TTPOI-
OVTOG.

ZUVIGTOUHE OTTWABNTTOTE TN XPNON TWV YVATIWY avTAAAQKTI-

KWV TOU KOTAOKEUQATH, Yia va Slaag@aAileTal n atrpoBAnudTi-
aTn Kol ag@aAng Aeiroupyia Tou TTpoidvTog. MNa TTAnpopopieg

OXETIKA JE Ta JIABETIPA YVATIO OVTOAAQKTIKG, ETTIOKEPDEITE TN
B1EUBUVAN ETTIKOIVWVIAG, TTOU AVA@EPETAl aTNV TTHIOW TTAEUPA

AUTWY TWV 0dNYIWV.

» Edav kara tn guvTnpnan n Tig ETTIOKEUEG ATTAITOUVTAI
QAVTAAAOKTIKA £EQPTAUOTA, XPNOIMOTTOINOTE ATTOKAEIOTIKA
AVTOAANOKTIKG EEQPTAUATA TTOU £XOUV EYKPIBEI YIa TO
TTPOIOV.

9 ¥ Exkévwaon 1TpoiovTog

loxug: VPS R 100/1 M

» XpnOIPOTTIOINATE YIa TNV EKKEVWAN TOU TTPOIOVTOG TNV
M0 XapNArR aUvdean vepoU TOU TAMIEUTHPA.

©

loxog: VPS R 200/1 B

Q

> =efidwarte To TTwpa (1), yIa va EKKEVWOETE TO TTPOIOV.

10 % OpioTIKR) B€0n eKTOG AsiTOUpYiag

1. Ekkevware 10 TTPOIdV.

2. A@aipEaTe TO TTPOIOV.

3.  MNapadwaTe TO TTPOIOV Kal Ta BATIKA OTOIXEIQ TOU YIA
avakUKAwan i d10B£aTe TO OTA ATTOPPIKUATA.

11  AvakUKAWGON Kal amroppiyn

ATOppIYn TNG CUOKEUATIag

> AvaBETETE TNV ATTOPPIYN TNG TUTKEUATIAg aTov e€EIOIKEU-
HEVO TEXVIKO, O OTT0I0G £XEI EYKATAOTHTEI TO TTPOIOV.

ATOoppIyn TTpoidvTog

hi¢

mmm EQV TO TTPOIOV QEPEI QUTA TN OAPAvVON:
» Mnv aTTOpPITITETE O QUTAV TNV TTEPITITWAON TO TTPOIOV OTA
OIKIOK( ATTOPPIMMOTA.

» AvTi autoU TTapadwdaTe TO TTPOIOV O€ £va ONMEIO Tu-
YKEVTPWAONG YIa NAEKTPIKEG 1} NAEKTPOVIKEG TTOAQIEG
OUOKEUEG.

11



YTT0o0€IEEIG yIa TO VOO OXETIKA e TN Biwaiun diaxeipion
ATTOPPIYHATWY KABWG KAl YIa TOV KAVOVIGUO OXETIKA E TIG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG OUOKEUEG PTTOPEITE VO
Bpeite atov 1gToTOTTO TNG Vaillant www.vaillant.hr.

Alaypa@n TpooWITIKWY dedopévwv

Ta TpoowTTIKG dedopeva eVOEXETAI VA XPNaIPoTToinfouv
KOTaXPNOTIKA atréd pn €€oualodoTnuévoug TPITOUG.

Edv 10 TTpOoioV TTEPIEXEI TIPOTWTTIKG dEdOUEVA:

> BeBaiwbeite 0TI dev UTTAPXOUV TTPOCWTTIKA dedopéva
ETTAVW OTO TTPOIOV I PECT OTO TTPOIOV (TT.X. dedopEva
auvdeang online K.ATT.), TTPIV ATTOPPIYETE TO TTPOIOV.

111 % AvakUKAwON ka1 amréppiyn
11.1.1 Améppiyn TNG OUOKEVATIAg

» ATTOPPITITETE T TUOKEUQTIA PJE TWATO TPOTTO.
»  Tnpeite OAEG TIG OXETIKEG TTPODIAYPAPEG.

12
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Mapaptnua
A % KautrUAn amwAeiag meong
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B % Texvikd XapaKTnpIoTIKA

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

VPS R 100/1 M

VPS R 200/1 B

OvouaaTIK XWweNTIKATNTA

101 |

2021

E&wTepIKN DIGUETPOG TOU TAMIEUTAPO 550 mm 600 mm

YWog ToU TAUIEUTAPG 932 mm 1.202 mm

Ka@apo Bapog 30,5 kg 44 kg

Bdapog pe mAnpwan vepou 132 kg 246 kg

YAIKO TOU TQMIEUTAPA KAl TWV GUVOECEWV XaAuBag XaAuBag

Mepioxn Tieong vepou 0,1...0,3 MPa 0,1...0,3MPa
(1,0 ... 3,0 bar) (1,0 ... 3,0 bar)

Méyiotn Bepuokpacia Aeitoupyiag 95 °C 95 °C

AIGUETPOG TWV CUVDETEWYV VEPOU G11/2" G11/2"

AIGUETPOG TOU GWARVG cioONTApa G1/2" G1/2"

MéEyioTn OYKOMETPIKR TTapoX) 6 m¥h 6 m*h

0020244067_02 Odnyieg xpriang Kal EyKATaaTagng
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1 Ohutus

1.1

Kasitsemist puudutavate hoiatavate markus-
te klassifikatsioon

Kasitsemist puudutavad hoiatavad marku-
sed on alljargneval viisil hoiatusmarkide ja
signaalsdnadega jagatud olenevalt voimaliku
ohu raskusest astmeteks:

Toiminguga seotud hoiatavad juhised

Hoiatusmargid ja signaalsdnad
Oht!

Vahetu oht elule voi raskete isikuvi-
gastuste oht

Oht!
Eluohtlik elektrilook

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste oht

Ettevaatust!

materiaalsete kahjude voi keskkon-
nakahjustuse risk

=P B P

1.2

Asjatundmatul voi otstarbele mittevastaval
kasutamisel vaib tekkida oht kasutaja voi kol-
mandate isikute tervisele ja elule ning voidak-
se mojutada seadet ja muid varasid.

Otstarbekohane kasutamine

Antud toode on ette nahtud kasutamiseks
vaakumi vabastajana ja see voimaldab kahe
kuttegeneraatori integreerimist.

toote ning susteemi koigi Ulejaanud kom-
ponentidega kaasasolevate kasutus-, pai-
galdus- ja hooldusjuhendite jargimine;
toote ja sUsteemi kasutusloale vastav pai-
galdamine ja montaaz

— koigi juhendites toodud Ulevaatus- ja hool-
dustingimuste taitmine.

Nouetekohane kasutamine eeldab lisaks ka
IP-koodile vastavat paigaldust.

Selles juhendis kirjeldatust erinev vai siinkir-
jeldatut Gletav kasutamine on otstarbele mit-
tevastav. Otstarbele mittevastav on ka igasu-
gune kaubanduslik ja td6stuslik kasutamine.

Tahelepanul!
Igasugune vaarkasutamine on keelatud.

0020244067_02 Kasutus- ja paigaldusjuhend

1.3 Uldised ohutussuunised
1.3.1 Valest kasutamisest tingitud oht

Vale kasutamine voib teid ennast ja teisi isi-
kuid ohustada ning tekitada materiaalset kah-
ju.

» Lugege hoolikalt seda juhendit ja koiki
kehtivaid lisadokumente, eriti peatukki
,Ohutus® ja hoiatavaid suuniseid.

» Tehke kaitajana ainult neid toiminguid,
mis on selles juhendisa kirjas ja mis ei ole

tahistatud siimboliga %.

1.3.2 Ebapiisavast kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid t6id tohivad teostada ainult piisa-
va kvalifikatsiooniga spetsialistid:

— Paigaldus

— Demonteerimine

— Paigaldamine

— Kasutuselevott

— Ulevaatus ja tehnohooldus
— Remont

— Kasutuselt kdrvaldamine

» Kasutage tehnika uusimale arengule vas-
tavaid meetodeid.
1.3.3 Kuumadest osadest tingitud pdletus-
vOi kdrvetusoht
» Tehke seadmel toid alles siis, kui selle
osad on maha jahtunud.
1.3.4 Eluohtlik puuduvate turvaseadiste t6ttu

Selles dokumendis sisalduvad skeemid ei
naita koiki asjaomaseks paigalduseks vajalik-
ke turvaseadiseid.

» Paigaldage susteemi vajaminevad turva-
seadised.

» Jargige asjakohaseid riiklikke ja rahvusva-
helisi seadusi, norme ja direktiive.

1.3.5 Vigastuste oht toote suure kaalu tottu

» Transportige toodet vahemalt kahe inime-
sega.

1.3.6 Materiaalse kahju oht kiilmumise tottu

» Arge paigaldage toodet killmumisohuga
ruumidesse.

15



1.3.7 Materiaalne kahju oskamatu
paigaldamise tottu

» Asetage toode vertikaalselt paigaldatud
jalgadele vai riputage see vertikaalses
asendis seinale.

1.3.8 Sobimatust tooriistast tulenev
materiaalse kahju oht

» Kasutage professionaalseid tooriistu.

1.3.9 Vigastusoht ja ainelise kahju oht
asjatundmatu voi tegemata hoolduse
vdi remondi t6ttu

» Arge kunagi proovige toote tehnohooldust
vOi remonti ise teha.

» Laske torked ja kahjustused spetsialistil
viivitamatult kdrvaldada.

» Pidage kinni ettenahtud hooldusvalpadest.

1.4 Eeskirjad (direktiivid, seadused,
standardid)

» Jargige siseriiklikke eeskirju, norme, direk-
tiive, maaruseid ja seadussatteid.

16
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2 Markused dokumentatsiooni kohta

21 Jargige kaaskehtivaid dokumente

» Jargige koiki kasutus- ja paigaldusjuhendeid, mis on kut-
teslisteemi osadega kaasas.

» Jargige Lisas toodud riigispetsiifilisi juhiseid Country
Specifics.

2.2 Dokumentide séilitamine

» Sailitage see juhend ja kdik kaaskehtivad dokumendid
edaspidiseks kasutamiseks.

2.3 Juhendi kehtivus

See juhend kehtib vaid jargmiste toodete puhul:

Toode - artiklinumber

3.2 Tidbisildi andmed

Tlubisilt sisaldab jargmiseid andmeid:

Lihendid/siimbolid Kirjeldus

Seerianumber Toote kaubanimi ja seeria-
number

"XX" kg Netomass

"XX" L Salvesti sisu kokku

"XX" MPa Salvesti maksimaalne t66-
rohk

"XX" °C Salvesti maksimaalne t66-
temperatuur

3.3 Seerianumber
Tudbisildi kinnituskoht:

VPS R 100/1 M 0010021456

VPS R 200/1 B 0010021457

3 Toote kirjeldus

3.1 Toote kokkupanek

| — [A]
[B] — — [8]

1 Ulemise temperatuu- A Hudraulikahendus G1"
rianduri toru 1/2
2 Alumise temperatuu- B Hudraulikahendus G1"
rianduri toru (ainult 200 | 1/2
mudelil) C Hudraulikahendus G1"
3 Tihjendusliitmik G3/4 12
(ainult 200 | mudelil) D Hudraulikahendus G1"

12
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L

Mudel ja seerianumber on toodud tiiubisildil (1).

3.4 CE-vastavusmargis

q

CE-vastavusmargisega tdendatakse, et tooted vastavad
vastavusdeklaratsiooni kohaselt asjaomaste ELi digusaktide
pohinduetele.

Tootja voib teha vastavusdeklaratsiooni muudatusi.

4 % Paigaldus

41 Lahtipakkimine

Voétke toode pakendist vélja.
2.  Eemaldage toote koigilt komponentidelt kaitsekile.

-
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4.2 Tarnekomplekti kontrollimine

» Kontrollige pakendi sisu.

Kehtivus: VPS R 100/1 M

Arv

Téhis

1

Vahesalvesti

1

Pakend 3 jala, 3 alusseibi ja 6 mutriga

Sukelhilss

Topendipuks

Kork G1 1/2" + tihend

Dokumendid

Kehtivus: VPS R 200/1 B

Kogus

Tahis

1

Vahesalvesti

1

Pakend 3 jala, 3 alusseibi ja 6 mutriga

Andurtoru

Topendipuks

Kork G1 1/2" + tihend

Kork G3/4 salvesti tiihjendamiseks

2
2
6
1
1

Dokumentatsioonikomplekt

4.3 Toote ja liitmike mé6tmed

4.3.1

100 | mahuti

@563 ,

550

390

230

710

927

18

4.3.2 200 | mahuti

2600

B
o

1202

995

730

-
1
465

2l o
I
X X X
44 Vahimad vahekaugused
3
200 200

» Jargige plaanil toodud vahekaugusi.

» Veenduge, et veevarustusiihendused oleksid kontrolliks
juurdepaasetavad.

Taiendav vaba ruum toote imber hdlbustab toote paigalda-
mist ja hooldamist.

4.5 Kaugus siittivatest komponentidest

» Veenduge, et kergesti stttivad osad ei puutuks kokku
seadme komponentidega, kuna need vbivad kuumeneda
temperatuurini le 80 °C.

» Tagage vahim vahekaugus kergesti sittivate osade ja
kuumade komponentide vahel.

— Vé&him vahekaugus: 200 mm

Kasutus- ja paigaldusjuhend 0020244067_02



4.6 Jargige toote paigalduskohale esitatavaid
ndudeid

» Veenduge, et ruum, millesse toode paigaldatakse, ei
soojene maksimaalse soovitatava ruumitemperatuurini.
— Soovitatav ruumitemperatuur: 20 °C

» Arge paigaldage toodet muu seadme kohale, kuna see
vOib toodet kahjustada (nt pliidi kohal tekkiva auru ja ras-
vapritsmete tottu) ega vaga tolmusesse ruumi voi korro-
siivsesse keskkonda.

» Arge paigaldage toodet muu seadme alla, millest véib
vélja voolata vedelikku.

» Veenduge, et ruum, kuhu toode paigaldatakse, on kilma
eest piisavalt kaitstud.

4.7 Toote lilesseadmine

1. Arvestage ulesseadmiskoha valimisel taidetud salvesti
kaalu ja péranda kandevdimet.

Kaal veega taidetud olekus

Kehtivus: VPS R 100/1 M

Kehtivus: VPS R 200/1 B

© © ©

O

A A

2.  Eemaldage salvesti kinnituskruvi kaubaaluse alt.
3. Paigaldage salvesti alla 3 kaasasolevat jalga.

0020244067_02 Kasutus- ja paigaldusjuhend

4.  Joondage toode reguleeritavate jalgade ja vesiloodi
abil.

Kehtivus: VPS R 100/1 M
Tingimus: Seinale paigaldamine

» Kontrollige, et sein oleks toote kogukaalu kandmiseks
parast taitmist piisavalt tugev.

i

Markus

Vaillant pakub seinale paigaldamiseks tarvi-
kute komplekti. Seinale paigaldamine on |u-
batud ainult selle tarvikute komplektiga.

» Kasutage seinale paigaldamiseks tarvikute komplekti.

» Kasutage alati tarvikute komplektist mélemat tootehoi-
dikut.

» Jargige tarvikute paigaldusjuhendit.

5 ¥ Paigaldamine

5.1 Hidraulikasisteemi paigaldamine
5.1.1

Veepoolne liitmik
Ettevaatust!
Materiaalse kahju oht jaakide téttu torudes!

Keevitusjaagid, tihendijaagid, mustus voi
muud jaagid torudes vbivad toodet kahjus-
tada.

» Enne toote paigaldamist loputage kuitte-
sisteem pohjalikult Iabi.
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Ettevaatust!

Kahjustamise oht soojustilekande t6ttu joot-
mise ajal.

Jootmise ajal Glekanduv soojus voib kahjus-
tada vahtplasti toote tUmber ning Uhendusliit-
mike tihendeid.

» Kaitske toote isoleerivat kesta.

» Arge jootke iihendusliitmikke, kui need on
toote kilge kinni kruvitud.

Ettevaatust!
Korrosioonist tulenev materiaalse kahju oht

Kui kutteseadmes on mitte-difusioonikind-
lad plastiktorud, tungib kiitteveesse 6hk. Ohk
kuttevees pohjustab korrosiooni soojatoot-
misringis ja seadmes.

» Kui kasutate kitteseadmes plastiktorusid,
mis pole difusioonikindlad, siis kontrollige,
et soojatootmisringi ei satuks dhku.

1.  Paigaldage siisteemi kdige alumisse punkti tihjendus-
kraan.

2. Uhendage kontuurid vastavalt oma siisteemile jargmis-
te skeemide jargi.

Kehtivus: VPS R 200/1 B

5.1.2.2 Juhtum nr 2

» Uhendage salvesti tiihjendusiihendusega tiihjendus-
kraan.

» Kui te tihjenduskraani ei uhenda, paigaldage salvesti
tiheduse kindlakstegemiseks tuhjenduskork (1).

5.1.2 Hidraulika ihendusskeem
5.1.2.1 Juhtum nr 1

== ||ll
©®
© ©
~<€==lll

Y

1 Soojuspump 3 Kuttekontuur
2 Kutteseade 4 Kork
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1 Soojuspump 3 Kork

2 Kattekontuur

5.1.2.3 Juhtum nr 3
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1 Soojuspump 3 Kork

2 Kittekontuur
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5.1.2.4 Juhtum nr 4
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1 Soojuspump 3 Kattekontuur
2 Kuitteseade 4 Kork

5.2 Juhtmeiihenduste tegemine

Méarkus
[I] Temperatuuriandurit ei ole komplektis, see tuleb

eraldi tellida.

1. Kruvige anduritoru (1) salvestisse.

2. Kruvige topendipuks (2) anduritorusse (1).
3.  Kasutage temperatuurianduri (3) anduritorusse (1)

paigaldamisel termopastat.

Kehtivus: VPS R 200/1 B

» Salvesti lekkekindluse tagamiseks paigaldage 2 andu-
ritoru, ka siis, kui kasutatakse ainult Ghte temperatuu-

riandurit.

0020244067_02 Kasutus- ja paigaldusjuhend

3.
4.

6.1

-}
%' Kasutusele votmine

Taitmiseks vaadake kittegeneraatorite paigaldamisju-
hendit.

Kontrollige et hiidraulilised ja elektrilised hendused on
korrektselt tehtud.

Veenduge, et Gihendused ei leki.
Eemaldage kittestisteemist 6hk.

Tootest 6hu eemaldamine

Kehtivus: VPS R 100/1 M

» Kittekontuuri veega taitmisel avage 6hueemaldusven-

tiil (1).

Kehtivus: VPS R 200/1 B

1.

2.

» Kuttekontuuri veega taitmisel avage 6hueemaldusven-
tiil (1).

Sulgege 6hueemaldusventiil, niipea kui vesi vélja voo-
lab (vajadusel korrake seda toimingut mitu korda).

Veenduge, et 6hueemaldusiihendus ei lekiks.

21




6.2

Tootel on soojust isoleeriv kattepaneel.

Toote soojusisolatsioon

Veeliitmike ja korkide juures toimub markimisvaarne soojus-
vahetus, kui neil puudub soojusisolatsioon.

Kuttereziimil pdhjustab see soojusvahetus kittevdimsuse
vahenemisest ja temperatuuri taseme langust.

i

Mérkus

Jahutusreziimil pohjustab see soojusvahetus sus-
teemi véimsuse langust ja temperatuuri taseme
tdéusu, mis omakorda tingib kondensatsiooni suu-
renemist.

» |soleerige mahuti veeliitmikud, valjalaskekork ja kdik
muud torud, et piirata soojusvahetust ja vahendada nii
kondensatsiooni.

7 Toote Uleandmine kasutajale

» Vastake pérast paigaldamise I6petamist kdigile kaitaja
kisimustele.

8 Varuosade hankimine

Toote originaaldetailid on vastavuskontrolli kdigus tootja
poolt kaassertifitseeritud. Kui kasutate hooldus- v6i remon-
ditédde jaoks muid, mittesertifitseeritud voi mittelubatud de-
taile, voib toode kehtivatele normidele enam mitte vastata,
mistbttu kaotab toote vastavustéend kehtivuse.

soovitame tungivalt kasutada tootja originaaldetaile, kuna
see tagab toote tdrgeteta ja ohutu t66. Teabe saamiseks
saadaolevate originaalvaruosade kohta votke Ghendust selle
juhendi tagakdljel toodud kontaktaadressil.

» Kui vajate hooldamiseks vdi remondiks varuosi, kasutage
ainult toote jaoks lubatud originaalvaruosi.

9 'E'r Toote tiihjendamine

Kehtivus: VPS R 100/1 M

» Kasutage toote tihjendamiseks salvesti kdige madala-
mal asuvat veelhendust.

Kehtivus: VPS R 200/1 B

Q

o0

6/

@

» Kruvige toote tlihjendamiseks kork (1) valja.

22

10 ¥ Loplik kasutuselt kdrvaldamine

1.  Tuhjendage toode.

2.  Demonteerige toode.
3.  Suunake toode koos kdikide selle detailidega taaska-

sutusse voi hoiustage.

11 Ringlussevétt ja jaatmekaitlus

Pakendi jaatmekaitlus
» Laske pakendijaatmed kaidelda toote paigaldanud spet-
sialistil.

Toote jaatmekaitlus

mmm Kui toode on tahistatud selle margiga:

» ei tohi seda toodet mitte mingil juhul visata olmeprigi
hulka.

» Viige toode selle asemel vanade elektriseadmete kogu-
mispunkti.

Suunised jatkusuutliku jdatmemajanduse seaduse ning va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete maaruse kohta leiate
Vaillanti veebilehelt www.vaillant.hr.

Isikuandmete kustutamine
Volitamata isikud vdivad isikuandmeid kuritarvitada.
Kui toode sisaldab isikuandmeid, toimige nii.

» Enne toote jaadtmekaitlusse andmist veenduge, et ei toote
peal ega sees oleks isikuandmeid (nt sisselogimisandme-
d).

11.1 ¥ Taaskasutus ja jaatmekaitlus

11.1.1 Pakendi jaatmekaitlus

» Kaidelge pakend jadtmena nduetekohaselt.
» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.

Kasutus- ja paigaldusjuhend 0020244067_02
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B % Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

VPS R 100/1 M

VPS R 200/1 B

Nimisisu 1011 2021

Salvesti valislabimoot 550 mm 600 mm

Salvesti kdrgus 932 mm 1202 mm

Netomass 30,5 kg 44 kg

Kaal veega taidetud olekus 132 kg 246 kg

Mahuti ja liitmike materjal Teras Teras

Veesurve vahemik 0,1...0,3 MPa 0,1...0,3 MPa
(1,0 ... 3,0 bar) (1,0 ... 3,0 bar)

Maksimaalne té6temperatuur 95 °C 95 °C

Veeiihenduste 1&abim6ot G11/2" G11/2"

Anduritoru 1&bimo6t G1/2" G1/2"

Maksimaalne mahukulu 6 m¥h 6 m*h

0020244067_02 Kasutus- ja paigaldusjuhend

23



Kaytto- ja asennusohjeet

Sisalto
1 TurvalliSuus.........occceviiiernnr e 25
1.1 Toimintaan liittyvat varoitukset ..............ccocceenee. 25
1.2 Tarkoituksenmukainen Kaytto............ccccceeeeeee. 25
1.3 Yleiset turvaohjeet ... 25
1.4 Maaraykset (direktiivit, lait, normit) ...................... 26
2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet ................... 27
21 Muut sovellettavat asiakirjat ............ccccooeeeiiennne 27
22 Asiakirjojen sailyttdminen ...........ccocce i, 27
23 Ohjeiden voimassaolo ...........cccevveerieeeniee e 27
3 TuoteKuvaus..........cccceiicieriniicrr e 27
3.1 Tuotteen rakenne..........ccocceeeiiiiieiniee 27
3.2 Tyyppikilven tiedot ..., 27
3.3 SaraNUMEr0 .......covvieeeeciiie et 27
3.4 CE-merkinta..........cooiiiiiiie e 27
)
4 B ASENNUS e seeseenes 27
4.1 Purkaminen pakkauksesta ...........cccccceeeeeiiiiinnnns 27
4.2 Toimitukseen sisaltyvien osien tarkastus ............ 28
4.3 Tuotteen ja liitantdjen mitat..............cccveeeeenneen.. 28
44 Vahimmaisetaisyydet...........ccccoovvviiiiiieeieee. 28
4.5 Etaisyys palaviin rakenneosiin.............cccccoecueenne 28
4.6 Tuotteen sijoituspaikkaa koskevien
vaatimusten noudattaminen ... 29
4.7 Tuotteen paikalleen asettaminen ja asennus ...... 29
)
5 ASENNUS ......oviiririr e 29
51 Hydrauliikka-asennus ...........ccccoceeiieciiieeniecne 29
5.2 Johdotuksen tekeminen...........ccccooeeeiiiiinienineen. 31
)
6 B KAYHEENOO .vvvvveeeeeeeeesseeeeeeeesssssssennneeees 31
6.1 Tuotteen ilmaus ..........ooeiiiiii e 31
6.2 Tuotteen lampoeritys ........ccccveeveciieieeicciieee e, 32
7 Tuotteen luovutus laitteiston omistajalle........ 32
8 Varaosien hankinta...........ccccoiiiiimninicisnninicnens 32
)
9 %' Tuotteen tyhjennys ..., 32
)
10 ¥ Lopullinen kiytoStApoisto............c..cerrmree. 32
11 Kierratys ja havittdminen...........cccccvvvceiiinnnnns 32
)
11.1 Kierratys ja havittdminen...........c.ccoccceveinnen. 32
LiIte c.eeeer et 33
S
A Paineenlaskukayra............ccccccmriinincenicnennnns 33
)
B Y TeKniSet tedot ......uummmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmsssassamannnns 33
24

Kaytto- ja asennusohjeet 0020244067_02



1 Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat
Vaara!

Valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkildvahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistdva-
hinkojen vaara

=P P

1.2

Jos tuotetta kaytetaan epaasianmukaisella tai
tarkoitukseen kuulumattomalla tavalla, kay-
tosta voi aiheutua vammoja tai hengenvaara
kayttajalle tai muille henkildille tai kaytto voi
vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa muita aineel-
lisia vahinkoja.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi ali-
painevaroventtiiling, ja se mahdollistaa kah-
den kuumennuspiirin syottdgeneraattorin int-
regroinnin.

mukana toimitettavien tuotteen seka lait-

teiston kaikkien osien kaytto-, asennus- ja

huolto-ohjeiden noudattaminen

— asennus ja kokoaminen tuote- ja jarjestel-
mahyvaksynnan mukaisesti

— kaikkien ohjeissa mainittujen tarkastus- ja

huoltoehtojen noudattaminen.

Tarkoituksenmukainen kaytto kasittaa lisaksi
IP-koodin mukaisen asennuksen.

Muu kuin oheisessa kayttdohjeessa kuvattu
kaytto tai kaytto, joka ei vastaa tassa kuvat-
tua kayttoa, ei ole tarkoituksenmukaista kayt-
toa. Epaasianmukaista kayttoa on myos kaik-
ki valiton kaupallinen ja teollinen kaytto.

Huomautus!
Kaikki epaasianmukainen kaytto on kiellettya.

0020244067_02 Kaytto- ja asennusohjeet

1.3
1.3.1 Virheellisen kdayton aiheuttama vaara

Yleiset turvaohjeet

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa vaaran sinul-
le ja muille, minka lisaksi siita voi aiheutua ai-
neellisia vahinkoja.

» Lue huolellisesti 1api nama ohjeet ja kaik-
ki muut patevat asiakirjat. Kiinnita erityista
huomiota "Turvallisuus"-lukuun ja varoituk-
siin.

» Tee laitteiston omistajana vain sellaisia toi-
menpiteita, jotka on kuvattu naissa ohjeis-

sa ja joita ei ole merkitty symbolilla ¥

1.3.2 Riittamattoman patevyyden vaara

Seuraavia toita saa tehda ainoastaan ammat-
tilainen, jolla on kyseisten toiden edellyttama
riittdva patevyys:

— Asennus

— lIrrotus

— Asennus ja liitannat

— Kayttoonotto

— Huolto ja tarkastus

— Korjaus

— Kaytostapoisto

» Toimi nykytekniikan edellyttamalla tavalla.

1.3.3 Kuumien rakenneosien aiheuttama
palovammavaara

» Tee rakenneosiin kohdistuvia t6ita vasta,
kun ne ovat jadhtyneet.

1.3.4 Varolaitteiden puuttumisesta
aiheutuva hengenvaara

Taman asiakirjan kaavioissa ei kuvata kaikkia
asianmukaisen asennuksen edellyttamia va-
rolaitteita.

» Asenna tarvittavat varolaitteet laitteistoon.
» Noudata asiaankuuluvia kansallisia ja kan-
sainvalisia lakeja, normeja ja saadoksia ja
maarayksia.
1.3.5 Tuotteen raskaan painon aiheuttama
loukkaantumisvaara

» Tuotteen kuljetukseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkilda.
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1.3.6 Jaatymisen aiheuttama aineellisten
vahinkojen vaara

» Ala asenna tuotetta roudan tai pakkasen
vaikutuksille alttiissa tilassa.

1.3.7 Epaasianmukainen asennus voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja

» Sijoita tuote pystysuunnassa asennettujen
jalkojen paalle tai ripusta se pystysuunnas-
sa seinalle.

1.3.8 Sopimattomien tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten vahinkojen
vaara

» Kayta asianmukaista tyokalua.

1.3.9 Epaasianmukaisesti suoritettujen
tai tekematta jatettyjen huolto- ja
korjaustoiden seurauksena
aiheutuva loukkaantumisvaara ja
aineellisten vahinkojen vaara

» Al yritd koskaan tehda tuotteen huolto- tai
korjaustaita itse.

» Korjauta viat ja vauriot valittdmasti ammat-
tilaisella.

» Noudata annettuja huoltovaleja.

1.4 Maaraykset (direktiivit, lait, normit)

» Noudata kansallisia maarayksia, standar-
deja, direktiiveja, asetuksia ja lakeja.

26
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2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston osia koskevia
kaytto- ja asennusohjeita.

» Noudata litteen Country Specifics sisaltdmia maakohtai-
sia ohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Sailytda ndma ohjeet seka kaikki sovellettavat asiakirjat
mydhempaa kayttéa varten.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia tuotteita:

Tuote — tuotenumero

VPS R 100/1 M 0010021456

VPS R 200/1 B 0010021457

3  Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

1 YIhaalla sijaitsevan lam- A Hydraulilitanta G1" 1/2
potila-anturin suojaputki g 4o ilitanta G1" 1/2

2 Alhaalla sijaitsevan 1am- o
pét"a_anturin Suojaputki C Hydraullllltanta G1"1/2
(vain malli 200L) D  Hydraulilitantd G1" 1/2

3 Tyhjennysliitanta G3/4
(vain malli 200L)

0020244067_02 Kaytto- ja asennusohjeet

3.2 Tyyppikilven tiedot

Tyyppikilvessa on ilmoitettu seuraavat tiedot:

Lyhenteet/symbolit Kuvaus

Sarjanumero Tuotteen kauppanimi ja
sarjanumero

"XX" kg Nettopaino

"XX" L Varaajan tilavuus yhteensa

"XX" MPa Varaajan suurin kayttépaine

"XX" °C Varaajan suurin kayttélampo-
tila

3.3 Sarjanumero

Tyyppikilven asennuspaikka:

Malli ja sarjanumero on merkitty tyyppikilpeen (1).

34 CE-merkinta

qQ

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttaa asiaa koskevan
EU:n lainsdadannon olennaiset vaatimukset vaatimustenmu-
kaisuusvakuutuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkasteltavak-
si valmistajalta.

-]
4 Y Asennus

4.1 Purkaminen pakkauksesta

1.  Ota tuote ulos pakkauksesta.

2. Poista suojamuovit ja -kalvot tuotteen kaikista raken-
neosista.
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4.2

Toimitukseen siséltyvien osien tarkastus

» Tarkasta pakkauksen sisalto.

Voimassaolo: VPS

R 100/1 M

Lukumaara

Nimitys

1

Puskurivaraaja

1

Pussi jossa 3 jalkaa, 3 aluslevya ja 6 mutte-
ria

Suojatasku

Tiivistysholkki

Tulppa G1 1/2" + tiiviste

Asiakirjat

Voimassaolo: VPS

R 200/1 B

Maara

Nimitys

1

Puskurivaraaja

1

Pussi jossa 3 jalkaa, 3 aluslevya ja 6 mutte-
ria

Anturin suojaputki

Tiivistysholkki

Tulppa G1 1/2" + tiiviste

=l oo NN

Varaajan tyhjennystulppa G3/4

-

Ohessa toimitetut asiakirjat

4.3 Tuotteen ja liitintéjen mitat
4.3.1 Varaaja 100 litraa
\ @563 ,
N~
S
I ¥ o
~
o
8
o
3
o
&
A A P S
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4.3.2 Varaaja 200 litraa

2600

995
1202

730

<
1
465
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A A A
4.4 Vahimmaisetaisyydet
3
200 200 |

» Noudata kuvaan merkittyja etaisyyksia.
» Varmista esteetdn paasy vedensyottoliitantoihin tarkas-
tusten tekemista varten.

Liikkumatila tuotteen ympérilla helpottaa asennus- ja huolto-
téiden tekemista.

4.5

Etaisyys palaviin rakenneosiin

» Varmista, etteivat mitkaan helposti syttyvat osat kosketa
rakenneosia, silla niiden lampétila voi nousta yli arvon

80 °C.

» Varmista, etta helposti syttyvien osien ja kuumien raken-
neosien valilla on asianmukainen vahimmaisetaisyys.

— Vahimmaisetaisyys: 200 mm
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4.6 Tuotteen sijoituspaikkaa koskevien

vaatimusten noudattaminen

> Tarkasta, ettd tuotteen sijoitustilan Iampétila ei saavuta
korkeinta suositeltua huonelampdtilaa.
— Suositeltu huonelampdétila: 20 °C

» Ala asenna tuotetta sellaisen laitteen ylapuolelle, joka voi
vaurioittaa tuotetta (esimerkiksi vesihdyrya ja rasvarois-
keita aiheuttava liesi), 4l8ka tilaan, jossa on paljon pdlya
tai syévyttava ymparisto.

» Ala asenna tuotetta sellaisen laitteen alle, josta voi valua
nestetta.

» Tarkasta, ettd tuotteen sijoitustila on suojattu riittavasti
jaatymiselta.

4.7

1.  Ota sijoituspaikkaa valitessasi huomioon tayden varaa-
jan paino ja lattian kantavuus.

Tuotteen paikalleen asettaminen ja asennus

Paino vedella taytettyna

Voimassaolo: VPS R 100/1 M

Voimassaolo: VPS R 200/1 B

2. lrrota varaajan kiinnitysruuvi lavan alapuolelta.
3.  Asenna 3 mukana toimitettua jalkaa varaajan alle.

0020244067_02 Kaytto- ja asennusohjeet

A

4.  Saada tuote vaakasuoraan saatdjalkojen ja vesivaa'an
avulla.

Voimassaolo: VPS R 100/1 M
Edellytys: Seindasennus

» Varmista, etta seinan kantavuus on riittdva kestamaan
tuotteen kokonaispainon tuotteen tayttamisen jalkeen.

i

Ohje

Vaillantilta on saatavilla lisdvarustesarja
seinaasennusta varten. Seindasennus on
sallittua vain kyseisen lisdvarustesarjan
avulla.

» Kayta lisdvarustesarjaa seindasennukseen.

> Kayta aina lisdvarustesarjan kumpaakin laitteen kan-
natinta.

» Noudata lisavarusteen asennusohjeita.

-}
5 ¥ Asennus

5.1
5.1.1

Hydrauliikka-asennus
Veden puoleinen liitanta
Varo!

Putkituksissa olevat jaamat aiheuttavat
aineellisten vahinkojen vaaran!

Putkituksissa olevat hitsausjaanndkset, tiivis-
tejadmat, lika ja muut jaédmat voivat vaurioit-
taa tuotetta.

» Huuhtele lammitysjarjestelma perusteelli-
sesti ennen tuotteen asennusta.
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Varo!
Juottamisen yhteydessa tapahtuvan lam-

monsiirron aiheuttama vahinkovaara.

Juottamisen yhteydessa siirtyva [dBmpo voi

vaurioittaa tuotteen ymparilla olevaa paisutet-

tu polypropyleenia seka litantakappaleiden

tiivisteita.

» Suojaa tuotteen eristekotelo.

» Al3 juota liitantékappaleita, jos ne on kiin-
nitetty ruuveilla tuotteeseen.

Varo!
Korroosion aiheuttama aineellisten vahin-

kojen vaara

Jos lammityslaitteen muoviputket eivat ole
diffuusiotiiviita, lammitysveteen paasee il-
maa. LAmmitysvedessa oleva ilma aiheuttaa
korroosiota lammityspiirissa ja tuotteessa.

> Jos kaytat [ammityslaitteessa muoviput-
kia, jotka eivat ole diffuusiotiiviita, varmis-
ta, ettd lammityspiiriin ei paase iimaa.

1. Kiinnitd tyhjennysventtiili laitteiston alimpaan kohtaan.
2. Liita kiertopiirit laitteistosi mukaan seuraavien kaavioi-
den mukaisesti.

Voimassaolo: VPS R 200/1 B

5.1.2.2 Tapaus nro 2

Q)=
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» Liitd tyhjennysventtiili varaajan tyhjennysliitantaan.
» Jos et liitd tyhjennysventtiilia, varmista varaajan tiiviys
kiinnittamalla tyhjennystulppa (1).
5.1.2 Hydraulikytkentdkaaviot
5.1.2.1 Tapaus nro 1

== |lll
©®
© ®
<=l

Y

1 Lampdpumppu 3 Lammityspiiri
2 Lammityslaite 4 Tulppa
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1 Lampdpumppu

2 Lammityspiiri

5.1.2.3 Tapaus nro 3

3

Tulppa
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1 Lampdpumppu

2 Lammityspiiri

3

Tulppa
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5.1.2.4 Tapaus nro 4
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1 Lampdpumppu 3 Lammityspiiri
2 Lammityslaite 4 Tulppa
5.2 Johdotuksen tekeminen

Ohje
Lampdtila-anturia ei toimiteta mukana, vaan se on
tilattava erikseen.

i

1. Kierrd anturin suojaputki (1) kiinni varaajaan.

2. Kierra tiivistysholkki (2) kiinni anturin suojaputkeen (1).

3.  Kayta lampda johtavaa tahnaa lampétila-anturin (3)
kiinnittdmiseksi anturin suojaputkeen (1).

Voimassaolo: VPS R 200/1 B

» Varaajan tiiviyden varmistamiseksi asenna 2 anturin
suojaputkea, vaikka kaytat vain yhta lampétila-anturia.

0020244067_02 Kaytto- ja asennusohjeet

6 % Kayttoonotto

1. Katso tayttddn liittyen kuumennuspiirin syéttégeneraat-
torien asennusohjeet.

2.  Tarkasta, onko hydrauli- ja sahkoliitannat tehty oikein.

3.  Tarkasta, ovatko liitannat tiiviita.

4.  llmaa lammityslaite.

6.1 Tuotteen ilmaus

Voimassaolo: VPS R 100/1 M

» Avaa ilmanpoistoventtiili (1), kun taytat lammityspiirin
vedella.

Voimassaolo: VPS R 200/1 B

» Avaa ilmanpoistoventtiili (1), kun taytat lammityspiirin
vedella.

1. Sulje ilmanpoistoventtiili heti kun vetta alkaa tulemaan
(toista ndma toimenpiteet tarvittaessa useita kertoja).

2. Tarkasta ilmanpoistoliitdnnan tiiviys.
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6.2 Tuotteen lampoeritys

Tuotteessa on lampderistekotelo.

Vesiliitdntdjen ja tulppien valilla tapahtuu huomattavaa 1am-
pdhaviota, jos niitéd ei ole lampderistetty.

Lammityskaytdssa kyseinen lampohavio johtaa lammityste-
hon heikkenemiseen ja lampétilatason alenemiseen.

i

Ohje

Jaahdytyskaytéssa kyseinen lampdhavid johtaa
jarjestelman tehon heikkenemiseen ja ldmpdtilata-
son nousuun, mika puolestaan voimistaa konden-
saatiota.

» Lampdoerista vesiliitannat, varaajan poislaskutulpat ja
kaikki muut putket. Talla voidaan rajoittaa 1ampdéhaviéta
ja pienentaa sen myo6ta kondensaatioriskia.

7  Tuotteen luovutus laitteiston
omistajalle

» Vastaa asennuksen jalkeen kaikkiin laitteiston omistajan
esittamiin kysymyksiin.

8 Varaosien hankinta

Valmistaja on sertifioinut tuotteen alkuperaiset rakenneosat
vaatimustenmukaisuuden tarkastusmenettelyn avulla. Jos
kaytat huollon tai korjauksen yhteydessa muita, sertifioimat-
tomia tai muita kuin sallittuja osia, tuote ei enaa valttamatta
vastaa voimassa olevia standardeja ja sen vaatimustenmu-
kaisuus raukeaa.

Suosittelemme ehdottomasti kayttdmaan valmistajan alkupe-
raisvaraosia, silla siten voit varmistaa tuotteen hairiottoman
ja turvallisen kayton. Lisatietoja kaytettavissa olevista alku-
peraisvaraosista saat ottamalla yhteytta ohjeiden takapuolel-
la olevaan osoitteeseen.

» Jos tarvitset huollossa tai korjauksessa varaosia, kayta
ainoastaan tuotteelle sallittuja varaosia.

9 ¥ Tuotteen tyhjennys

Voimassaolo: VPS R 100/1 M

» Kayta tuotteen tyhjentamiseen varaajan matalimmalla
sijaitsevaa vesiliitantaa.

Voimassaolo: VPS R 200/1 B

~.

@

)
-9

» Kierra tulppa (1) irti tuotteen tyhjennysta varten.
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10 % Lopullinen kaytostipoisto
1. Tyhjenna tuote.
2. lrrota tuote.
3.  Toimita tuote ja rakenneosat kierratykseen tai havitet-
tavaksi.

11 Kierratys ja havittaminen

Pakkauksen havittaminen

» Anna pakkaus havitettavaksi ammattihenkildlle, joka on
asentanut tuotteen.

Tuotteen havittaminen

= Jos tuote on merkitty talld merkilla:

» Al4 havita tuotetta talldin talousjatteen mukana.
» Vie tuote sen sijaan sahko- ja elektroniikkaromun kerays-
pisteeseen.

Lisatietoa kestavaa jatehuoltoa koskevasta lainsaadan-
ndsta seka sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevasta
asetuksesta I0ytyy Vaillant-verkkosivustolta osoitteesta
www.vaillant.hr.

Henkilotietojen poistaminen

Asiattomat kolmannet osapuolet saattavat kayttaa henkilotie-
toja vaarin.

Jos tuote siséltéda henkildtietoja:

» Varmista, ennen havittdmista, ettei tuotteessa ole naky-
villa eika tuote sisalla mitdan henkilétietoja (esimerkiksi
online-kirjautumistiedot jne.).

11.1 ¥ Kierritys ja havittiminen
11.1.1 Pakkauksen havittaminen

» Havita pakkaus asianmukaisella tavalla.
» Noudata kaikkia asiaa koskevia maarayksia.

Kaytto- ja asennusohjeet 0020244067_02



Liite

A ¥ Paineenlaskukayra

5 A
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A Tilavuusvirta: [m /h]

B % Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Paineen lasku Ap: [mbar]

VPS R 100/1 M

VPS R 200/1 B

Nimellistilavuus 1011 2021
Varaajan ulkohalkaisija 550 mm 600 mm
Varaajan korkeus 932 mm 1202 mm
Nettopaino 30,5 kg 44 kg
Paino vedella taytettyna 132 kg 246 kg
Varaajan ja liitantdjen materiaali Teras Teras
Vedenpainealue 0,1...0,3 MPa 0,1...0,3 MPa
(1,0 ... 3,0 bar) (1,0 ... 3,0 bar)
Suurin kayttoélampétila 95 °C 95 °C
Vesiliitantojen lapimitta G11/2" G11/2"
Anturin suojaputken lapimitta G1/2" G1/2"
Maksimitilavuusvirta 6 m*h 6 m¥h

0020244067_02 Kaytto- ja asennusohjeet
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rijeci
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenije!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih Ste-
ta

=P B P

1.2

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili treCih osoba,

odn. ostecCenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

Ovaj je proizvod namijenjen za uporabu kao
vakuum gnjecilica i omogucuje integraciju
dva generator grijanja.

uvazavanije prilozenih uputa za uporabu,

instaliranje i servisiranje proizvoda te svih

ostalih komponenti postrojenja

— instalaciju i montazu sukladno odobrenju
proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-

siranje navedenih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba obuhvaca
instalaciju sukladno IP kédu.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.
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1.3  Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost zbog pogresnog rukovanja

Pogresnim rukovanjem mozete ugroziti sebe i
druge te prouzro iti materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute i sve vazece
dokumente, posebno poglavlje "Sigurnost"
i upozoravajuce napomene.

» Kao operater provedite one aktivnosti koje
Su opisane u priloienaim uputama i nisu
oznadene simbolom .

1.3.2 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje
— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.3.3 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vruéih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek ka-
da se rashlade.

1.3.4 Opasnost po Zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru¢nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.3.5 Opasnost od ozljeda uslijed velike
tezine proizvoda
» Transportirajte proizvod uz pomo¢ najma-
nje dvije osobe.
1.3.6 Rizik od materijalne Stete uslijed mraza

» Proizvod instalirajte u prostorijama koje su
zasticene od smrzavanja.
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1.3.7 Materijalna Steta uslijed nestru¢ne
instalacije

» Postavite proizvod vertikalno na montirane
nozice ili ga objesite vertikalno centriranog
na zid.

1.3.8 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata

» Koristite propisni alat.

1.3.9 Opasnost od ozljeda i rizik od
materijalne Stete uslijed nepravilnog ili
neizvrSenog odrzavanja i popravka

» Nikada nemojte sami pokuSavati provoditi
radove odrzavanja ili popravke svojeg proi-
zvoda.

» Uklanjanje smetniji i oStecenja odmah bi
trebao provesti ovlasteni serviser.

» Pridrzavajte se zadanih intervala za rado-
ve odrZzavanja.

1.4  Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.

36
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

» Obratite pozornost na napomene u prilogu koje su speci-
ficne za zemlju Country Specifics.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i svu vazecu do-
kumentaciju kako biste ih mogli koristiti i dalje.

2.3 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proizvode:

Broj artikla proizvoda

VPS R 100/1 M 0010021456

VPS R 200/1 B 0010021457

3  Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1 Cijev osjetnika za sen- A Hidraulicki prikljuc¢ak
zor temperature gore G1"1/2

2 Cijev osjetnika za sen- B Hidraulicki prikljuc¢ak
zor temperature do- G1"1/2
lie (samo kod modela C Hidraulicki prikljuc¢ak
200L) G1"1/2

3 Priklju¢ak za praznjenje D Hidrauli¢ki prikljuc¢ak
G3/4 (samo kod modela G1"1/2
200L)
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3.2 Podaci na tipskoj plogici

Tipska plocica sadrzi sljedece podatke:

Kratice/simboli Opis

Serijski broj. Trgovacko ime i serijski broj
proizvoda

"XX" kg Neto tezina

"XX" L Ukupna zapremina spremni-
ka

"XX" MPa Maksimalni pogonski tlak
spremnika

"XX" °C Maksimalna radna tempera-
tura spremnika

3.3 Serijski broj

Mjesto ugradnje tipske plocice:

U

Model i serijski broj stoje na tipskoj plocici (1).
CE oznaka

C€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih EU
pravnih propisa.

Uvid u izjavu o sukladnosti mogucée je dobiti kod proizvoda-
ca.

4 'E'r Montaza

4.1 Raspakiravanje

Izvadite proizvod iz pakiranja.

2. Zastitnu foliju skinite sa svih sastavnih dijelova proizvo-
da.
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4.2

Provjera opsega isporuke

» Provjerite sadrzaj pakiranja.

43

4.3.

Podruéje vazenja: VPS R 100/1 M

Broj

Naziv

1

Meduspremnik

1

Vreéica s 3 nozice, 3 podlozne plocice i 6
matica

Uvlaéna ¢ahura

Zaporna ¢ahura

Cep G1 1/2" + brtva

Al o

Dokumentacija

Podruéje vazenja: VPS R 200/1 B

Koli¢ina

Naziv

1

Meduspremnik

1

Vrecica s 3 nozice, 3 podlozne plocice i 6
matica

Cijev osjetnika

Zaporna ¢ahura

Cep G1 1/2" + brtva

Cep G3/4 za praznjenje spremnika

= 2O NN

Dodatak dokumentacije

Dimenzije proizvoda i prikljuéci

1 Spremnik od 100 litara

2563 ,

710

550

390

230

927
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4.3.2 Spremnik od 200 litara

2600

B
B

1202

995

730

-
1
465
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o
— 7T N
44 Minimalni razmaci
o
©
200 200
A A A

» Pridrzavajte se razmaka prikazanih na planu.

» Uvijerite se da su priklju¢ci za opskrbu vodom dostupni za
provjere.

Dodatni slobodni prostor oko proizvoda olak3ava instaliranje
i odrzavanije.

4.5 Razmak od dijelova s gorivim sastojcima

» Vodite racuna da lako zapaljivi dijelovi ne dotic¢u sastavni-
ce, jer njihove temperature mogu biti do iznad 80 °C.

» Vodite raCuna o minimalnoj udaljenosti izmedu lako za-
paljivih dijelova i vru¢ih sastavnica.
— Minimalni razmak: 200 mm
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4.6 Pridrzavanje zahtjeva za mjesto postavljanja

proizvoda

» Vodite racuna da se prostorija u kojoj je postavljen pro-
izvod ne zagrijava do maksimalne preporucene sobne
temperature.

— Preporuc¢ena temperatura prostorije: 20 °C

» Proizvod ne postavljajte iznad drugog proizvoda koji bi
ga mogao ostetiti (npr. iznad Stednjaka na kojem nasta-
je para ili se oslobada masnoca) ili u prostoriju sa visokim
stupnjem opterecenja prasinom ili u okolicu koja pospje-
Suje koroziju.

» Ne postavljajte proizvod ispod uredaja iz kojega moze
isteCi tekucina.

» Vodite racuna da je prostorija u kojoj se treba postaviti
proizvod u dovoljnoj mjeri zasticena od smrzavanja.

47 Postavljanje proizvoda

1.  Kod odabira mjesta postavljanja obratite pozornost na
tezinu napunjenog spremnika i na nosivost poda.

Tezina s vodenim punjenjem

Podru&je vaZenja: VPS R 100/1 M 132 kg

Podrugje vaZenja: VPS R 200/1 B 246 kg

©

)

©

A A

] &

2. Uklonite vijak za pri¢vr§¢ivanje spremnika dolje na
paleti.

3. Instalirajte 3 isporuene nozice dolje na spremnik.
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4.  Usmijerite proizvod pomocu podesivih nozica i libele.
Podrucje vazenja: VPS R 100/1 M
Uvjet: Montaza na zid

» Vodite racuna o dovoljnoj nosivosti zida, kako bi mo-
gao nositi tezinu proizvoda nakon punjenja.

i

Napomena

Vaillant nudi dodatni pribor za montazu na
zid. Montaza na zid dopustena je samo s
tim dodatnim priborom.

» Koristite dodatni pribor za montazu na zid.
» Uvijek koriste oba nosaca iz dodatnog pribora.

» Obratite pozornost na upute za montazu dodatnog
pribora.

5 ¥ Instalacija

5.1
5.1.1

Hidraulicka instalacija
Priklju€ak na strani vode
Oprez!

Rizik od materijalnih oSteéenja zbog ostatak
u cjevovodima!

Ostaci od zavarivanja, ostaci brtvi, prljavstina

ili drugi ostaci u cjevovodima mogu ostetiti

proizvod.

» Sustav grijanja temeljno isperite prije ne-
go Sto instalirate proizvod.
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5.1.2 Hidraulicka shema priklju€ivanja

Oprez!
Opasnost od o3teéenja uslijed prijenosa 5.1.2.1 Slucaj br. 1

topline prilikom lemljenja.

Toplina koja se prenosi prilikom lemljenja mo-
ze uzrokovati oStecenja proSirivanja polipro-
pilena oko proizvoda kao i brtvi priklju¢nih ko-
mada.

== |lll
()0,
© ®
€G]l

> Zastitite izolacijsku oplatu proizvoda.
» Priklju¢ne komade nemoijte lemiti dok su
pri€vr¢eni na proizvodu.

Oprez!

Rizik od materijalnih oSteéenja zbog korozi-
je
Zbog difuzijski nezabrtvljenih plasti¢nih cijevi
u sustavu grijanja zrak prodire u vru¢u vodu.

Zrak u vruéoj vodi uzrokuje koroziju u krugu 1 Dizalica topline 3 Krug grijanja
proizvodnje topline i u proizvodu. 9

Y

Uredaj za grijanje 4 Cep
» Ako u sustavu grijanja koristite difuzijski
nezabrtvljene plasti¢ne cijevi, uvjerite se 5.1.2.2 Sluéaj br. 2
da zrak nije dospio u krug proizvodnje
topline.

1. Na najnizu to¢ku sustava postavite slavinu za praznje-

Q)= > |

2. Sukladno shemi prikazanoj u nastavku, prikljucite kru-
gove ovisno o Vasem sustavu. @ ® @ @
Podrucje vaZenja: VPS R 200/1 B ® @

® Q) < <l

» Prikljucite slavinu za praznjenje na priklju¢ak za pra-
Znjenje spremnika. 1 Dizalica topline 3 Cep
» Ako ne prikljucite slavinu za praznjenje, postavite Ce- 2 Krug grijanja
pove za praznjenje (1) kako biste osigurali nepropu-
snost spremnika.
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5.1.2.3 Slué€aj br. 3

N ——

® ®
® Q) <]l
®Q © &
®Q © ©

Q) <= O @

1 Dizalica topline 3 Cep
2 Krug grijanja

5.1.2.4 Sluéaj br. 4

NES: = = |

(] == © ®
® 0 © ®

Q)= ®®

@ ®
Q) <t [

1 Dizalica topline 3 Krug grijanja

2 Uredaj za grijanje 4 Cep

5.2 Provodenje oZi€enja

Napomena
@ Osjetnik temperature nije isporu¢en nego se mora
S zasebno naruditi.

0020244067_02 Upute za rukovanije i instaliranje

Uvrnite cijev osjetnika (1) u spremnik.
Uvrnite zapornu ¢ahuru (2) u cijev osjetnika (1).

Za postavljanje osjetnika temperature (3) u cijev osjet-
nika (1) koristite pastu otpornu na toplinu.

Podrudje vaZenja: VPS R 200/1 B

3.
4.

6.1

» Kako biste osigurali nepropusnost spremnika instaliraj-
te 2 cijevi osjetnika, ¢ak i ako se koristi osjetnik tempe-
rature.

¥ Pustanje u rad

Za punjenje pogledajte upute za instaliranje generatora
grijanja.

Provijerite jesu li pravilno izvrSeni hidrauli¢ki i elektricni
prikljucci.

Provijerite jesu li prikljuci nepropusni.

Odzracite svoj sustav grijanja.

Odzraéivanje proizvoda

Podrudje vazenja: VPS R 100/1 M

» Pri punjenju toplinskog kruga vodom otvorite ventil za
odzracivanje (1).
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Podrugje vazenja: VPS R 200/1 B

@

» Pri punjenju toplinskog kruga vodom otvorite ventil za
odzracivanje (1).

1.  Zatvorite ventil za odzracivanje ¢im voda istekne (po
potrebi ovaj postupak ponovite nekoliko puta).
2. Uyvjerite se da je spoj za odzracivanje nepropustan.

6.2 Toplinska izolacija proizvoda
Proizvod raspolaze oplatom s toplinskom izolacijom.

Ako nisu izolirani, na prikljuécima za vodu i éepovima dolazi
do znatne izmjene topline.

U pogonu grijanja ta izmjena topline dovodi do smanjena
ogrjevne snage i do snizavanja razine temperature.

Li]

Napomena
U pogonu hladenja ta izmjena topline dovodi do
smanjenja snage sustava i do povecanja razine

temperature, $to uzrokuje pojacanu kondenzaciju.

» Kako biste ogranicili izmjenu topline i tako smanjili rizik
od kondenzacije, toplinski izolirajte prikljuCke za vodu,
Cepove za ispust na spremniku i sve ostale vodove.

7 Predaja proizvoda korisniku

» Nakon zavrSene instalacije odgovorite korisniku na sva
pitanja.

42

8 Nabavka rezervnih dijelova

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okvi-
ru provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod vise ne odgovara vazeéim norma-
ma.

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, izrici-
to preporuc¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova pro-
izvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelovi-
ma obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u sluc¢aju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju€ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.

9 ¥ Praznjenje proizvoda

Podruéje vazenja: VPS R 100/1 M

» Za praznjenje proizvoda koristite prikljuéak za vodu
koji je najnizi na spremniku.

Podruéje vazenja: VPS R 200/1 B

0
@‘

@

» Za praznjenje proizvoda odvrnite ¢ep (1).

10 'E’T Stavljanje izvan pogona za stalno

1.  Ispraznite proizvod.
2. Demontirajte proizvod.

3. Proizvod, uklju€ujuci sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

11 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

Zbrinjavanje ambalaze

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite stru¢nom instalateru
koji je instalirao ureda;.

Zbrinjavanje proizvoda
mmm Ako je proizvod obiljezen sljede¢om oznakom:

» U tom slu¢aju nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.

» Umjesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektri¢nih i elektronickih starih uredaja.

Upute za rukovanije i instaliranje 0020244067_02



Napomene o zakonu o odrzivom gospodarenju otpadom i
uredbi o starim elektriénim i elektroniCkim uredajima mozete
pronaci na Vaillantovoj internetskoj stranici www.vaillant.hr.

Brisanje osobnih podataka

Osobne podatke mogu zlouporabiti neovlastene tre¢e osobe.

Ako proizvod sadrzi osobne podatke:

» Prije zbrinjavanja proizvoda provjerite nalaze li se nailiu
proizvodu osobni podaci (npr. podaci za online prijavu).

111 % Recikliranje i zbrinjavanje
11.1.1 Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

0020244067_02 Upute za rukovanije i instaliranje
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Dodatak
A ¥ Krivulja gubitka tlaka
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A Volumna struja: [m /h] B Gubitak tlaka Ap: [mbar]

B & Tehnicki podaci

Tehniéki podaci

VPS R 100/1 M

VPS R 200/1 B

Nazivni sadrzaj

101 |

2021

Vanjski promjer spremnika 550 mm 600 mm

Visina spremnika 932 mm 1.202 mm

Neto tezina 30,5 kg 44 kg

Tezina s vodenim punjenjem 132 kg 246 kg

Materijal spremnika i prikljutaka Celik Celik

Podrugje tlaka vode 0,1... 0,3 MPa 0,1... 0,3 MPa
(1,0 ... 3,0 bar) (1,0 ... 3,0 bar)

Maksimalna radna temperatura 95 °C 95 °C

Promjer prikljucka za vodu G11/2" G11/2"

Promijer cijevi osjetnika G1/2" G1/2"

Maksimalna volumna struja 6 mh 6 m¥h
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1 Sauga

1.1  Su veiksmais susijusios jspéjamosios

nuorodos
Su veiksmais susijusiy jspéjamuyjy nuorody
klasifikacija
Su veiksmais susijusios jspé€jamosios nuoro-
dos pagal galimo pavojaus sunkumg klasifi-
kuojamos su Siais jspéjamaisiais zenklais ir
signaliniais ZodzZiais:
Ispéjamieji Zenklai ir signaliniai zodziai
Pavojus!
Tiesioginis pavojus gyvybei arba sun-
kiy suzalojimy pavojus
Pavojus!
Pavojus gyvybei dél elektros smugio

Ispéjimas!
Lengvy suzalojimy pavojus
Atsargiai!

Materialinés zalos arba zalos aplinkai
rizika

=P P

1.2

Naudojant netinkamai arba ne pagal paskirtj,
gali kilti pavojai naudotojo ar kity asmeny
sveikatai ir gyvybei, arba gali buti padaryta
Zala gaminiui ir kitam turtui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis gaminys skirtas naudoti kaip vakuumo
voztuvas ir jj naudojant galima integruoti du
Sildymo generatorius.

pateikty gaminio bei visy kity jrangos daliy

naudojimo, jrengimo ir techninés priezitiros

instrukcijy laikymasi;

— jrengimg ir montavimg pagal gaminio ir
sistemos patvirtinimg

— visy instrukcijose nurodyty kontrolés ir

techninés prieziuros salygy laikymasi.

Naudojimui pagal paskirtj priskiriamas ir mon-
tavimas pagal IP koda.

Kitoks nei pateikiamoje instrukcijoje aprasy-
tas naudojimas arba jo ribas perzengiantis
naudojimas yra laikomas naudojimu ne pagal
paskirt]. Naudojimu ne pagal paskirtj taip pat
laikomas bet koks tiesioginis naudojimas ko-
merciniais arba pramoniniais tikslais.

Démesio!

Bet koks neleistinas naudojimas yra drau-
dziamas.

46

1.3 Bendrosios saugos nuorodos
1.3.1 Pavojus dél netinkamo valdymo

Netinkamai atlikdami valdymo darbus galite

sukelti grésme sau ir kitiems bei padaryti

materialinés Zalos.

» Atidziai perskaitykite pateiktg instrukcijg
ir kartu naudojamus dokumentus, o svar-
biausia — skyriy ,Sauga“ ir jspéjamasias
nuorodas.

» Kaip naudotojas atlikite tik tuos darbus, ku-
rie yra aprasyti éioje instrukcijoje ir nepa-
Zymeéti simboliu .

1.3.2 Pavojus dél nepakankamos
kvalifikacijos

Siuos darbus leidziama atlikti tik Sildymo sis-
temy specialistui, turinCiam pakankama kvali-
fikacija:

— Montavimas

— ISmontavimas

— |rengimas

— Paleidimas

— Tikrinimas ir techniné priezitra

— Remontas

— Eksploatacijos sustabdymas

» Atsizvelkite | esamg technikos lyg;.

1.3.3 Nudegimo arba nusiplikymo pavojus
deél karsty komponenty

» Prie komponenty dirbkite tik tada, kai Sie
atves.

1.3.4 Pavojus gyvybei dél trikstamy saugos
itaisy

Siame dokumente esangiose schemose nu-
rodyti ne visi tinkamam jrengimui butini sau-
gos jtaisai.

» |renkite batinus saugos jtaisus sistemoje.

» Laikykités specialiyjy Salies ir tarptautiniy

jstatymuy, standarty ir direktyvy.

1.3.5 Pavojus susizaloti dél didelio gaminio
svorio
» Transportuokite gaminj, padedami ne ma-
Ziau dviejy asmeny.
1.3.6 Saltis gali padaryti Zalos.

» Nemontuokite produkto patalpose, kuriose
gali buti didelis Saltis.

Naudojimo ir jrengimo instrukcija 0020244067_02



1.3.7 Materialinés Zalos pavojus dél
netinkamo jrengimo

» Pastatykite gaminj vertikaliai ant sumon-
tuoty kojeliy arba pakabinkite vertikaliai
prie sienos.

1.3.8 Materialinés Zalos rizika dél netinkamy
jirankiy

» Naudokite tinkamus jrankius.

1.3.9 Susizalojimo pavojus ir materialinés
Zalos rizika dél netinkamos arba
neatliekamos techninés priezitros ir
remonto

» Niekada nebandykite savarankiskai atlik-
ti savo gaminio techninés prieziuros ir re-
monto darby.

» Nedelsdami kreipkités j Sildymo sistemy
specialista, kad pasalinty triktis ir gedimus.

» Laikykités i$ anksto nustatyty techninés
prieziuros intervaly.

1.4 Reglamentai (direktyvos, jstatymai,
standartai)

» Laikykités Salyje galiojanciy teisés akty,
standarty, direktyvy, reglamenty ir jstaty-
my.

0020244067_02 Naudojimo ir jrengimo instrukcija
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2 Nuorodos dél dokumentacijos

21 Kity galiojan&iy dokumenty laikymasis

» Butinai laikykités visy eksploatacijos ir jrengimo instrukci-
ju, pridedamy prie sistemos komponenty.

» Atkreipkite démes;j j Salyje galiojancias nuorodas, pateik-
tus priede Country Specifics.

2.2

» |Ssaugokite Sig instrukcijg bei visus kitus galiojancius
dokumentus tolesniam naudojimui.

Dokumenty saugojimas

23

Si instrukcija galioja tik toliau nurodytiems gaminiams:

Instrukcijos galiojimas

Gaminys — prekés kodas

VPSR 100/1 M 0010021456

VPS R 200/1 B 0010021457

3 Gaminio apraSymas

3.1 Gaminio konstrukcija

1 VirSutinio temperaturos A Hidrauliné jungtis G1"
jutiklio vamzdelis 1/2
2 Apatinio temperaturos B Hidrauliné jungtis G1"
jutiklio vamzdelis (tik 1/2
modelyje 200L) C Hidrauliné jungtis G1"
3 IStustinimo jungtis G3/4 1/2
(tik modelyje 200L) D Hidrauliné jungtis G1"
12
48

3.2

Specifikacijy lenteléje pateikiami Sie duomenys:

Duomenys specifikacijy lenteléje

Trumpiniai / simboliai Aprasymas

Serijos Nr. Gaminio pavadinimas ir
serijos numeris

XX kg Grynasis svoris

XX'L Bendroji rezervuaro talpa

XX MPa Maksimalus rezervuaro
darbinis slégis

XX °C Maksimali rezervuaro darbi-
né temperatura

33 Serijos numeris

Specifikacijy lentelés tvirtinimo vieta:

)

o

_\

Modelis ir serijos numeris nurodyti specifikacijy lenteléje (1).

34 CE Zenklas

(€

CE Zenklas uztikrina, kad produktai pagal atitikties deklaraci-
ja atitinka pagrindinius galiojanciy ES direktyvy reikalavimus.

Atitikties deklaracijg galima perziuréti pas gamintoja.

4 'E’T Montavimas

4.1 iSpakavimas

1. 18imkite gaminj i$ pakuotés.

2. Nuo visy gaminio komponenty pasalinkite apsaugines
pléveles.

Naudojimo ir jrengimo instrukcija 0020244067_02



42 Komplektacijos tikrinimas

Patikrinkite pakuotés turinj.

Galiojimas: VPS R 100/1 M

SkaicCius

Pavadinimas

1

Akumuliacine talpykla

1

Maiselis su 3 kojeléemis, 3 poverzlés ir 6
verzlés

|[kiSamosios jvorés

Riebokslis

Kaistis G1 1/2" ir sandariklis

Al o =

Dokumentacija

Galiojimas: VPS R 200/1 B

Kiekis

Pavadinimas

1

Akumuliaciné talpykla

1

Maiselis su 3 kojelémis, 3 poverzlés ir 6
verzlés

Daviklio vamzdis

Riebokslis

Kaistis G1 1/2" ir sandariklis

Kamstis G3/4 talpyklai iStustinti

= =2 0O NN

Pridedama pakuoté su dokumentacija

4.3 Gaminio matmenys ir jungtys

4.3.1 100 litry rezervuaras

@563 ,

710

550

390

230

927
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4.3.2 200 litry rezervuaras

2600

b
B

1202

995

730

=
465

o]
Nl ©
o
— T N
4.4 Maziausi atstumai
o
©
200 200
B PN PN

» Laikykités plane nurodyty atstumy.

» |sitikinkite, kad vandens tiekimo jungtys yra prieinamos
kontrolei.

Papildomai laisvos erdvés aplink gaminj padeda jrengio ir

techninés priezitros metu.

4.5 Atstumas iki degiy komponenty

> |sitikinkite, kad lengvai uzZsiliepsnojancios dalys neliecia
konstrukciniy daliy, nes jos gali jkaisti virs 80 °C.

» Tarp lengvai uzsidegandiy ir karSty konstrukciniy daliy
uztikrinkite reikalingg maziausiajj atstuma.
— Maziausias atstumas: 200 mm
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46 Reikalavimy gaminio jrengimo vietai vykdymas

Isitikinkite, kad patalpa, kurioje bus jrengiamas gaminys,
nejkaista iki rekomenduojamos maksimalios patalpos
temperaturos.

— Rekomenduojama patalpos temperatira: 20 °C
Nejrenkite gaminio vir$ kito prietaiso, kuris jj galéty apga-
dinti (pvz., vir$ viryklés su susidaranciais vandens garais
ir iSsiskirianciais riebalais), arba patalpoje, kurioje susida-
ro daug dulkiy arba kurioje yra korozijg sukelianti aplinka.
Nejrenkite gaminio po prietaisu, i$ kurio gali iSbégti skys-
¢iy.

Isitikinkite, kad patalpa, kurioje jrengsite gaminj, yra pa-
kankamai apsaugota nuo $Salcio.

4.7 Gaminio pastatymas

1.

Parinkdami pastatymo vieta, atsizvelkite j pripildyto
rezervuaro svorj ir grindy keliamajg galia.

Svoris pripildZius vandens

Galiojimas: VPS R 100/1 M 132 kg

Galiojimas: VPS R 200/1 B 246 kg

[ [
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ISsukite rezervuaro tvirtinimo varztg apacioje prie pa-
deéklo.

|renkite 3 pristatytame komplekte esancias kojas apa-
Cioje prie rezervuaro.

© © ©

A A

4.

ISlygiuokite gaminj reguliuodami kojas ir naudodami
gulscCiuka.

Galiojimas: VPS R 100/1 M

5

5.1
5.1

Saglyga: Montavimas ant sienos

> |sitikinkite, kad siena pasizymi pakankama keliamagja
galia, kad iSlaikyty visg pripildyto gaminio svorij.

Nuoroda
m ,Vaillant® sitlo priedy rinkinj montavimui

ant sienos. Montuoti ant sieny galima tik
naudojant §j priedy rinkinj.

» Montavimui ant sienos naudokite priedy rinkinj.

» Visada naudokite abu priedy rinkinyje esancius gami-
nio laikiklius.

> Laikykités priedy rinkinio montavimo instrukcijos.

]
¥ [rengimas

Hidraulinés jrangos jrengimas

.1 Vandens jungtis

Atsargiail

Materialinés Zalos pavojus dél liku€iy vamz-

dZiuose!

Suvirinimo likuiai, sandarikliy likuciai, neSva-

rumai arba kiti liku€iai vamzdziuose gali ap-

gadinti gaminj.

» PrieS montuodami gaminj, kruop&giai
praskalaukite Sildymo sistema.

Naudojimo ir jrengimo instrukcija 0020244067_02




Atsargiai!
Apgadinimo pavojus dél perduodamos 3ilu-
mos lituojant.

Lituojant perduota Siluma gali pazeisti iSsiplé-
tusj polipropileng aplink gaminj ir jungiamuyjy
detaliy sandariklius.

» Apsaugokite izoliuojantj gaminio gaubia-
majj apsauga.

» Nelituokite jungiamuyjy detaliy, jei jos uz-
suktos ant gaminio.

Atsargiai!
Korozija gali padaryti materialinés Zalos

Dél difuzijai atviry plastikiniy vamzdziy Sildy-
mo sistemoje | karstg vandenj patenka oro.
Oras karStame vandenyje sukelia korozijg Si-
lumokaiciy konture ir gaminyje.

» Jei Sildymo sistemoje naudojate plastiki-
nius vamzdzius, kurie yra atviri difuzijai,
tuomet jsitikinkite, kad j Silumokaiciy kon-
tlra nepateks oro.

1. Pritvirtinkite iStustinimo Ciaupg apatiniame jrenginio
taske.

2. Prijunkite kontirus priklausomai nuo savo jrenginio
pagal toliau nurodytas schemas.

Galiojimas: VPS R 200/1 B

Q

©

» Prijunkite iStustinimo Ciaupg prie rezervuaro istustini-
mo jungties.

» Jei neprijungsite iStustinimo €iaupo, sumontuokite
iStustinimo kamstj (1), kad bty uztikrintas rezervuaro
sandarumas.

0020244067_02 Naudojimo ir jrengimo instrukcija

5.1.2 Hidraulinés sistemos prijungimo schemos

5

.1.2.1 Atvejis Nr. 1

Y

== |l
© ®
© ®
=G|l

1 Silumos siurblys 3 Kaitinimo grandiné
2 Sildymo prietaisas 4 Kamétis
5.1.2.2 Atvejis Nr. 2
Q)= 0
] 1
®Q © @
©®Q © ®
>
Q) - 20l
1 Silumos siurblys 3 Kamétis

2

Kaitinimo grandiné
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5.1.2.3 Atvejis Nr. 3

N e———

® ®
®0Q <]l
®Q © &
® 0 © ©

Q) - O ®

1 Silumos siurblys 3 Kamstis

2 Kaitinimo grandiné

5.1.2.4 Atvejis Nr. 4

== |lll
©®

NES: =
(] ==

OIN) @ ®
Q)= ® o

® ®
Q) e [

1 Silumos siurblys 3 Kaitinimo grandiné

2 Sildymo prietaisas 4 Kamétis

5.2 Laidy instaliacijos jrengimas

L]

Nuoroda

Temperaturos daviklio pristatomame komplekte
néra, jj reikia uzsisakyti atskirai.
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[sukite daviklio vamzdj (1) j talpykla.

[sukite riebokslj (2) j daviklio vamzdj (1).
Temperaturos davikliui (3) jstatyti | daviklio vamzdj (1)
naudokite Silumine pasta.

Galiojimas: VPS R 200/1 B

3.
4.

» Talpyklos sandarumui uztikrinti, jrenkite 2 davikliy
vamzdzius net, jei bus naudojamas tik vienas tempe-
raturos daviklis.

¥ Eksploatacijos pradzia

Kaip pripildyti, Zr. Sildymo generatoriy jrengimo instruk-
cija.

Patikrinkite, ar visos hidraulines ir elektros jungtys tin-
kamai prijungtos.

Patikrinkite, ar jungtys sandarios.

ISleiskite org i$ Sildymo sistemos.

6.1 Oro iSleidimas i$ gaminio

Galiojimas: VPS R 100/1 M

» Pildydami kaitinimo konturg vandeniu, atidarykite oro
iSleidimo voztuva (1).

Naudojimo ir jrengimo instrukcija 0020244067_02



Galiojimas: VPS R 200/1 B

» Pildydami kaitinimo konturg vandeniu, atidarykite oro
iSleidimo voztuvg (1).

1. Uzdarykite oro iSleidimo voztuva, kai tik vanduo iStekés
(prireikus kartokite Sig priemone kelis kartus).

2. |sitikinkite, kad oro iSleidimo jungtis sandari.

6.2

Gaminys yra su gaubiamuoju apsaugu su Silumos izoliacija.

Gaminio Silumos izoliacija

Jei vandens jungtys ir kam&¢iai yra be Silumos izoliacijos,
juose vyksta dideli Silumos mainai.

Sildymo rezimu dél tokiy $ilumos mainy sumazéja $ildymo
galia ir temperaturos lygis.

i

Nuoroda

Vésinimo rezimu dél Siy Silumos mainy sumazéja
sistemos galia ir padidéja temperaturos lygis, to-
dél vél sustipréja kondensacija.

» Kad apribotuméte Silumos mainus, taigi, ir sumazintumé-
te kondensacijos rizika, izoliuokite vandens jungtis, rezer-
vuaro isleidimo kams¢ius ir visas kitas linijas.

7  Gaminio perdavimas eksploatuotojui

» Baige jrengti atsakykite | visus eksploatuotojo klausimus.

8 Atsarginiy daliy jsigijimas

Atitikties tikrinimo metu originalias konstrukcines gaminio
dalis sertifikavo ir gamintojas. Jei techninés priezitros arba
remonto metu naudojate kitas, o ne sertifikuotas arba leistas
naudoti dalis, gaminys nebeatitiks galiojanciy standarty ir
neteksite atitikties deklaracijos.

Primygtinai rekomenduojame naudoti originalias gamintojo
atsargines dalis, nes kitaip nebus uztikrintas saugus ir be su-
trikimy gaminio eksploatavimas. Norédami gauti informacijos
apie turimas originalias atsargines dalis, kreipkités kontakti-
niu adresu, kuris nurodytas galinéje Sios instrukcijos puséje.
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» Jei atliekant techninés priezitiros arba remonto darbus
Jums reikia atsarginiy daliy, tada naudokite tik gaminiui
leidZiamas atsargines dalis.

-}
9 ¥ Gaminio iStustinimas
Galiojimas: VPS R 100/1 M

» Gaminiui iStustinti naudokite Zemiausiai esancig rezer-
vuaro vandens jungtj.

0
@‘

Galiojimas: VPS R 200/1 B

@

» Gaminiui iStustinti atsukite kamstj (1).

10 'Er Galutinis eksploatacijos sustabdymas
1. I8tustinkite gamini.

2. I8montuokite gaminj.

3.  Gaminj, jskaitant komponentus, pristatykite perdirbti
arba deponuokite.

11 Perdirbimas ir Salinimas

Pakuotés Salinimas
» Pakuotés Salinimg paveskite kvalifikuotam meistrui, kuris
jrengé gaminj.

Produkto utilizavimas

hi¢

mmm Jei gaminys yra pazenklintas Siuo zenklu:

» Siuo atveju nesalinkite gaminio su buitinémis atliekomis.

» Vietoj to atiduokite gaminj elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo punkte.

Nuorodas j tvaraus atlieky tvarkymo jstatymg ir potvarkj
dél elektros ir elektroninés jrangos tvarkymo atlieky rasite
sVaillant® internetinéje svetainéje www.vaillant.hr.

Asmens duomeny iStrynimas
Pasaliniai gali piktnaudziauti asmens duomenimis.
Jei gaminyje panaudoti asmens duomenys:

> |sitikinkite, kad nei ant gaminio, nei gaminyje (pvz., inter-
netinés registracijos duomenys ir pan.) néra asmens duo-
meny ir tik tuomet gaminj utilizuokite.
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11.1 ¥ Perdirbimas ir 3alinimas
11.1.1 Pakuotés Salinimas

» Tinkamai utilizuokite pakuote.

» Laikykités visy susijusiy reglamenty.

54
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Priedas

A % Slégio mazéjimo kreive
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A Tario srautas: [ms/h] B Slégio nuostoliai Ap: [mbar]

B & Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

VPS R 100/1 M

VPS R 200/1 B

Nominalioji talpa

101 |

2021

ISorinis talpyklos skersmuo 550 mm 600 mm
Talpyklos aukstis 932 mm 1202 mm
Grynasis svoris 30,5 kg 44 kg
Svoris pripildZzius vandens 132 kg 246 kg
Rezervuaro ir jung€iy medziaga Plienas Plienas
Vandens slégio sritis 0,1...0,3 MPa 0,1...0,3 MPa
(1,0 ... 3,0 bar) (1,0 ... 3,0 bar)
Didziausia darbiné temperatiira 95 °C 95 °C
Vandens jungéiy skersmuo G11/2" G11/2"
Daviklio vamzdZio skersmuo G1/2" G1/2"
Maks. turio srautas 6 m¥h 6 m¥h

0020244067_02 Naudojimo ir jrengimo instrukcija
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1 Drosiba

1.1 Uz konkrétu ricibu attiecinami

bridindjuma noradijumi
Uz konkrétu ricibu attiecinamo bridinajuma
noradijumu klasifikacija
Uz konkrétu ricibu attiecinamie bridinaju-
ma noradijumi ar bridinajuma simboliem un
signalvardiem atkariba no iesp&jamas bista-
mibas pakapes ir apziméti sadi:
Bridinajuma simboli un signalvardi
Bistamil
TieSas briesmas dzivibai vai smagu
miesas bojajumu draudi

Bistami!
Briesmas dzivibai stravas trieciena
rezultata

Bridindjums!

Vieglu miesas bojajumu draudi
Uzmanibu!

Materialo zaud€jumu vai apkartéjas
vides apdraudéjuma risks

=P B P

1.2

Nelietpratigas vai noteikumiem neatbilstoSas
lietoSanas rezultata ir iespéjams radit drau-
dus lietotaja vai treSo personu dZivibai un ve-
selibai vai kaitéjumu produktam un citam ma-
terialam vertibam.

LietoSana atbilstigi noteikumiem

Sis produkts ir paredzéts izmanto$anai ka va-
kuuma varsts un tas nodrosina divu apkures
generatoru izmanto$anu.

produktam un visiem citiem iekartas kom-

ponentiem pievienoto ekspluatacijas, in-

stalacijas un apkopes instrukciju ievéroSa-

nu,

— instalacija un montaza atbilstoSi produkta
un sistémas sertifikacijai

— visu instrukcijas noradito parbaudes un

apkopes nosacijumu ievérosana.

LietoSana atbilstoSi noteikumiem ir art in-
stalacija atbilstosi IP kodam.

Cita veida pielietojums, kurs atSkiras no
Saja instrukcija aprakstita, vai pielietojums,
kur$ parsniedz Seit aprakstitas robezas,
uzskatams par noteikumiem neatbilstoSu.
Par noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu
uzskatama ari jebkura tieSi komerciala un
industriala izmantoSana.
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Uzmanibu!

Aizliegta jebkada veida izmantoSana, kas
neatbilst noteikumiem.

1.3 Visparigie droSibas noradijumi
1.3.1 Bistamiba, ko rada k|idaina vadiba

Ar kladainu vadibu varat apdraudét sevi un

ari citus, ka ari radit mantiskus bojajumus.

» Uzmanigi izlasiet So pamacibu un visu
komplektacija ieklauto dokumentaciju, 1pa-
Si nodalu ,,Drosiba” un bridinajumus.

» Ka lietotajs veiciet tikai tas darbibas,
kas ir aprakstitas Saja pamaciba un nav
apzimétas ar simbolu .

1.3.2 Nepietiekamas kvalifikacijas radits
apdraudéjums

Sadus darbus atlauts veikt tikai specialistiem,
kas ir attiecigi pietiekami kvalificéti:

- Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Ekspluatacijas saksana

— Parbaude un apkope

— Remonts

— Ekspluatacijas partraukSana

» Rikojieties atbilstosi jaunakajam tehnikas
[imenim.

1.3.3 Apdedzinasanas vai applaucésanas
risks, pieskaroties karstam detalam

» Ar Sim detalam stradgjiet tikai tad, kad tas
ir atdzisusas.

1.3.4 Briesmas dzivibai iztrikstoSa droSibas
aprikojuma rezultata

Saja dokumenta ietvertds shémas neattélo vi-

su pareizai instalacijai nepiecieSamo droSibas

aprikojumu.

» Veiciet iekarta visa nepiecieSama droSibas
aprikojuma instalaciju.

» leveérojiet attiecigos nacionalos un star-
ptautiskos likumus, standartus un direkti-
vas.

1.3.5 Traumu gisanas risks, ko rada
augstais produkta svars

» Veiciet produkta transportéSanu vismaz
divata.
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1.3.6 Sala radito materialo zaudéjumu risks

» Neinstalgjiet produktu sala apdraudétas
telpas.

1.3.7 Materialie zaudéjumi nepareizas
uzstadiSanas dél

» Novietojiet produktu vertikali uz samon-
tetajam kajam vai piekariet to vertikali pie
sienas.

1.3.8 Nepiemérotu instrumentu radits
materialo zaudéjumu risks

» Lietojiet piemérotus instrumentus.

1.3.9 SavainoSanas risks un materialo
zaudéjumu risks nelietpratigi veiktas
vai neveiktas apkopes un remonta
rezultata

» Nekad neméginiet jisu produkta apkopes
darbus vai remontu veikt saviem spékiem.

» Traucéjumu novérSanu un bojajumu labo-
Sanu nekaveéjoties uzticiet specialistam.

» levérojiet noraditos apkopes intervalus.

1.4  Noteikumi (direktivas, likumi, standarti)

» levérojiet nacionalos noteikumus, standar-
tus, direktivas, rikojumus un likumus.
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2
21

2.2

4

23

Noradijumi par dokumentaciju

Papildus ievérojama dokumentacija

Noteikti ieverojiet visas iekartas komponentiem pievie-
notas lietoSanas un instalacijas instrukcijas.

levérojiet valstl speka esosas norades pielikuma Country
Specifics.

Dokumentu glabasana

Saglabajiet So instrukciju un visus komplekta piegadatos
dokumentus turpmakai lietoSanai.

Instrukcijas derigums

ST instrukcija attiecas tikai uz $adiem izstradajumiem:

Produkts — preces numurs

VPS R 100/1 M

0010021456

VPS R 200/1 B

0010021457

3  Produkta apraksts

31 Produkta uzbive
0 1

T o

—] —
— —
o= i nmiClNG

{ tememtmn A w

caurule augSpusé

2 Temperatiras sensora
caurule apakspusé (tikai
modelim 200L)

3 Iztuk§oSanas pieslé-
gums G3/4 (tikai mode-
lim 200L)

pieslegums G1" 1/2
Hidrauliskas sistémas
pieslegums G1" 1/2
Hidrauliskas sistémas
pieslegums G1" 1/2
Hidrauliskas sistémas
pieslegums G1" 1/2
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3.2 Datu plaksnité noradita informacija

Datu plaksnité ir noradita $ada informacija:

Sailsinajumi/simboli Apraksts

Sérijas Nr. Produkta tirdzniecibas no-
saukums un sérijas numurs

"XX” kg Neto svars

"XX" L Kopéjais rezervuara tilpums

"XX" MPa Rezervuara maksimalais
darba spiediens

"XX" °C Rezervuara maksimala
darba temperatura

33 Sérijas numurs

Datu plaksnites uzstadiSanas vieta:

Modelis un sérijas Nr. ir noraditi datu plaksnité (1).

3.4 CE marké&jums

q

Ar CE markéjumu tiek dokumentéts, ka produkti saskana
ar atbilstibas deklaraciju atbilst piemérojamo ES direkfivu

pamatprasibam.

Atbilstibas deklaraciju var sanemt pie razotaja.

4 ¥ Montaza

4.1 izsainoSana

N =~

Iznemiet produktu no iesainojuma.
No visam produkta dalam nonemiet aizsargplévi.
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4.2 Piegades komplekta parbaude

» Parbaudiet iepakojuma saturu.

Derigums: VPS R 100/1 M

Skaits

Nosaukums

1

Bufertvertne

1

Tvertne ar mit 3 kajam, 3 paplaksném un 6
uzgriezniem

legremdéjama uzmava

Blivslégs

Aizbaznis G1 1/2" + blivéjums

Al o

Dokumentacija

Derigums: VPS R 2

00/1 B

Daudzums

Nosaukums

1

Bufertvertne

1

Tvertne ar mit 3 kajam, 3 paplaksném un 6
uzgriezniem

Sensora caurule

Blivslégs

Aizbaznis G1 1/2" + blivéjums

Aizbaznis G3/4 tvertnes iztukSoSanai

= 2O NN

Dokumentacijas papildpaka

43 Produkta un pieslégumu izméri
4.3.1 Tvertne ar 100 litriem

2563 ,

710
927

550

390

230

60

4.3.2 Tvertne ar 200 litriem

2600

B
B

1202

995

730

-
1
465

o]
N ©
o
— 7T N
4.4 Minimalie attalumi
o
©
200 200
PN P PN

» leveérojiet plana noraditos attalumus.
» NodroSiniet, ka Gdens padeves pieslégumi ir pieejami
kontrolei.

Papildu briva telpa ap produktu palidz veikt instalaciju un
apkopi.

4.5 Attalums Nldz dego$am detajam

» Parliecinieties, ka viegli uzliesmojo$as dalas nepieskaras
§im detalam, jo to temperatlra var sasniegt vairak neka
80 °C.

» Parliecinieties, ka starp viegli uzliesmojo$am dalam un
karstajam detalam ir ievérots minimalais attalums.
— Minimalais attalums: 200 mm
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46 levérojiet produkta uzstadiSanas vietu

attiecinamas prasibas

» Parliecinieties, ka telpa, kura paredzéts uzstadit produk-
tu, nesasilst lidz maksimali ieteicamajai telpas temperati-
rai.

— leteicama telpas temperatira: 20 °C

» Neuzstadiet produktu virs citas ierices, kas to varétu sa-
bojat (piem., virs plits, kas rada tdens tvaikus un izdala
taukus), telpa ar lielu puteklu daudzumu vai korodéjosa
vidée.

» Neuzstadiet produktu zem ierices, no kuras var izplust
Skidrumi.

» Parliecinieties, ka telpa, kura paredzéts uzstadit produk-
tu, ir pietiekami pasargata pret salu.

4.7

1. Izvéloties uzstadiSanas vietu, nemiet véra piepildita
rezervuara svaru un gridas nestspéju.

Produkta uzstadiSana

Svars ar uzpilditu ddeni

Derigums: VPS R 100/1 M

Derigums: VPS R 200/1 B

%] %

©

)

©

A A

2. Nonemiet rezervuara stiprinajuma skrivi apaksa no
paletes.

3.  Apaksa pie rezervuara uzstadiet 3 piegades komplekta
ieklautas kajas.
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4.  Noregulgjiet produktu, izmantojot reguléjamas kajas un
limenradi.

Derigums: VPS R 100/1 M
LietoSana: Montaza pie sienas

» Parliecinieties, ka siena ir pietiekami nestspéjiga, lai
izturétu produkta kop€jo svaru péc ta piepildiSanas.

i

Noradijums

Vaillant piedava piederumu komplektu
montazai pie sienas. Montaza pie sienas ir
atlauta tikai ar So piederumu komplektu.

> Izmantojiet piederumu komplektu montazai pie sienas.

» Vienmeér izmantojiet abus produkta turétajus no piede-
rumu komplekta.

> leverojiet piederuma montazas instrukciju.

5 % Instalacija

5.1 Hidraulikas instalacija
5.1.1

Udens pieslégums

Uzmanibu!
Mantisko bojajumus risks, ko rada atlikumi
caurujvados!

Metina8anas atlikumi, blivéjumu atlikumi, ne-
tirumi vai citi atlikumi caurulvados var sabojat
produktu.

» Pirms produkta uzstadiSanas ripigi izska-
lojiet apkures iekartu.
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Uzmanibu!
Bojajumu risks, ko rada siltuma parnese
lodéSanas laika.

LodéSanas laika raditais siltums var radit ap
produktu esosa polipropiléna, ka ari pieslegu-
ma detalu blivéjumu bojajumus.

» Aizsargajiet produkta izoléjoSo apSuvumu.
» Nelodégjiet piesleguma detalas, ja tas ie-
spéjams pieskruveét.

Uzmanibu!
Korozijas radito materialo zaudéjumu risks

Pa apkures iekartas plastmasas caurulem,
kas nav izturigas pret difuziju, karstaja tdent
ieplust gaiss. Gaiss karstaja Gdeni rada koro-
ziju siltumgeneratora kontlra un produkta.

» Izmantojot apkures iekarta plastmasas
caurules, kas nav izturigas pret difiziju,
nodrosiniet, lai siltumgeneratora kontira
neiek|utu gaiss.

lekartas zemakaja punkta uzstadiet iztukSoSanas
kranu.

Atkariba no iekartas pieslédziet konttrus atbilstosi
turpmak uzraditajam shémam.

Derngums: VPS R 200/1 B

Q 0
-9

N,

» Pieslédziet iztukSoSanas kranu pie rezervuara iztukso-

Sanas pieslégvietas.

» Jajus nepieslédzat iztukSoSanas kranu, tad uzstadiet

62

iztukSosanas aizbazni (1), lai nodroSinatu rezervuara
hermétiskumu.

5.1.2 Hidrauliskas sistémas piesléguma shéma

5.1.2.1 Gadijums Nr. 1

Y

== |lll
()0,
© ®
€G]l

1 Siltumsuknis 3 Apkures loks
2 Sildierice 4 Aizbaznis
5.1.2.2 Gadijums Nr. 2
Q) ToS =
] I
®Q © ©
®0Q © ®
A
- <=l
1 Siltumsuknis 3 Aizbaznis

2 Apkures loks
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5.1.2.3 Gadijums Nr. 3

N ——

@

©)

®Q
®Q
®Q
Q) <=

<=l
© e
© ®
© ©

1 Siltumsuknis

2 Apkures loks

5.1.2.4 Gadijums Nr. 4

Aizbaznis

NES: =
(] ==

® Q
-®->

== |lll
©®
© ®
©®

@

®

Q) e [

1 Siltumsiknis

2 Sildierice

Apkures loks

Aizbaznis

5.2 Elektroinstalacijas izveidoSana

Noradijums
@ Temperaturas sensors netiek piegadats kom-
~ plekta; tas japasita atseviski.
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leskraveéjiet sensora cauruli (1) tvertné.

leskravéjiet blivslégu (2) sensora caurulé (1).
Temperaturas sensora (3) ievietoSanai sensora cauru-
I€ (1) izmantojiet termopastu.

Derigums: VPS R 200/1 B

3.
4.

6.

» Lai garantétu tvertnes hermétiskumu, uzstadiet 2 sen-
sora caurules ar1 tad, ja izmantojat tikai vienu tempe-
ratlras sensoru.

¥ Ekspluatacijas uzsakSana

Ka veikt uzpildi, skatit kvéles kédes baroSanas genera-
toru instalacijas pamaciba.

Parbaudiet, vai hidrauliskie un elektriskie pieslegumi ir
ierikoti pareizi.

Parbaudiet, vai pieslégumi ir hermétiski.

Atgaisojiet apkures iekartu.

1 Produkta atgaisoSana

Derigums: VPS R 100/1 M

» Uzpildot apsildes kontdru ar ddeni, atveriet atgaisoSa-
nas ventili (1).
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Derigums: VPS R 200/1 B

@

» Uzpildot apsildes kontdru ar tideni, atveriet atgaisoSa-
nas ventili (1).

1. Aizveriet atgaiso$anas ventili, tiklidz no ta sak tecét
udens (vajadzibas gadijuma atkartojiet So procesu
vairakkart).

2.  Parbaudiet atgaisoSanas savienojuma hermétiskumu.

6.2

Produktam ir siltumizolacijas apSuvums.

Produkta siltumizolacija

Ja Gdens pieslégumi un aizbazni nav aprikoti ar siltumizolaci-
ju, tiek ietekméta siltumapmaina.

Apkures rezima 81 siltumapmaina rada samazinatu siltum-
Sp&ju un samazina temperaturas limeni.

L]

Noradijums

DzeséSanas rezima i1 siltumapmaina samazina
sistémas jaudu un palielina temperattras limeni,
kas savukart rada pastiprinatu kondensaciju.

» Veiciet tvertnes tdens pieslégumu, izpludes aizbaznu
un visu paréjo caurulvadu siltumizolaciju, lai ierobezotu
siltumapmainu un $adi samazinatu kondensacijas risku.

7  Produkta nodoSana lietotajam

» Péc instalacijas pabeigSanas atbildiet uz visiem lietotaja
jautajumiem.
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8 Rezerves dalu sagade

Produkta originalo dalu sertifikaciju ir veicis razotajs vien-
laikus ar atbilstibas parbaudi. Ja apkopi vai remontu veic ar
citam, nesertificeétam vai neatlautam detalam, produkts var
vairs neatbilst piemérojamajiem standartiem, tadéjadi pro-
dukta atbilstiba vairs nav nodroSinata.

Tadél més iesakam izmantot razotaja originalas rezerves da-
las, jo tikai $adi ir nodroSinata droSa produkta darbiba bez
traucéjumiem. Lai sanemtu informaciju par pieejamajam ori-
ginalajam rezerves dalam, lGdzu, sazinieties ar Sis instrukci-
jas kontaktadresé noradito uznémumu.

» Jajums apkopes vai remonta veikSanai nepiecieSamas
rezerves dalas, izmantojiet tikai produktam atlautas re-
zerves dalas.

9 'E’wr Produkta iztukSoSana

Derigums: VPS R 100/1 M

» Produkta iztukSoSanai izmantojiet visdzilak esoSo re-
zervuara udens pieslégumu.

é‘

Derigums: VPS R 200/1 B

~.

N,

» Lai iztukSotu produktu, noskriivéjiet aizbazni (1).

]
¥ Galiga iznem3ana no ekspluatacijas

1. lztukSojiet produktu.
2.  Demontéjiet produktu.

3. Nododiet produktu kopa ar detalam otrreiz€jai
parstradei vai deponéjiet to.

11 Oftrreizéja parstrade un utilizacija

lepakojuma utilizacija
» lepakojuma utilizaciju uzticiet sertificEtajam specialistam,
kur$ veicis produkta instalaciju.

Produkta utilizéSana

mmm Ja produkts ir apziméts ar o zimi:

» Saja gadijuma neizmetiet produktu sadzives atkritumos.

» Bet nododiet produktu elektrisko un elektronisko veca
iericu savaksanas punkta.

Informaciju par likumu par ilgtspéjigu atkritumu apsaimnie-

kosanu un par elektrisko un elektronisko atkritumu direktivu

skatiet Vaillant fimekla vietné www.vaillant.hr.

Personas datu dzeésana

Personas datus var bez atlaujas izmantot nepilnvarotas
treSas puses.

LietoSanas un montazas instrukcija 0020244067_02



Ja produkts satur personas datus:

» Pirms utilizéjat produktu, parliecinieties, ka ne uz produk-
ta, ne produkta (pieméram, tieSsaistes pieteik§anas dati
u. c.) nav personas datu.

111 % Otrreizéja parstrade un utilizacija
11.1.1 lepakojuma utilizacija

» Utilizgjiet iepakojumu atbilstoSi noteikumiem.
> levérojiet visus attiecigos noteikumus.

0020244067_02 LietoSanas un montazas instrukcija
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Pielikums

A 1 Spiediena zuduma likne

=\
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g
6 A

A Caurpludums: [m3/h]

B % Tehniskie dati

Tehniskie dati

Spiediena zudums Ap: [mbar]

VPS R 100/1 M

VPS R 200/1 B

Nominalais tilpums

101 |

2021

Tvertnes aréjais diametrs 550 mm 600 mm
Tvertnes augstums 932 mm 1202 mm
Neto svars 30,5 kg 44 kg
Svars ar uzpilditu ddeni 132 kg 246 kg
Tvertnes un pieslégumu materials Térauds Térauds
Udens spiediena diapazons 0,1...0,3 MPa 0,1...0,3 MPa
(1,0 ... 3,0 bar) (1,0 ... 3,0 bar)
Maksimala darba temperatira 95 °C 95 °C
Udens pieslégumu diametri G11/2" G11/2"
Sensora caurules diametrs G1/2" G1/2"
Maksimalais caurplidums 6 m*h 6 m¥h
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1 bBes3bepHocT

1.1 TllpegynpeanyBara NoBp3aHu CO

paborarta

Knacudukaymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
penyBare NoBp3aHu CO paKyBaweTO

HanomeHuTe 3a npeaynpeayBake NoBp3aHu
CO paKyBaHETO Ce O3HaYEHN CO CreHUTe
03HaKM U curHanHu 36oposu BO nornen Ha
CEPMO3HOCTa Ha MOXHaTa OMacHOCT:

OsHaku 3a npeaynpeayBake U CUrHasHU
36oposum

OnacHocT!

HenocpegHa XnBoTHa onacHOCT uUin
OMNacHOCT 0f TELLKX NOBpean Ha nu-
ua

OnacHocT!

OnacHOCT no XMBOT Nopaaun CTpyeH
yAap

Mpepnynpeaysams-e!

OnacHoCT oA NecHu noBpeaun Ha nu-
ua

MNMpeTnasnueo!

Puauk og matepujanHu wrety unm
WITETU 32 OKONKMHAaTa

B>

> B P

1.2

Mpn HecooaBeTHa U HenponucHa ynoTpeba
MOXe [ja HacTaHe OMacHOCT MO XMBOT UK
h13NYKM NOBPEAN Ha KOPUCHWUKOT UMK TPETH
nvua, O4HOCHO Aa ce nojaBaT Npeyku Ha ype-
[OT U MaTepujanHuTe cpeacTaa.

HameHcka ynotpeba

OBOj Npon3BOA € HAMEHET 3a KOPUCTEHE
KaKo BaKyyMCKW NPEKNUHyBa4y 1 OBO3MOXXYBa
WHTEerpaumja Ha ABa TOMNSIOTHN reHepaTopu.

— MOYUTYBaH-€ Ha NPUNOXEHNTE yrnaTcTBa
3a KOpUCTEHE, MHCTanauuja n oapxKyBare
Ha NPoM3BOAMTE Ha KaKo M Ha cuTe Apyru
KOMMOHEHTN Ha CUCTEMOT

— VHCcTanaumja u MoHTaXka cooaBeTHO Ha
0406pPEHNETO 3a NPOU3BOAOT M CUCTEMOT

— NpuApXyBake 4O NpaBuia 3a KOHTpora
ofp)KyBat-€ HaBeaeHW BO ynaTcTeaTa.

MponucHaTa ynotpeba ncto Taka ja ondaka
WHcTanaumjata cnopeq, |IP-kogoT.

[pyra HameHa, OCBEH OHaa Koja e onuLlaHa
BO ynaTcTBaTa U He € BO COrMacHOCT CO
HUB, € 3abpaHeTa. VIcTo Taka e 3abpaHeTa n
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HenocpegHaTta KoMepLujanHa n MHAyCcTpurcka
ynotpeba.

BHumaHue!

3abpaHeTa e cekaksa 3noynotpeba Ha ype-
[0T.

1.3  OnwTn 6e36egHOCHN HaNnoMeHu

1.3.1 OnacHocT nopagu HenpaBusiHa
ynotpeba

Co HenpaswunHa ynotpeba moxeTte ga ru
CTaBuTe gpyrute u camute cebe BO onacHOCT
n oa npeamsBuKaTe MaTepujanHn WTeTu.

» BHuMmMaTenHo npounTajTe rv NpUNoXeHnTe
ynaTcTBa U cuTe NpuapPYKHU OKYMEHTMH,
0co6. nornasjeto "be3begHocT" 1 Hanome-
HWUTE 3a npegynpenyBame.

» Kako KOpUCHUK HanpaBeTe ' caMo OHue
paboTn onuaHn BO oBa ynaTCTBO M KOM

-}
He ce 03Ha4YeHu co cumbonoT K.

1.3.2 OnacHocT o He3aaoBoONMUTENHa
KBanudukayumja
CnegHuTe 3agaym cmee aa rv u3BpLlyBa

camMo o[ oBJ1aCTEeHO CTPY4HO nuue, Koe e
OOBOJIHO KBaJ'II/I(bVIKyBaHO 3a T0a:

— MoHTaxa

— JlemoHTaxa

— WHcTanaumja

— CraBamne Bo ynotpeba

— KoHTpona v ogpxyBare

— [Monpaska

— OrtcTtpaHyBawe o ynotpeba

» [NocTtanyBajTe cornacHo co akTyenHarta
cocTojba Ha TexHuKaTa.

1.3.3 OnacHoct
Of, U3ropeHuuu Unu nonapysamwe
nopaam >eLKUTe KOMMOHEHTH

» VHTepBeHMpajTe Ha KOMMOHEHTUTE, CaMo
[IOKOJNKY Ce OornageHu.

1.3.4 OnacHoCT no XXUBOT Nopaau HeaoCTuUr
Ha 6e36enHOCHM ypeaum

HAwnjarpamuTe cogpxaHu BO OBOj AOKYMEHT He
rM npukaxkysaart cute 6e3begHocHM ypeam
noTtpebHu 3a NnpaBunHa MHcTanayuja.

» WHcTanupajte rm notpebHnte 6e3beaHoc-
HW ypeam BO CUCTEMOT.

YnatcTtBo 3a pabota u nictanaumja 0020244067_02



» [lounTyBajTe M NPUNOXEHNTE HaUMoHarn-
HW N MefyHapoOHW 3aKOHW, HOPMU U O4-
penow.

1.3.5 OnacHocT og noBpeau nopaau ronema
TEeXWHa Ha Npou3BoaO0T

» TpaHcnopTupajTe ro Npons3BoA0T CO yLiTe
Hajmanky ase nvua.

1.3.6 Pusuk og matepujanHa witeta nopaam
3aMp3HyBak-€e

» He ro nHctanupajte npomsBoaoT BO
NMPOCTOPUMN KaAEeLITO NOCTON OMAacHOCT 0/
3aMp3HyBaH-€.

1.3.7 OwTeTyBak€ Nopaau HenponucHa
MHCTanayuja

» [locTaBeTe ro Npon3BoAO0T BEPTUKASNHO Ha
MOHTUPAHNTE HOrapkKn Ui 3akavyeTe ro
BepTUKANHO Ha snaoT.

1.3.8 Puauk og maTtepujanHa witeta nopagu
HecooaBeTeH anar

» Kopuctete npodecnoHaneH anar.

1.3.9 OnacHocT o4 nospena v pusvK o
mMaTepuvjanHa wrerta nopagu
HenponucHa u 3aHemapeHa rnonpaska
M oapXyBame

» Hukoraw He ce obuayBajTe camun Aa us-
BpLUYyBaTe MonpaBkX Uy NpoLec Ha oa-
pXXyBare Ha BawmoT npounsesog.

» [Mpeykute n owTeTyBarata, Tpeba Bea-
Hall Aa ce nonpasaT of CTpaHa Ha oBnac-
TEH cepBucep.

» [MpuapxyBajTe ce KOH HaBeaeHUTe UHTEp-
Banu 3a oap)KyBaH-e€.

1.4 [ponucu (AUpeKTUBKU, 3aKOHU, HOPMMU)

» [MounTtyBajTe rn HaumoHanHUTe NPoONucH,
HOPMU, OMPEKTUBU, 0apeadun 1 3aKoHMW.

0020244067_02 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja
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2 HanomeHnu 3a fokyMeHTauuja
21 BHumaBajTe Ha npuapyXHaTa BaXeuka
OOKyMeHTaumja

» BHuMMaBajTe Ha cuTe ynaTcTBa 3a KOPUCTeHE U UHCTana-
Lpja, Kou ce NPUNoXeH! Ha KOMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

» BHumaBajTe Ha HanoMeHuTe crnopes 3emjata BO Npumor
Country Specifics.

22 YyBajTe ja JOKyMeHTauujaTa

» YyBajTe ro oBa ynaTcTBO Kako 1 ceTa NpuapyxHa OOKy-
MeHTaLUuja 3a NnoHaTamoLuHa ynoTpeba.

2.3 BaxHOCT Ha ynaTcTBOTO

OBa ynaTCcTBO BaXW UCKIyYMBO 3a CrieqHUTE NPOM3BOAM:

Mpounseop - 6poj Ha apTukn

VPS R 100/1 M 0010021456

VPS R 200/1 B 0010021457

3 Onwuc Ha npousBoaoT

3.1 KoHcTpyKkuuMja Ha npon3BoaoT

1 LleBka 3a ceH30poT 3a A XvgpaynuyeH npukny-
Temnepartypa rope Yok G1" 1/2

2 LleBka 3a ceH3opoT B XvgpaynuyeH npukny-
3a Temneparypa gony Yok G1" 1/2
(camo kaj mogenoT C XvgpaynuyeH npukny-
200L) Yok G1" 1/2

3 Mpukny4ok 3a npasHe- D XugpaynuyeH npukny-
e G3/4 (camo kaj Mo- Yok G1" 1/2

aenot 200L)
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3.2 Mopartoum Ha cneymcpukaumoHaTa nnodka

CneuwndmkaumoHaTa nnoyka rm CoapXxu cnegHuTe nogarto-
um:

KpaTteHku/O3Haku Onuc

Cepuicku 6p. Tproscko ume 1 cepuckm
6poj Ha npou3BoaoT

"XX" kg Heto TexwuHa

"XX" L BkyneH kanauuTeT Ha pesep-
BOApOT

"XX" MPa MakcumaneH paboTteH npu-
TMCOK Ha pe3epBoapoT

"XX" °C MakcumanHa paboTtHa Tem-
nepaTypa Ha pe3epBoapoT

3.3 Cepucku 6poj

MecTo Ha noctaByBak-€ Ha cneundmrkaymoHaTta nnoyka:

o

)

_\

MopenoT n cepuckmoT 6poj ce HaBedeHW Ha crielmduKkaLmo-
HaTa nnouka (1).

34 CE-o3Haka

q

Co CE-o3HakaTa ce JoKyMeHTUpa, Aeka NpousBoanTe v uc-
ronHyBaaT cUTe OCHOBHM Gapara Ha peneBaHTHOTO 3aKOHO-
aaBcTBO Ha EY cnopep M3jaBaTa 3a coobpasHocT.

M3jaBaTa 3a coOOpa3HOCT MOXe Aa ja nornegHeTe kaj Npovs-
BOAUTENOT.

-]
4 ¥ MoHTaxa

41 OTnakyBaw€e

1. Vi3BageTe ro nponsBoaoT Of NakyBaHETO.

2. Ws3BapgeTe rv 3saWwTUTHUTE PONMUM Of CUTE KOMMOHEHTU
Ha NPOV3BOAOT.
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4.2 Mpoeepka Ha 06emoOT Ha ncnopaka

» T[lpoBepeTe ja cogpXmnHaTa Ha NakeToT.

BaxHocTt: VPS R 100/1 M

bpoj

O3HauyBare

1

Mefy-pe3epBoap

1

Bpeka co 3 Horapku, 3 noanoLwku u 6 HaBpT-
KK

[MoTtonHa vaypa

Yaypa 3a 3ayenyBarbe

Yenosn G1 1/2" + guxTyHr

Al o =

[oKkyMeHTV of AoKyMeHTauujaTa

BaxHocT: VPS R 200/1 B

KonuuunHa

O3sHavyBak-e

1

Mefy-pe3sepBoap

1

Bpeka co 3 Horapku, 3 nognoLuku u 6 HaBpT-
Ku

LleBka 3a ceHsopoT

Yaypa 3a 3avenyBare

Yenosu G1 1/2" + guXTyHr

Yenosu G3/4 3a npa3HeHe Ha pe3epBoapoT

= =2 0O NN

CeT onpema, JOKyMeHTaumja

4.3 [dvmeH3aun Ha NpoM3BOJOT U Ha NPUKITyYOLUTE

4.3.1 Pesepsoap co 100 nutpu

@563 ,

710
927

550

390

230
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4.3.2 Pesepsoap co 200 nutpu

2600

1202

995

730

=
465

wn
N| ©
o
—T N
4.4 MuHuMym pacTojaHuja
o
©
200 200
A A A

» [lpuapxyBajTe ce A0 NpUKaXaHUTe pacTojaHuja BO nna-
HOT.

» BugeTe curypHu, geka npuknyyouuTte 3a cHabayBame co
BOZA 32 KOHTPONMUTE Ce AOCTarHu.

JononHuteneH cnobofeH NPOCTOP OKOSy NMPOU3BOAOT NoMa-
ra npu MHcTanaumjata u O4pXyBaEeTO.

4.5 PacrojaHue fo 3ananmeBu KOMMNOHEHTH

» bugeTte curypHu, eka HUTY efeH NIecHo 3ananve Aen He
rv gonvpa KOMMoHeHTUTe, Buaejkn TemnepaTypute Moxe
pa pocturHat Hapg 80 °C.

» HanpaBeTe MUHUMArHO paCTojaHme Mefy NecHo 3ananu-
BUTE OEeNnoBU N XELWKUTE KOMMOHEHTW.

— MwuHumanHo pactojaHue: 200 mm
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4.6

BHumaBajTe Ha GapatbaTa 3a MecTo Ha
nocTtaByBare Ha NPou3BOdOT

» bBupgete curypHu, geka npoctopujaTta Bo koja ce NocTaBy-
Ba NPOM3BOAOT, HE Ce 3arpeBa 40 MakcumarHo npenopa- @l
YaHaTa cobHa TemnepaTypa.
— [penopavaHa cobHa Temnepatypa: 20°C
» He ro nHctanupajte npon3BoaoT Hag Apyr ypes, LWTo
MOXKE [a Ce OWTeTH (Ha Np. Haj LIMNOPET Kaae HacTaHyBa
BOAeHa napea u ocrnobogyBate Ha MacHOTMM) UMK BO
npocTopuja Co MHOTY NpaLUnHa UM KOpo3uBHa cpeauHa.
» He ro nHcTtanupajte npon3BodoT noj ypen, Kaj LWTo Mo-
Xe Aa uctevaT TEYHOCTMW.
» bBugeTe curypHu, aeka npoctopujata Bo koja ce nocraBy-
Ba NPOM3BOAOT € JOBOJIHO 3aLUTUTEHA O Mpas.
4.7 MocTaByBarw€ Nnponssop
1. Mpu n3bopoT Ha MeCTO Ha NOCTaByBakE, 3EMETE ja
npeaBua TeXxunHaTa Ha HanonHeTUOT pe3epBoap U Ho-
CMBOCTa Ha nofgoT.
TexuHa co HanonHeToCcT ¢o BoAa
BaxHocT: VPS R 100/1 M 132 kg
BaxtocT: VPS R 200/1 B 246 kg
A A
3 77777777777777 ‘ 4, lMopamHeTe ro Nnpon3BogoT CO NPUNAroaIMBM HOrapku
! w v nubena.
= j | BaxHocT: VPS R 100/1 M
‘ . Cocrtoj6a: SuaHa MoHTaxa
» [lpoBepeTe Aanu sMAOT MMa AOBOMHA HOCUBOCT 3a
[a ja u3gpXxu BKynHata TEXMHa Ha NPoOn3BOA4OT MO
] NOMHEHETO.
) HanomeHa
@ Vaillant Hyou ceT gogaTouy 3a MOHTUpPaHe
Ha sug. MoHTMpakEeTOo Ha sua e J03BOJSIEHO
camo CO OBOj CET 40oAaTOLM.
» KopucTeTe ro ceToT AoOaToLM 3a MOHTMPaHE Ha sua.
» Cekorall KopucTeTe M ABaTa Apkayu 3a Npon3Boaun
@i @i Of CETOT AOoAaTOoLN.
» Cregete ro ynaTcTBoTO 3a MOHTaXa Ha goaaTtouuTe.
2. OTtcTpaHeTe ja 3aBpTkaTa 3a NpULBPCTYBak-E Ha pe-
3epB0apoT Ha AHOTO Ha nanetaTa. 5 ,E, " ]
3.  VHcTanupajte rv 3-Te 4OCTaBEHU HOrapku Ha AHOTO Ha =r ViHcTanauuja
pe3epBoaporT. .
5.1 XuapaynuyHa UHcTanauuja
5.1.1 BopaeH npukny4ok
MpeTnaanueo!
A Puauk og maTepumjanHa wteta nopagu ocTa-
TOoUM BO LUeBKoBoauTe!
OcratouuTe o 3aBapyBakbe, AUXTYBaHE,
HEeYnCToTHja UM ApYyru ocTaToLm BO LIEBKO-
BOOMTE MOXaT Ja ro owrerar nponssogor.
» TemenHo ucnnakHeTe ro CMCTeMOT 3a
rpeemne, Npeq na ro uHctanupare npo-
M3BOAOT.
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MpeTtnaanueo!
OnacHocrt op owTeTyBaka nopagu npeHe-
CcyBame Ha TOMNMuHa npu femMerse.

MpeHeceHaTa TONNHA NPU NTEMEHE MOXE
[a [oBefe [0 OWTETYBake Ha ekcrnaHaupa-
HUOT MOMNMMPONUIEH OKOMy NPOU3BOAOT, KaKo
Y HA AUXTYH3UTE Ha NPUKITYYHUTE efIeMEHTH.

» 3awTuTeTe ja nsonupaykarta obnora Ha
npou3BoaoT.

» He rv nemete NpUKNYyYHUTE €NEMEHTMH,
aKo TWe ce NPULUBPCTEHN Ha NMPOM3BOAOT.

MpeTnaanueo!

Puauk opg MmaTepujanHa witeTa nopagu Kopo-
3”ja

Mpeky nponycTnuBM NAacTUYHU LIEBKU BO
CUCTEMOT 3a rpeerse HaBMneryBa Bo3ayx Bo
Tonnata Boga. Bo3ayxoT Bo Tonnarta Boga
npeau3BrKyBa KOpo3uja BO KONOTO Ha TOnM-
NOTHMOT reHepaTop 1 BO NPON3BOAOT.

» AKO BO CUCTEMOT 3a FPEEHE KOPUCTUTE
NNacTUYHU LLEBKN KON CE NPOMYCTIINBMY,
OuaeTe CUrypHu geka Bo KOMoTo Ha Ton-
NOTHUOT reHepaTop HEMa Ja HaBne3e Bo-
30yX.

1. [MocTaBeTe cnaBuHa 3a NpasHeHe Ha HajHUCKaTa Tou-
Ka Ha CUCTEMOT.

2. Bo 3aBUCHOCT of BallaTa MHCTanawuja, noBp3eTe
cUCTEMUTE cnopes LWeMUTE NpUKakaHu Noaorny.

BaxHocT: VPS R 200/1 B

O L0

Ok

@

lMoBp3eTe cnaBuHa 3a Npa3HeH-e CO OTBOPOT 3a O4-

BOJ Ha pe3epBOaporT.
> AKO He MOBp3€eTe CrnaBuHa 3a npasHeke, NocTaBeTe
onBopeH 4Yen (1), 3a ga ce NpMUBPCTY PeE3EPBOAPOT.

0020244067_02 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja

5.1.2 LUema 3a npuknyyyBare Ha xuapaynukarta

5.1.2.1 Cnyuaj 6p. 1

== |l
© ®
© ®
=G|l

1 TonnuHcka nymna

2 peeH ypen

5.1.2.2 Cnyuaj 6p. 2

['pejHo Kono

Yenosu

Q=
®Q
® Q

Q) -

== ||l
® ©
© ©
==l

1 TonnuHcka nymna

2 "pejHo kono

Yenosu
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5.1.2.3 Cnyuyaj 6p. 3

N e———

® ®
®0Q <]l
®Q © &
® 0 © ©

Q) - O ® \

1.  TlpuuBpcTeTe ja ueBkaTa 3a ceH3opoT (1) Bo pesepBo-

apor.
2. TlpuuBpcTeTe ja yaypaTa 3a 3ayenyBamne (2) BO LieBKa-
1 TonnuHcka nymna 3 Yenosu Ta 3a ceH3opoT (1).
2 IpejHo kono 3.  Co TepMuyka nacta BMETHETE ro CEH30pOT 3a Temne-

paTypa (3) Bo LeBkaTta 3a ceH3oporT (1).

5.1.2.4 Cnyu4aj 6p. 4 Baxwoct: VPS R 200/1 B

> 3a nNpuuBpPCTYBak-e Ha Pe3epBOapOT, MHCTaNMpPajTe rm
2-Te LieBKM 32 CEH30POT Aypy 1 aKo Ce KOPUCTU Camo
efleH CeH30p 3a Temnepartypa.

S
) < <l
Ei =2 © @ 6 ¥ crasamwe Bo ynotpe6a

@ ® @ @ 1.  3anonHewe, BUAETe ro ynaTcTBOTO 3a MHCTanauuja

Ha reHepatopuTe 3a rpeeme.

(» @ @ 2. lpoBepeTe fanu xuapayIuyHUTE U eNekTpudHUTE

NPUKMyYoLM Ce NPaBUITHO BMETHATH.
3. TMpoeepeTe Aanu npuknyyouuTe ce NponycTnBM.
@ @ 4. TlpoBeTpeTe ro BaLIMOT CUCTEM 3a rpeeHse.

Q) e [

6.1 MpoBeTpyBake Ha npon3BoAoT

1 TonnuHcka nymna 3 IpejHoO koMo BaxHocT: VPS R 100/1 M

2 ['peeH ypen 4 Yenosu

5.2 MHcTanauuja Ha enekTpMyHa Mpexa

HanomeHa
@ CeH30poT 3a TemnepaTtypa He e ucrnopavaH, Ho
= =~ MOpa Ja ce Hapaya nocebHo.

> OTBOpeTE ro BEHTUIIOT 32 MPOBETPYBaH-E NP NOMHE-
H€ Ha rpejHoTo kono co Boga (1).
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BaxHocTt: VPS R 200/1 B

0@

» OTBOpeTE ro BEHTUIIOT 3a MPOBETPYBaH-E NPy MOMHe-
H€ Ha rpejHoTo kono co Boaa (1).

1.  3aTBOpeTe ro BEHTUIOT 3a NPOBETPYBaH-E, LUTOM UC-
TeKyBa Boda (no notpeba NoBTOpeTe rv OBME NOCTanku
nosekenarm).

2. [orpwxeTe ce KOHEKTOPOT Ha BeHTUNaumjata ga buge
LBPCTO 3aTerHar.

6.2

MpownssogoT uma obnora co TonnMHCcKa usonauuja.

TonnuHcka usonayuja Ha Npo1M3BoAoT

Mma 3HauuTenHa pasMmeHa Ha TOMMuHa Kaj Npukny4ouuTe 3a
BOZA U YeNnoBUTe, OKONKY TUE HE CE U30NNPaHX o TOMMu-
Ha.

Bo pexwvm Ha 3arpeBatbe oBaa pa3meHa Ha TonnmHa AoBe-
AyBa 0O HamanyBake Ha jaynmHaTa Ha rpeerse 1 HUBOTO Ha
Temneparypara.

i

HanomeHa

Bo pexxum Ha nagewe oBaa pasMeHa Ha TonnmHa
[oBeayBa [0 HamaryBah€e Ha jaunHaTa Ha cucte-
MOT UM 3rofieMyBaH-€ Ha HUBOTO Ha TemnepaTypa-
Ta, LUTO MOBTOPHO BOAM 40 3rofieMeHa KOHAEeH3a-
uuja.

> VsonupajTe rv NpuknyyounTe 3a BoAa,U3NesHUTE Yernosu
W Opyrute BOAOBW OA TOMMMHA, 33 A ja orpaHuyuTe pa-
3MeHaTa Ha ToMSIMHa M Co Toa [a ro HamanuTe pUsnkoT
o KoHAeHsauuja.
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7 TlNpepaBawe Ha NPOM3BOAOT Ha
KOPUCHUKOT

> [lo 3aBpLluyBake Ha MHCTanauujata oaroBopeTe Ha cute
npatlara Ha KOPUCHUKOT.

8 HabaByBare Ha pe3epBHU [enoBU

OpUrMHanH1UTe KOMMOHEHTU Ha NPOU3BOAOT Ce CepTUULM-
paHu of NPOV3BOOMTENOT BO TEKOT Ha KOHTpOaTa 3a coob-
pasHOCT. AKO 3a o4pXKyBaHse UNu Nonpaska KopuUcTuTe apy-
™, HecepTUULMPaHU OAH. HELO3BONEHWN AENOBM, TOa MOXe
[a nosefe [0 Toa, Toj 4a He COOABeTCTBYBa NoBeke Ha Ba-
)KEYKUTE HOPMU U Ha TOj HAauMH Aa ce n3bpuwwe coobpasHoc-
Ta Ha NPoV3BOAOT.

Hwe npenopayyBame UTHa ynoTpeba Ha opuUriHanHu pe-
3epBHM AEMOBM Of NPOV3BOAMUTENOT, 3a la MOXe Aa Ce ra-
paHTupa HenpekuHaTa u 6e3begHa paGoTa Ha NPOM3BOAOT.
3a ga gobreTe noseke MHbOPMaLUK 3a JOCTarNHUTE OpUr-
HarlHU pe3epBHY AenoBu, obpaTeTe ce Ha KOHTaKTHaTa aj-
peca, KojallTo e HaBeJeHa Ha 3aHaTa cTpaHa Ha npunoxe-
HOTO ynaTCcTBO.

» [loKorKy 3a Bpeme Ha OOpXKyBak-eTO UMW nonpaskaTta
umate notpeba of pesepBHU AeNOoBy, Torall KOpUcTeTe
UCKMY4MBO pPe3epBHU [eN0BM, KOULLTO Ce JO3BOMNEHM 33
Npou3Bo4OT.

[}
9 Y MpasHewe Ha Npou3BoaoT

BaxHocT: VPS R 100/1 M

> [lpu npasHeHe Ha NPOU3BO/OT, KOPUCTETE [0 HajHC-
KMOT MPUKITyYOK 3a BOAA Ha pe3epBoapor.

BaxHocT: VPS R 200/1 B

@

» Opgprerte ro yenot (1) 3a Aa ro UcnpasHUTE NPOU3BO-
[OT.

10 ¥ KoHeuHo Bagew-e HaaBop of

ynotpeba

1. VcnpasHeTe ro nponsBogoT.
2.  [OemoHTupajTe ro npom3BoaoT.

3.  OcrtaBeTe ro NpoM3Bo4oT 3ae4HO CO KOMMOHEHTUTE Ha
peumKnvparse Uni gernoHupajTe ro.
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11 Peumknupame 1 oTcTpaHyBake

OTcrtpaHyBamwe Ha ambanaxara

> I'Ipenyu.lTeTe ro OTCTpaHyBaHk€TO Ha ambanaara Ha oB-

NacTeHOTO CTPYYHO NILIE, KOj FO MHCTanMpan npousso-
[OT.

OtcTpaHyBat-e Ha NpousBoAoT

)74

mmm AKO NMPOU3BOAOT € O3HAYEH CO OBOj 3HAK:
» Bo oBoj cny4aj He ro dpnajte NponsBoA0T BO AOMALLHK-
oT oTnag.

» HawmecTo Toa, NpegageTe ro Npon3BoaoT BO co6|/|peH
NYHKT 3a CTapu enekTpu4Hn nnn eneKkTpoHCKu ypeau.

MHdhopmauum 3a 3akOHOT 3a OAPXKIIMBO YNpaByBaHe CO
oTnag v ogpenba 3a oTnagHa eneKkTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema Moxe Aa Hajaete Ha BeG-cTpaHuuaTa Ha Vaillant
www.vaillant.hr.

Bpuwene Ha NMYHUTE noaaTouu

JlnyHuTe nogartoum moxe Aa dugat 3noynotpebeHn of He-
OBMacTeHW TPeTU nNuua.

,D,OKOJ'IKy NpPOn3BOAO0T COAOPXKN NMIMYHU nogaToun:

» [lpoBepeTe Aanu UMa NMYHN NOAATOLM HA NPON3BOAOT
Unn Bo Npom3BoAOT (Ha Np. OHNajH nogaToum 3a Hajasa
UKW CrNYHO) Npea Aa ro ppnute NponssoaoT.

111 % Peuuknupare 1 oTCTpaHyBawe
11.1.1 OTcTpaHyBawe Ha ambanaxara

» OrtcTpaHeTe ja ambanaxaTa BO COrnacHOCT CO Nponucu-
Te.

» [lounTyBajTE r'M CUTE BaXKEYKN MPOMUCH.
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Mpwnor

A % Kpusa Ha 3ary6a Ha npuTMUCOK

)\
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A BonymeHcku npoTok: [m3/h]

B % TexHuyku nogaTtoum

TexHuyku nogaroum

3aryba Ha nputucok Ap: [mbar]

VPS R 100/1 M

VPS R 200/1 B

HomuHanHa cogpxuHa

101 n

202 n

HapBopelleH aujameTap Ha pesepBoapoT 550 mm 600 mm
BucuHa Ha pesepBoapoT 932 mm 1.202 mm
HeTo TexuHa 30,5 kg 44 kg
TexuHa co HanonHeTocT co Boaa 132 kg 246 kg
Marepujan Ha pe3epBoapoT U npuknyvouuTe Yenuk Yenuk
Oncer Ha BOAEHUOT NMPUTUCOK 0,1...0,3 MPa 0,1...0,3 MPa
(1,0 ... 3,0 bar) (1,0 ... 3,0 bar)
MakcumanHa onepatuBHa TeMmnepaTypa 95°C 95°C
[ujameTap Ha KOHEKTOpOT 3a BoAa G11/2" G11/2"
[vjameTap Ha LeBKaTa 3a CEH30pOT G1/2" G1/2"
MakcrmaneH BonyMeHCKM NpoTok 6 m¥h 6 m*h

0020244067_02 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja
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1 Seguranga

1.1 Indicagoées de aviso relacionadas

com o manuseamento

Classificagao das indicagcoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estao classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!

Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P B P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

Utilizacao adequada

Este produto destina-se a ser utilizado como
interruptor de vacuo e permite a integragéo
de dois geradores de calor.

— aobservacgao das instrugdes para a insta-
lagdo, manutencéo e servigo do produto,
bem como de todos os outros componen-
tes da instalacao

— ainstalacdo e montagem de acordo com a
licenca do sistema e do aparelho

— o cumprimento de todas as condi¢des
de inspecgao e manutengao contidas nos
manuais.

A utilizagdo adequada inclui também a insta-
lacéo de acordo com o caodigo IP.

Uma outra utilizagdo que n&o a descrita no
presente manual ou uma utilizagado que va
para além do que € aqui descrito € conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
utilizagado com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.

Atencao!
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Esta proibida qualquer utilizacao indevida.

1.3
1.3.1 Perigo devido a operagao incorreta

Adverténcias gerais de segurancga

Devido a operacao incorreta pode colocar-
Se em risco a si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o presente manual
e todos os documentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo "Seguranga"
e as indicacgdes de aviso.

» Como utilizador, realize apenas os traba-
Ihos indicados no presente manual e que
nao estejam identificados com o simbolo
-]

.

1.3.2 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Os trabalhos seguintes sé podem ser realiza-
dos por técnicos especializados que possu-
am qualificacao suficiente para o efeito:

— Montagem

— Desmontagem

- Instalagao

— Colocacgao em funcionamento
— Inspecéo e manutengao

— Reparacéao

— Colocacéo fora de servico

» Proceda de acordo com o0 mais recente
estado da técnica.

1.3.3 Perigo de queimaduras ou escaldoes
devido a componentes quentes

» SO trabalhe nos componentes quando
estes tiverem arrefecido.

1.3.4 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de seguranga

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que S&0 necessarios para uma
instalacao correta.

» Instale os dispositivos de seguranga ne-
cessarios na instalagao.

» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.
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1.3.5 Perigo de ferimentos devido ao
elevado peso do produto

» Transporte o produto no minimo com duas
pessoas.

1.3.6 Risco de danos materiais causados
pelo gelo

» Na&o instale o aparelho em locais onde
pode haver formacéo de gelo.

1.3.7 Danos causados por uma instalagao
incorreta

» Coloque o produto na vertical sobre os
pés montados ou pendure-o na vertical na
parede.

1.3.8 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada

» Utilize uma ferramenta adequada.

1.3.9 Perigo de ferimentos e risco de
danos materiais devido a
uma manuten¢ao e uma reparagao
incorretas ou nao autorizadas

» Nunca tente executar trabalhos de manu-
tencao ou reparacdes no aparelho por ini-
ciativa prépria.

» Solicite a eliminagao imediata de falhas e
danos por um técnico certificado.

» Mantenha os intervalos de manutengao
indicados.

1.4 Disposicoes (diretivas, leis, normas)

» Respeite as disposi¢des, normas, direti-
vas, regulamentos e leis nacionais.
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2 Notas relativas a documentagao

21 Atencgao aos documentos a serem
respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manuais de instrucdes
e instalagdo que sdo fornecidos juntamente com os com-
ponentes da instalagao.

» Respeite as indicagdes especificas do pais em anexo
Country Specifics.

2.2 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos os documentos
a serem respeitados para utilizagao posterior.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para os seguintes pro-
dutos:

Aparelho - Numero de artigo
VPS R 100/1 M 0010021456
VPS R 200/1 B 0010021457

3 Descricao do produto

31 Estrutura do produto

1 Tubo sensor para o A Ligagdo hidraulica G1"

sensor de temperatura 1/2

em cima B Ligacéo hidraulica G1"
2 Tubo sensor para o 1/2

sensor de temperatura C Ligacao hidraulica G1"

em baixo (apenas no 1/2

modelo 200L) D Ligagéo hidraulica G1"
3 Ligacdo de esvaziamen- 1/2

to G3/4 (apenas no mo-

delo 200L)

0020244067_02 Instrugdes de uso e instalagdo

3.2 Dados na placa de caracteristicas

A chapa de carateristicas contém as seguintes indicagoes:

Abreviaturas/Simbolos Descrigao

Numero de série Designagao comercial e

numero de série do produto

"XX" kg Peso liquido

"XX" L Capacidade total do acumu-
lador

"XX" MPa Pressao de servigo maxima
do acumulador

"XX" °C Temperatura de servigo

maxima do acumulador

3.3 Numero de série

Local de instalagdo da chapa de carateristicas:

L

O modelo e o numero de série encontram-se na chapa de
carateristicas (1).

34 Simbolo CE

C€

A marcacgéo CE indica que, de acordo com a declaragéo de
conformidade, os produtos cumprem os requisitos essenci-
ais das normas da UE em vigor.

A declaracéo de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 'ET Montagem

41 Retirar da embalagem

1.  Retire o aparelho da embalagem.

2. Remova as peliculas protetoras de todos os compo-
nentes do produto.
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4.2

Verificar o material fornecido

» Verifique o conteuddo da embalagem.

4.3

4.3.

Validade: VPS R 100/1 M

Quantidade

Designacao

1

Acumulador tampao

1

Bolsa com 3 pés, 3 anilhas e 6 porcas

Casquilho de imersao

Caixa de empanque

Bujdo G1 1/2" + junta

Documentagao

Validade: VPS R 200/1 B

Quantidade

Designagao

Acumulador tampao

Bolsa com 3 pés, 3 anilhas e 6 porcas

Tubo do sensor

Caixa de empanque

Bujao G1 1/2" + junta

1
1
2
2
6
1

Tampao G3/4 para esvaziar o reservatério

1

Documentagao fornecida

Dimensdes do produto e das ligagoes

1 Reservatorio com 100 litros

@563 ,

927

710

550

390

230

82

4.3.2 Reservatorio com 200 litros

2600

1202

995

730

<
1
465

o]
N~ ©
o
r N
Al Al A
4.4 Distancias minimas
o
[Te]
200 200
. . - .
2 2 2

» Respeite as distancias indicadas no esquema.

» Certifique-se de que as ligagbes de alimentagéo de agua
para os controlos estao acessiveis.

E util haver espaco livre adicional & volta do produto para a
instalagéo e a manutencao.

4.5

» Assegure-se de que pegas facilmente inflamaveis ndo
tocam nos componentes, uma vez que estes podem
atingir temperaturas superiores a 80 °C.

» Assegure uma distancia minima entre as pecas facilmen-
te inflamaveis e os componentes quentes.

— Distancia minima: 200 mm

Distancia de componentes inflamaveis
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4.6 Ter em atengdo as exigéncias ao local de

instalagado do produto

» Certifique-se de que o local onde o produto vai ser insta-
lado ndo aquece até a temperatura ambiente maxima re-
comendada.

— Temperatura ambiente recomendada: 20 °C

» Na&o instale o produto por cima de outro aparelho que
o possa danificar (por ex. por cima de um fogdo com
formacéo de vapor de agua e libertagdo de gordura) nem
num local com muita formagéo de poeiras ou ambiente
corrosivo.

» Na&o instale o produto por baixo de um aparelho do qual
podem sair liquidos.

» Certifique-se de que o local onde o produto vai ser insta-
lado esta suficientemente protegido contra o gelo.

4.7

1. Ao selecionar o local de instalagao, tenha em conta o
peso do acumulador reservatorio cheio e a capacidade
de carga do piso.

Instalar o produto

Peso com enchimento de agua

Validade: VPS R 100/1 M

Validade: VPS R 200/1 B

©

A A

[ [

2. Retire o parafuso de fixagdo do Reservatério por baixo
na palete.

3. Instale as 3 bases fornecidas por baixo no reservaté-
rio.

0020244067_02 Instrugdes de uso e instalagdo

4.  Alinhe o produto com a ajuda dos pés ajustaveis e de
um nivel de bolha de ar.

Validade: VPS R 100/1 M

Condigao: Montagem na parede

» Assegure-se de que a parede é suficientemente resis-
tente para suportar o peso total do produto depois de
cheio.

i

Indicagao

Pode adquirir um conjunto de acessorios
para a montagem na parede a Vaillant. A
montagem na parede so6 é permitida com
este conjunto de acessorios.

» Utilize o conjunto de acessorios para a montagem na
parede.

» Utilize sempre os dois suportes do produto do conjun-
to de acessorios.

> Respeite o manual de montagem dos acessorios.
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5 'E'r Instalagao

5.1 Instalagao hidraulica
5.1.1

Ligagao do lado da agua

Cuidado!
Risco de danos materiais devido a residu-
os nos tubos!

Residuos de solda, restos de vedagéo, su-
jidade ou outros residuos nos tubos podem
danificar o produto.

» Lave bem o sistema de aquecimento an-
tes de instalar o produto.

Cuidado!

Perigo de danos devido a transmissao de
calor durante a soldadura.

O calor transmitido durante a soldadura pode
originar danos no polipropileno expandido a
volta do produto, bem como nas juntas das
pecas de ligagao.

» Proteja o revestimento de isolamento do
produto.

» N&o solde as pecas de ligacao se estas
forem aparafusadas ao produto.

Cuidado!

Risco de danos materiais causados por
corrosao

Entra ar na agua do circuito de aquecimento
através de tubos de plastico ndo estanques
a difusao no sistema de aquecimento. O ar
na agua do circuito de aquecimento origina
corrosdo no circuito do gerador de calor e no
produto.

» Se utilizar tubos de plastico, que nao se-
jam estanques a difus&o, no sistema de
aquecimento, certifique-se de que n&o en-
tra ar no circuito do gerador de calor.

1.  Coloque uma torneira de esvaziamento no ponto mais
baixo da instalagéo.

2.  Conecte os circuitos em fungdo da sua instalagéo, de
acordo com os seguintes esquemas.

Validade: VPS R 200/1 B

5.1.2 Esquemas de ligagao hidraulica
5.1.21 Cason.°1

== ||l
©®
© ®
€=l

0
® \

Q@

» Conecte uma torneira de esvaziamento a ligagao de
esvaziamento do reservatorio.

» Se nao conectar uma torneira de esvaziamento, colo-
que o tampao de esvaziamento (1) para garantir a es-
tanqueidade do reservatorio.
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1 Bomba de calor 3
2 Gerador 4

Circuito de aquecimento

Tampéo

5.1.2.2 Caso n.° 2

Qo
®Q
®Q

Q) =

== |l
© ®
© ®
Bl

1 Bomba de calor 3 Tampéo

2 Circuito de aquecimento
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5.1.2.3 Cason.°3
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1 Bomba de calor

2 Circuito de aquecimento

5.1.2.4 Cason.’4

3

Tampéo
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1 Bomba de calor
2 Gerador
5.2 Ligar os cabos

Indicagao

i

Circuito de aquecimento

Tampéo

O sensor de temperatura néo é fornecido junta-
mente, tem de ser encomendado separadamente.

0020244067_02 Instrugdes de uso e instalagdo

1. Enrosque o tubo do sensor (1) no reservatorio.
2. Enrosque a caixa de empanque (2) no tubo do sensor

().

3. Utilize pasta térmica para inserir 0 sensor de tempera-

tura (3) no tubo do sensor (1).
Validade: VPS R 200/1 B

» Para assegurar a estanqueidade do reservatério, ins-
tale os 2 tubos do sensor mesmo quando é utilizado
apenas um sensor de temperatura.

@
6 ¥ Colocagdo em funcionamento

1. Para o enchimento ver o Manual de instalagao dos
geradores de calor.

2. Verifique se as ligagdes hidraulicas e elétricas estédo
bem feitas.

3.  Verifique se as ligagdes estédo estanques.

4.  Purgue o seu sistema de aquecimento.

6.1 Purgar o produto

Validade: VPS R 100/1 M

» Abra a valvula de purga ao encher o circuito de aque-

cimento com agua (1).
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Validade: VPS R 200/1 B

» Abra a valvula de purga ao encher o circuito de aque-
cimento com agua (1).

1.  Feche avalvula de purga, assim que a agua comegar
a sair (se necessario, repita esta medida varias vezes).

2. Certifique-se de que a ligagéo para a sangria esta es-
tanque.

6.2

O produto dispde de um revestimento de isolamento térmi-
co.

Isolamento térmico do produto

Ha uma transferéncia de calor consideravel nas ligagdes
de agua e nos tampbdes se estes ndo tiverem isolamento
térmico.

No modo de aquecimento, esta transferéncia de calor origi-
na uma reducgéao da poténcia de aquecimento e uma descida
do nivel da temperatura.

L]

Indicagao

No modo de arrefecimento, esta transferéncia de
calor origina a redugéo da poténcia do sistema e
o0 aumento do nivel de temperatura o que, por sua
vez, origina uma maior condensagao.

» |sole termicamente as ligagdes de agua, os tampdes de
saida no reservatorio e todas as outras ligagbes para
limitar a troca de calor, evitando o risco de condensacéo.

7  Entregar o produto ao utilizador

» Responda a todas as perguntas do utilizador depois de
concluir a instalagéo.

86

8 Obter pecas de substituicao

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no ambito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutencao ou reparacdo, utilizar outras pe-
¢as ndo certificadas ou homologadas, tal podera fazer com
que o produto deixe de estar de acordo com as normas em
vigor, anulando a conformidade do produto.

Recomendamos vivamente a utilizagdo de pegas de substi-
tuicdo originais do fabricante, pois assim & garantido um fun-
cionamento seguro e sem problemas do produto. Para obter
informagdes sobre as pegas de substituicdo originais dispo-
niveis, utilize o enderego de contacto indicado na contraca-
pa deste manual.

» Se precisar de pecas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparagao, utilize exclusivamente pegas de subs-
tituicdo homologadas para o produto.

9 'ET Esvaziar o produto

Validade: VPS R 100/1 M

» Para esvaziar o produto utilize a ligagao de agua mais
abaixo do reservatorio.

Validade: VPS R 200/1 B

0

N,

» Desenrosque o tampé&o (1) para esvaziar o produto.

10 ¥ Colocacao fora de funcionamento
definitiva

-

Esvazie o aparelho.
2. Desmonte o produto.

Entregue ou deposite o produto, incluindo os compo-
nentes, para reciclagem.

w

11 Reciclagem e eliminagao

Eliminar a embalagem

» Incumba o técnico certificado que instalou o produto da
eliminagéo da respetiva embalagem.

Eliminar o produto

mmm Se 0 produto estiver identificado com este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.

Instrugdes de uso e instalagdo 0020244067_02



Para informagdes sobre a legislacao relativa a gestéo
sustentavel dos residuos e a diretiva relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos consulte o site da
Vaillant www.vaillant.hr.

Apagar dados pessoais

Os dados pessoais podem ser usados de forma abusiva por
terceiros nao autorizados.

Se o produto contiver dados pessoais:

» Certifique-se de que nio existem dados pessoais no
produto (p. ex. dados de acesso online, entre outros)
antes de eliminar o produto.

11 % Reciclagem e eliminagao
11.1.1 Eliminar a embalagem

» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.

0020244067_02 Instrugdes de uso e instalagdo
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Anexo

A 'Ef Curva da perda de pressao
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A Fluxo volumétrico: [m’/h]

-]
B ¥ Dados técnicos

Dados técnicos

Perda de pressao Ap: [mbar]

VPS R 100/1 M VPS R 200/1 B
Capacidade nominal 101 | 202 |
Diametro exterior do reservatério 550 mm 600 mm
Altura do reservatorio 932 mm 1202 mm
Peso liquido 30,5 kg 44 kg
Peso com enchimento de agua 132 kg 246 kg
Material do reservatorio e das ligagoes Aco Ago
Faixa de pressao da agua 0,1...0,3 MPa 0,1...0,3 MPa
(1,0 ... 3,0 bar) (1,0 ... 3,0 bar)
Temperatura maxima de servigo 95 °C 95 °C
Diametro das ligagoes de agua G11/2" G11/2"
Diametro do tubo sensor G1/2" G1/2"
Fluxo volumétrico maximo 6 m%h 6 m¥h
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektriChega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali nenamenske upora-
be lahko pride do nevarnosti za zivljenje in te-
lo uporabnika ali tretjih oseb oz. do poskodbe
na izdelku in drugih materialnih sredstvih.

Namenska uporaba

Ta izdelek se uporablja kot vakuumski odzra-
Cevalni ventil in omogoca vgradnjo dveh ge-
neratorjev toplote.

upostevati prilozena navodila za uporabo,

namestitev in vzdrzevanje za izdelke ter za

vse druge komponente sistema

— izvesti namestitev in montazo v skladu z
odobritvijo izdelka in sistema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in

vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega vklju€uje na-
mestitev v skladu z mednarodnim razredom
zascite (IP).

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
Vsakrsna zloraba je prepovedana.

90

1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nepravilnega
upravljanja

Z napacno uporabo lahko ogrozite sebe in

druge ter povzrocCite materialno skodo.

» Skrbno preberite ta navodila in vso pripa-
dajo¢o dokumentacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Kot uporabnik izvajajte le tista opravi-
la, ki so opisana v teh r;lavodilih in niso

oznadena s simbolom ¥r.

1.3.2 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje
— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.3.3 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi
vro€ih sestavnih delov

» Dela na teh sestavnih delih izvajajte samo,
ko so ze ohlajeni.

1.3.4 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajo&ih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevajte veljavne nacionalne in medna-
rodne zakone, standarde in direktive.

1.3.5 Nevarnost poSkodb zaradi velike teze
izdelka

» lzdelek naj transportirata vsaj dve osebi.

1.3.6 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» lzdelek namestite samo v prostorih, ki jih
ne ogroza zmrzal.

Navodila za uporabo in namestitev 0020244067_02



1.3.7 Gmotna Skoda zaradi nepravilne
namestitve

» lzdelek postavite pokonci na namesScene
nogice ali ga obesite pokonci na steno.

1.3.8 Nevarnost stvarne skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.

1.3.9 Nevarnost telesnih poskodb in
materialne Skode zaradi nepravilnega
ali opus€enega vzdrzevanja in popravil

» Nikoli ne poskuSajte sami izvajati vzdrze-

valnih del ali popravil na vasem izdelku.

» Motnje in Skodo naj takoj odpravi instala-

ter.

» Upostevaijte predpisane intervale vzdrze-
valnih del.

1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, standar-
de, direktive, uredbe in zakone.

0020244067_02 Navodila za uporabo in namestitev
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2 Napotki k dokumentaciji 3.2  Podatki na tipski tablici

2.1 Upostevaijte pripadajo€o dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-
stitev, ki so prilozena komponentam sistema. Serijska t. Trgovsko ime in serijska

» Upostevajte navodila v priponki, ki so specificna za posa-

mezno drzavo Country Specifics. XX kg Neto teza
) . . XX Skupna prostornina zalogov-
22 Shranjevanje dokumentacije nika
» Shranite ta navodila in vso pripadajoo dokumentacijo, XX* MPa N_ijveéji delovni tlak zalogov-
da bodo na razpolago za nadaljnjo uporabo. nika
XX °C Najvecja temperatura delo-

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za naslednje izdelke: 33

Izdelek — Stevilka artikla

Na tipski tablici najdete naslednje podatke:

OkrajSave/simboli Opis

Stevilka izdelka

vanja zalogovnika

Serijska 3tevilka

Mesto namestitve tipske tablice:

VPS R 100/1 M 0010021456

VPS R 200/1 B 0010021457

3 Opis izdelka

3.1 Zgradba izdelka

)

o

_\

Model in serijska Stevilka sta navedena na tipski tablici (1).

- 3.4  Oznaka CE
— Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve

veljavnih direktiv v skladu s podatki na izjavi o skladnosti.
Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

———2) 4 'Ef Montaza

,,,,,,,,,,,,,, 3| 41 Razpakiranje

1 Cev tipala za tempera-
turni senzor zgoraj
2 Cev tipala za tempera-

turni senzor spodaj (sa-
mo pri modelu 200L)

3 Prikljucek za praznjenje
G3/4 (samo pri modelu
200L)

92

-

. e Izdelek vzemite iz embalaze.
Hidravli¢ni prikljucek
G1" 1/2 2. Zvseh konstrukcijskih delov izdelka odstranite za$¢€itno
Hidravliéni prikljugek folijo.
G1"1/2
Hidravliéni prikljucek
G1"1/2
Hidravli¢ni prikljucek
G1"1/2
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4.2 Preverjanje obsega dobave

Preverite vsebino pakiranja.

Veljavnost: VPS R 100/1 M

Stevilo

Oznaka

1

Toplotni zbiralnik

1

Vrecka s 3 nogami, 3 podlozkami in 6 mati-
cami

Potopna cevka

Tesnilna pusa

Cep G1 1/2" + tesnilo

Al o =

Dokumentacija

Veljavnost: VPS R 200/1 B

Koli¢ina

Oznaka

1

Toplotni zbiralnik

1

Vrecka s 3 nogami, 3 podlozkami in 6 mati-
cami

Cev senzorja

Tesnilna pusa

Cep G1 1/2" + tesnilo

Cep G3/4 za praznjenje zalogovnika

= =2 0O NN

Prilozena dokumentacija

4.3 Dimenzije izdelka in prikljuCkov
4.3.1 100-litrski zalogovnik

@563 ,

710
927

550

390

230
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4.3.2 200-litrski zalogovnik
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4.4 Minimalni razmiki
o
©
200 200
A pi A

» Upostevajte razmike, ki so prikazani na nacrtu.
» Zagotovite prost dostop do vodovodnih prikljuc¢kov za
preglede.

Dodaten prostor okoli izdelka vam bo v pomo¢€ pri namestitvi
in vzdrzevanju.

4.5 Razmik od gorljivih sestavnih delov

Poskrbite, da konstrukcijski deli niso v stiku z lahko vne-
tljivimi deli, saj lahko presezejo temperaturo 80 °C.

» Med lahko vnetljivimi deli in vro€imi konstrukcijskimi deli
zagotovite minimalni razmik.

—  Minimalni razmik: 200 mm
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4.6 Upostevajte zahteve za mesto postavitve
izdelka
» Poskrbite, da se prostor, v katerem je izdelek postavljen,

4.7

1.

ne segreje do najvecje priporoéene sobne temperature.
— Priporo¢ena sobna temperatura: 20 °C

Izdelka ne namestite nad napravo, ki ga lahko poskoduje
(npr. nad $tedilnik, kjer se spro$cata para in mascoba),
ali v prasno ali jedko okolje.

Izdelka ne namestite pod napravo, iz katere lahko izteka-
jo tekoCine.

Poskrbite, da je prostor, v katerem je postavljen izdelek,
v zadostni meri zasciten pred zmrzaljo.

Postavitev izdelka

Pri izbiri mesta postavitve upostevajte tezo napolnjene-
ga zalogovnika in nosilnost tal.

Teza z napolnjeno vodo

Veljavnost: VPS R 100/1 M

Veljavnost: VPS R 200/1 B

&

2.

3.

94

Odstranite pritrdilni vijak zalogovnika na spodniji strani
palete.
Na spodniji del zalogovnika namestite 3 priloZene noge.

© © ©

A

4.

S pomogdjo nastavljivih nog in vodne tehtnice poravnaj-
te izdelek.

Veljavnost: VPS R 100/1 M

5

5.1
5.1.1

Pogoj: Montaza na steno

>

Zagotovite, da ima stena zadostno nosilnost za tezo
napolnjenega izdelka.

i

Navodilo

Vaillant nudi dodatni pribor za pritrditev na
steno. Pritrditev na steno je dovoljena le z
uporabo tega dodatnega pribora.

Za pritrditev na steno uporabite dodatni pribor.

Vedno uporabite oba drzala naprave iz dodatnega
pribora.

Upostevajte navodila za montazo dodatnega pribora.

¥ Priklop

Namestitev hidravlike

PrikljuCek na strani vode

Previdnost!

Nevarnost materialne $kode zaradi ostan-
kov v cevovodih!

Ostanki varjenja in tesnil, umazanija ali drugi
ostanki v cevovodih lahko povzroc€ijo Skodo
na izdelku.

» Pred namestitvijo izdelka je treba ogreval-
ni sistem temeljito izprati.

Navodila za uporabo in namestitev 0020244067_02



Previdnost!

Nevarnost nastanka Skode zaradi prenosa
toplote pri spajkanju.

Toplota, ki se prenasa pri spajkanju, lahko
povzroci poskodbo ekspandiranega polipro-
pilena okoli izdelka ter tesnil priklju¢nih ele-
mentov.

» Zascitite izolacijsko oblogo izdelka.
» Priklju¢nih elementov ne spajkajte, ¢e so
na izdelek priviti.

Previdnost!
Moznost materialne Skode zaradi korozije

Skozi difuzijsko neprepustne plasti¢ne cevi
vstopa v ogrevalno vodo zrak. Zrak v ogreval-
ni vodi povzro¢i korozijo v krogotoku ogreval-
ne naprave in v izdelku.

» Ce v ogrevalnem sistemu uporabljate
difuzijsko neprepustne plasti¢ne cevi,
zagotovite, da v ogrevalno vodo ne vstopa
zrak.

1. Na najnizjo tocko sistema namestite pipo za praznje-

nje.

2. Krogotoke prikljucite glede na vas sistem v skladu s
shemo, prikazano v nadaljevanju.

Veljavnost: VPS R 200/1 B

Q 0
@‘

@

» Na prikljucek za praznjenje zalogovnika prikljucite pipo
za praznjenje.

» Cene prikljucite pipe za praznjenje, namestite praznil-
ni ¢ep (1) da zagotovite tesnjenje zalogovnika.
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5.1.2 Shema hidravliénega prikljucka

5.1.2.1 1. primer

Y

== |l
© ®
© ®
=G|l

1 Toplotna ¢rpalka
2 Grelnik

5.1.2.2 2. primer

Ogrevalni krog

Cep

Q=
®Q
® Q

Q) -

== ||l
® ©
© ©
==l

1 Toplotna ¢rpalka
2 Ogrevalni krog
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5.1.2.3 3. primer
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1 Toplotna ¢rpalka 3
2 Ogrevalni krog

5.1.2.4 4. primer
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®Q
Q)= ® o
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== |lll
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©®

1 Toplotna ¢rpalka 3 Ogrevalni krog
2 Grelnik 4 Cep
5.2 Izvajanje oZiCenja

Navodilo

Temperaturni senzor ni prilozen, zato ga je treba
narociti posebej.

L]
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3.

Cev senzorja (1) privijte v zalogovnik.

Tesnilno puso (2) privijte v cev senzorja (1).

Za vstavitev temperaturnega senzorja (3) v cev senzor-
ja (1) uporabite toplotno prevodno pasto.

Veljavnost: VPS R 200/1 B

3.

4.

6.1

» Da zagotovite tesnjenje zalogovnika, namestite obe
cevi senzorja, tudi ¢e uporabljate samo en temperatur-
ni senzor.

¥ Zagon

Za napolnitev upostevajte navodila za namestitev ge-
neratorjev toplote.

Preverite, ali so hidravli¢ni in elektri¢ni prikljucki pravil-
ni.

Preverite, ali prikljucki tesnijo.

Odzracite ogrevalni sistem.

Odzraéenje izdelka:

Veljavnost: VPS R 100/1 M

» Pri polnjenju ogrevalnega krogotoka z vodo odprite
odzracevalni ventil (1).

Navodila za uporabo in namestitev 0020244067_02



Veljavnost: VPS R 200/1 B

» Pri polnjenju ogrevalnega krogotoka z vodo odprite
odzracevalni ventil (1).

1. Zaprite odzracevalni ventil na izdelku takoj, ko zaéne
izstopati voda (ta ukrep po potrebi veckrat ponovite).

2. PrepriCajte se, da napeljava za odzrac¢evanje dobro
tesni.

6.2

Izdelek je oble€en v toplotno izolacijo.

Toplotna izolacija izdelka

Ce vodovodni prikljucki in Eepi niso toplotno izolirani, ob njih
prihaja do znatne izmenjave toplote.

Pri ogrevanju se zaradi izmenjave toplote zmanj$a mo¢
ogrevanja in zniza nivo temperature.

il

» Toplotno izolirajte vodne prikljucke, izpustne ¢epe na za-
logovniku in vse ostale napeljave in tako omejite izmenja-
vo toplote in zmanjSajte tveganje za kondenzacijo.

Navodilo

Pri hlajenju se zaradi izmenjave toplote zmanjSa
zmogljivost sistema in zviSa nivo temperature, kar
prav tako povzro¢i mo¢no kondenzacijo.

7  lzrogitev izdelka upravljavcu

» Po koncu instalacije odgovorite na vsa vprasSanja uporab-
nika.

0020244067_02 Navodila za uporabo in namestitev

8 Naroganje nadomestnih delov

Proizvajalec je med postopkom preverjanja skladnosti certi-
ficiral originalne nadomestne dele izdelka. Ce pri vzdrzeva-
nju ali popravilu uporabite druge dele, ki niso certificirani oz.
odobreni, se lahko zgodi, da izdelek ne ustreza ve¢ veljav-
nim standardom in zato preneha veljati skladnost izdelka.

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov proizva-
jalca, saj je na ta nacin zagotovljeno nemoteno in varno de-
lovanje izdelka. Informacije o razpolozljivih originalnih nado-
mestnih delih lahko dobite na kontaktnem naslovu, ki je na-
veden na zadnji strani navodil za uporabo.

» Ce pri vzdrzevanju ali popravilu potrebujete nadomestne
dele, uporabite samo za izdelek odobrene nadomestne
dele.

9 'E'r Praznjenje izdelka

Veljavnost: VPS R 100/1 M

» Za izpraznjenje izdelka uporabite najnizji priklop za
vodo na zalogovniku.

@

Veljavnost: VPS R 200/1 B

Q

> Za izpraznjenje izdelka odvijte ep (1).

@
10 % Dokonéni izklop
1. Izpraznite izdelek.

2. Odstranite izdelek.

3. lzdelek vklju€no s konstrukcijskimi deli oddajte v reci-
klaZo ali ga deponirajte.

11 Recikliranje in odstranjevanje

Odstranjevanje embalaze

» Za odstranjevanje transportne embalaze naj poskrbi in-
Stalater, ki je namestil izdelek.

Odstranjevanje izdelka

mmm Ce je izdelek oznaden s tem znakom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med gospodinjske odpad-
ke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbirno mesto za odslu-
zene elektricne ali elektronske naprave.
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Napotki v zvezi z zakonom o trajnostnem ravnanju z odpadki
in uredbi o starih elektri¢nih in elektronskih napravah so na
voljo na spletni strani podjetja Vaillant www.vaillant.hr.

Brisanje osebnih podatkov
Nepooblaséene tretje osebe lahko zlorabijo osebne podatke.

Ce izdelek vsebuje osebne podatke:

» Preden zavrzete izdelek, poskrbite, da na izdelku in v
njem (npr. podatki za spletno prijavo ipd.) ni osebnih po-
datkov.

111 % Recikliranje in odstranjevanje
11.1.1 Odstranjevanje embalaze

» Poskrbite za pravilno odstranitev embalaze.
» Upostevajte vse ustrezne predpise.

98
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Dodatek

A % Krivulja padca tlaka

)\
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A

Volumenski pretok: [m3/h]

B & Tehnicni podatki

Tehniéni podatki

Padec tlaka Ap: [mbar]

VPS R 100/1 M

VPS R 200/1 B

Nazivna prostornina

101 |

2021

Zunanji premer zalogovnika 550 mm 600 mm

ViSina zalogovnika 932 mm 1.202 mm

Neto teza 30,5 kg 44 kg

Teza z napolnjeno vodo 132 kg 246 kg

Material zalogovnika in priklju€kov Jeklo Jeklo

Obmodje tlaka vode 0,1...0,3 MPa 0,1...0,3 MPa
(1,0 ... 3,0 bar) (1,0 ... 3,0 bar)

Najveéja temperatura delovanja 95 °C 95 °C

Premer priklju¢kov za vodo G11/2" G11/2"

Premer cevi senzorja G1/2" G1/2"

Najvecji volumenski pretok 6 m*h 6 m3¥h

0020244067 _

02 Navodila za uporabo in namestitev

99



Manuali i pérdorimit dhe instalimit

Pérmbaijtja
1 ST (o U]y - PP PR
1.1 Udhézime paralajméruese pér pérdorimin ........
1.2 Pérdorimi sipas destinimit.............ccccccceeeeiii.
1.3 Udhézime té pérgjithshme pér siguriné .............
1.4 Rregullore (direktiva, ligje, norma).....................
2 Udhézime pér dokumentacionin .....................
2.1 Ndigni dokumentet pérkatése.........ccccceeeeeennnnns
2.2 Ruani dokumentet............cccoooiiiiiiiie
23 Vlefshméria e udhézimit ...........ccccceevvieeiennnnn.
3 Pérshkrimi i produktit ............ccocvimmmrienninninnn.
3.1 Ndeértimi i produktit............coooeeiiiiiiiee,
3.2 Té dhénat né pllakén e llojit té produktit............
3.3 NUmMri serial.......cccoveiiiiiiieee e
3.4 Markimi CE ........oooieiiieeee e
[}
4 Y MONtMI erveeeeeeeeescesessssessmess e
41 Shpaketimi......cccooeiiiiieiee e
4.2 Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit ................
4.3 Pérmasat e produktit dhe té lidhjeve .................
4.4 Dimensionet minimale .............ccccoiiiiiienee
4.5 Distanca nga komponentét e djegshém ............
4.6 Respektoni kérkesat lidhur me vendin e
montimit t&€ produktit ...
4.7 Vendosja e produktit...........cccceeeveiiiiiniiiiiiiieens
[}
5 B INStaliM.coevvneeeeeecesceeessseeee s
5.1 Instalimi hidraulik ...
5.2 Realizoni instalimet elektrike .............ccccocceeee
[}
6 £ VEénia né puné...........ccceicviimmrmmremrnienieniennen
6.1 Ajrosni produktin.........ccoooii
6.2 Izolimi termik i produktit ...........ccceveeeeiiiiiiiiiiines
7 Transferimi i produktit tek operatori ................
8 Sigurimi i pjeséve té kémbimit ........................
[}
9 Boshatisja e produktit ............cccecrriiiiniinnn
[}
10 ' Nxjerrja jashté pune né ményré té
pérhershme..........ccooo e
11 Riciklimi dhe ménjanimi ..........ccccoiicnniiinnnans
[}
11.1 % Riciklimi dhe hedhja .......ccooeeviiniiiiiceee
ShiOJCB ...
[}
A % Kurba e humbjes sé presionit....................
[}
B ¥ T dhénat teknike ..............cceeeeeresrssssrreeee
100

Manuali i pérdorimit dhe instalimit 0020244067_02



1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér
pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve

lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si
vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

Rrezik!

Rrezik jete ose rrezik démesh té
rénda né persona

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né persona

Kujdes!
Rrezik démesh materiale ose
démesh pér mjedisin

1.2 Pérdorimi sipas destinimit

Njé pérdorim i papérshtatshém ose jo sipas
destinimit mund té pérbéjé rrezik pér trupin
dhe jetén e pérdoruesit ose paléve té treta,
ose démtim té produkteve dhe sendeve té
tiera me vieré.

Ky produkt éshté projektuar pér pérdorim
si valvul thyese né boshllék dhe mundéson
integrimin e dy gjeneratoréve té nxehtésisé.

ndjekjen e udhézimeve bashkéngjitur té

pérdorimit, instalimit dhe mirémbajtjes sé

produktit dhe té gjithé komponentéve té

tjeré té impiantit

— instalimi dhe montimi sipas produktit dhe
mundésisé sé sistemit

— respektimi i gjithé kushteve té

inspektimeve dhe té mirémbaijtjes si¢

pérshkruhet né manual.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin gjithashtu
edhe instalimin sipas kodit.

Njé pérdorim ndryshe nga ai i pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé pérdorim

gé shkon pértej atij gé pérshkruhet

kétu, konsiderohet si pérdorim jo sipas
parashikimit. Pérdorim jo sipas parashikimit

0020244067_02 Manuali i pérdorimit dhe instalimit

éshté gjithashtu ¢do pérdorim tregtar dhe
industrial.

Kujdes!

Cdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme pér siguriné
1.3.1 Rrezik nga kegkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund té rrezikoni
veten tuaj dhe té tjerét si dhe té shkaktoni
déme materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin pérkatés
dhe dokumentet bashkéngjitur vegcanérisht
kapitullin "Siguria" dhe paralajmérimet.

» Si pérdorues, ndérmerrni vetém veprimet,
gé pérshkruhen né kété udhézues dhe qgé

[}
nuk jané té shénuara me simbolin %.

1.3.2 Rrezik si pasojé e njé kualifikimi té
pamjaftueshém

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té& specializuar pér
kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

— Vénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbajtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

1.3.3 Rrezik djegieje ose pérvélimi nga
pjesét e nxehta

» Punoni me pjesét vetém pasi kéto té jené
ftohur.

1.3.4 Rrezik pér jeté nhga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat qé pérmban ky dokument nuk i
tregojné té gjithé mekanizmat e sigurisé qé
nevojiten pér instalimin e duhur.

» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Respektoni ligjet, normat dhe direktivat
kombétare e ndérkombétare né fugqi.
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1.3.5 Rrezik plagosjeje si pasojé e peshés sé
larté té produktit

» Transportojeni produktin me té paktén dy
persona.

1.3.6 Rrezik i njé démi material nga ngrica

» Instalojeni produktin vetém né ambiente jo
té rrezikuara nga ngrica.

1.3.7 Déme materiale nga instalimi
joprofesional

» Vendoseni produktin vertikalisht mbi
kémbézat e montuara ose vareni até
verntikalisht né mur.

1.3.8 Rrezik i njé démi material si
pasojé e pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té posagme.

1.3.9 Rreziku nga léndimet de rreziku
nga démtimet pérmes mirémbajtjes
dhe riparimeve joprofesionale ose
mungesés sé tyre

» Asnjéheré mos provoni, veté t'i béni
punét e mirémbajtjes dhe riparimeve né
produktin Tuaj.

» Defektet dhe démtimet le t'i rregullojé
menjéheré njé mjeshtér profesional.

» Pérmbajuni intervalet e dhéna té
mirémbajtjes.

1.4 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

» Respektoni rregulloret, normat, direktivat,
aktet dhe ligjet kombétare.
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2 Udhézime pér dokumentacionin 3.2  Té dhénat né pllakén e llojit t& produktit

.. . . Tabela e tipit pérmban té dhénat e méposhtme:
21 Ndigni dokumentet pérkatése PEP P

> Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e pérdorimit dhe il i il Foilalil
instalimit, komponentét e impiantit jané bashkéngjitur. Nr. serial. Emri tregtar dhe numri serial
» Ndigni udhézimet specifike sipas vendit né shtojcé i produkiit
Country Specifics. "XX" kg Pesha neto
"XX" L Kapaciteti i rezervuarit né
2.2 Ruani dokumentet total
» Ruajeni kété manual si dhe dokumentet bashkéngjitur "XX" MPa Presioni maksimal i punés
pér pérdorimin e ardhshém. s€ rezervuarit
"XX" °C Temperatura maksimale e
2.3 Vlefshméria e udhézimit punés sé rezervuarit

Ky udhézues éshté i viefshém vetém pér produktet e 33

. Numri serial
méposhtme:

Vendi i mbérthimit té tabelés sé tipit:
Produkti - numri i artikullit ' imi ipi

VPS R 100/1 M 0010021456
VPS R 200/1 B 0010021457

3  Pérshkrimi i produktit

U

3.1 Ndértimi i produktit

|
>

Markimi CE

e

Me markimin CE dokumentohet se produktet pérmbushin
— kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi sipas rregulloreve
ligjore té BE-sé né fuqi.

\® Modeli dhe numri serial paragiten tek tabela e tipit (1).

i Deklarata e konformitetit mund té kérkohet nga prodhuesi.

S——@| 4 % Montimi
777777777777777777777777777777777 \@ 41  Shpaketimi
1

Nxirreni produktin nga paketimi.

1 Tubi i sensorit pér A Lidhja hidraulike G1"
sensorin e temperaturés 1/2 2. Ménjanoni geset mbrojtése nga gjithé komponentét e
lart B Lidhja hidraulike G1" produktit.
2 Tubi i sensorit pér 1/2
sensorin e temperaturés C Lidhja hidraulike G1"
poshté (vetém né 1/2
modelet 200L) D Lidhja hidraulike G1"
3 Lidhja e shkarkimit 1/2
G3/4 (vetém né modelet
200L)
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4.2

Kontrolloni pérmbajtjen e ambalazhit

» Kontrolloni pérmbaijtjen e paketimit.

Vlefshméria: VPS R 100/1 M

Numri Emértimi

1

Amortizatori

1

Qeské me 3 kémbéza, 3 rondele dhe 6 dado

Sondé me zhytje

Fisha bllokuese

Stopues G1 1/2" + guarnicion

Dokumentacioni

Vlefshméria: VPS R 200/1 B

Sasia Emértimi

Amortizatori

Qeské me 3 kémbéza, 3 rondele dhe 6 dado

Tubi i sensorit

Fisha bllokuese

Stopues G1 1/2" + guarnicion

Stopues G3/4 pér boshatisjen e rezervuarit

Sl NN

Shtojcé dokumentacion

43
4.3.

1

Pérmasat e produktit dhe té lidhjeve

Rezervuar me 100 litra

, @563 ,

550

390

230

710

927

104

4.3.2 Rezervuar me 200 litra

2600

B
B

1202

995

730

-
1
465

o]
N| ©
o
— 7T N
44 Dimensionet minimale
o
©
200 200
A A A

» Respektoni distancat e paragitura né skemé.
» Sigurohuni gé lidhjet e furnizimit me ujé té jené té
arritshme pér raste kontrolli.

Hapésira shtesé rrotull produktit lehtéson instalimin dhe
mirémbaijtjen.

4.5 Distanca nga komponentét e djegshém

» Sigurohuni gé elementét pérbérés t& mos bien né kontakt
me pjesé lehtésisht t& ndezshme me mbi 80 °C.

» Siguroni njé distancé minimale midis pjeséve lehtésisht
té ndezshme dhe elementéve pérbérés té nxehté.

— Distanca minimale: 200 mm
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4.6 Respektoni kérkesat lidhur me vendin e

montimit té produktit

» Sigurohuni gé hapésira ku do té& montohet produkti,
té mos ngrohet deri né temperaturén maksimale té
késhilluar t&¢ dhomés.
— Temperatura e késhilluar e dhomés: 20 °C

» Mos e instaloni produktin mbi njé pajisje tjetér, e cila do
té mund ta démtonte (psh. mbi njé stufé, nga e cila del
avull me yndyré) ose né njé dhomé me shumé pluhur ose
mijedis korroziv.

» Mos e instaloni produktin nén njé pajisje, nga e cila mund
té rrijedhé ujé.

» Sigurohuni gé hapésira ku do t& montohet produkti, té
jeté e mbrojtur mjaftueshém nga ngrica.

4.7

1. Kur zgjidhni vendin e montimit, mbani parasysh peshén
e rezervuarit t&€ mbushur dhe aftésiné mbajtése té

Vendosja e produktit

dyshemesé.
Pesha me mbushjen e ujit
Viefshméria: VPS R 100/1 M 132 kg
Viefshméria: VPS R 200/1 B 246 kg

© © ©

O

A A

2. Higni vidén shtrénguese té rezervuarit nén paleté.
3. Instaloni 3 kémbézat e marra né dorézim, nén
rezervuar.
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4.  Nivelojeni produktin me ndihmén e kémbézave té rre-
gullueshme dhe me ndihmén e njé nivelatori.

Vlefshméria: VPS R 100/1 M
Kushti: Montimin né mur

» Sigurohuni gé muri té jeté mjaftueshém né gjendje qé
té mbajé peshén totale té produktit pas mbushjes.

i

Udhézim

Vaillant ofron njé set aksesorésh
pérmontimin né mur. Montimi né mur
lejohet vetém me kété set aksesorésh.

» Pérdoreni setin e aksesoréve pér montimin né mur.

» Pérdoreni gjithmoné mbaijtésin e pajisjes nga seti i
aksesoréve.

» Ndigni udhézuesin e montimit t& aksesorit.

5 'ET Instalimi

5.1
5.1.1

Instalimi hidraulik
Lidhja me ujin
Kujdes!

Rrezik démesh materiale si pasojé e
mbeturinave né linjat e tubave!

Mbetje saldimi, mbetje guarnicionesh,
papastérti ose mbeturina té tjera né linjat e
tubave mund ta démtojné produktin, .

» Shpélajeni impiantin nxehés plotésisht,
para se té instaloni produktin.
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Kujdes!
Rrezik démtimesh si pasojé e transferimit té
nxehtésisé gjaté saldimit.

Nxehtésia e transferuar gjaté saldimit
mund té shkaktojé démtim té polipropilenit
té zgjeruar rrotull produktit, si dhe té
guarnicioneve té pjeséve lidhése.

» Mbroni veshjen izoluese té produktit.

» Mos saldoni pjesézat lidhése, nése jané té
zhvidhosura nga produkti.

Kujdes!
Rrezik i njé démi material nga gérryerja

Si pasojé e tubave plastiké rezistenté ndaj
difuzionit né impiantin nxehés, do té hyjé
ajér né ujin ngrohés. Ajri né ujin ngrohés
shkakton gérryerje né garkun e gjeneratorit
té nxehtésisé dhe né produkt.

» Nése né impiantin nxehés pérdorni tuba
plastiké qé nuk jané rezistenté ndaj
difuzionit, sigurohuni gé né qarkun e
gjeneratorit t&€ nxehtésisé té mos hyjé ajér.

1. Lidhni njé rubinet boshatisjeje né pikén mé té poshtme
té impiantit.

2. Lidhni qarqet sipas llojit t& impiantit, sipas skemés sé
paraqitur mé poshté.

Vlefshméria: VPS R 200/1 B

~

Q@

-9

» Lidhni njé rubinet boshatisjeje né lidhjen e shkarkimit
té rezervuarit.

» Nése nuk lidhni njé rubinet boshatisjeje, lidhni fishén
e boshatisjes (1), pér té siguruar hermeticitetin e
rezervuarit.
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5.1.2 Skema e lidhjes hidraulike
5.1.2.1 Rasti Nr. 1

Y

== |lll
()0,
© ®
€G]l

1 Pompa e ngrohjes 3 Qarku ngrohés
2 Pajisja ngrohése 4 Fishat
5.1.2.2 Rasti Nr. 2
G0, = fas =
) I
®Q © ®
®0Q © ®
A
Q) - <=l
1 Pompa e ngrohjes 3 Fishat

2

Qarku ngrohés

Manuali i pérdorimit dhe instalimit 0020244067_02




5.1.2.3 Rasti Nr. 3

N ——

® ®
® Q) <]l
®Q © &
®Q © ©

Q) <= O @

1 Pompa e ngrohjes 3 Fishat

2 Qarku ngrohés

5.1.2.4 Rasti Nr. 4

== |lll
©®

NES: =
(] ==

OIN) © ®
Q)= )0

@ ®
Q) <t [

Qarku ngrohés
Fishat

1 Pompa e ngrohjes 3

2 Pajisja ngrohése 4

5.2 Realizoni instalimet elektrike

i

Udhézim

por duhet té porositet vegmas.
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Sensori i temperaturés nuk pérfshihet né dorézim,

Vidhosni tubin e sensorit (1) né rezervuar.
Vidhosni fishén bllokuese (2) né tubin e sensorit (1).

Pér z&vendésimin e sensorit té temperaturés (3)
né tubin e sensorit (1), pérdorni pasté pércuese té
nxehtésisé.

Vlefshméria: VPS R 200/1 B

3.
4.

» Pér té garantuar hermeticitetin e rezervuarit, instaloni
fillimisht 2 tuba sensorésh, edhe nése do pérdoret
vetém njé sensor temperature.

@
¥ Vénia né puné

Pér mbushjen shihni udhézuesin e instalimit té
gjeneratoréve té nxehtésisé.

Kontrolloni nése lidhjet hidraulike dhe elektrike jané
kryer né rregull.

Kontrolloni nése lidhjet jané hermetike.

Ajrosni impiantin tuaj t& ngrohjes.

6.1 Ajrosni produktin

Vlefshméria: VPS R 100/1 M

» Gjaté mbushjes té garkut ngrohés me ujé, hapni
valvulin e ajrimit (1).
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Vlefshméria: VPS R 200/1 B

@

» Gjaté mbushjes té garkut ngrohés me ujé, hapni
valvulin e ajrimit (1).

1. Mbylini valvulin e ajrosjes. sapo uji té rriedhé
(pérsériteni kété masé disa heré, sipas nevojés).

2. Sigurohuni gé lidhja pér ajrimin té jeté hermetike.

6.2

Produkti ka njé veshje izolimi termik.

Izolimi termik i produktit

Nése lidhjet e ujit dhe bllokueset nuk kané izolim termik,
mund té ndodhé shkémbim i konsiderueshém termik.

Né modalitetin e ngrohjes, ky shkémbim termik shkakton
reduktimin e fuqgisé sé nxehjes dhe né rénien e nivelit t&
temperaturés.

L]

Udhézim

Né modalitetin e ftohjes, ky shkémbim termik
shkakton reduktimin e fugisé sé sistemit dhe né
rritjen e nivelit t& temperaturés, cka sjell sérish njé
kondensim mé té larté.

» |zoloni termikisht lidhjen e uijit, bllokuesit e shkarkimit tek
rezervuari dhe gjithé tubat, pér té kufizuar shkémbimin
termik dhe pér té reduktuar rrezikun e kondensimit.

7  Transferimi i produktit tek operatori

» Pas pérfundimit té instalimit, pérgjigjuni gjithé pyetjeve té
pérdoruesit.
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8 Sigurimi i pjeséve té kémbimit

Pjesét origjinale t& produktit jané certifikuar nga prodhuesi

si pjesé e kontrollit t& pérputhshmérisé. Nése gjaté
mirémbaijtjes ose riparimit, pérdorni pjesé té tjera, té
pacertifikuara ose té paautorizuara, pérputhshméria e
produktit mund té shfugizohet dhe produkti nuk pérputhet mé
me normat né fuqi.

Ju késhillojmé té pérdorni menjéheré pjesé kémbimi
origjinale té prodhuesit, né ményré gé té garantohet njé
funksionim pa defekte dhe i sigurt. Pér t& marré informacione
lidhur me pjesét e kémbimit origjinale, drejtohuni prané
adresés sé kontaktit gé gjendet né pjesén e pasme té
udhézuesit pérkatés.

» Nése gjaté mirémbaijtjes ose riparimit ju duhen pjesé
kémbimi, pérdorni vetém pjesé kémbimi té autorizuara
pér produktin.

9 'E’T Boshatisja e produktit

Vlefshméria: VPS R 100/1 M

» Pér boshatisjen e produktit pérdoni lidhjen mé té
poshtme té ujit né rezervuar.

@

Vlefshméria: VPS R 200/1 B

Q

» Zhvidhosni tapat (1), pér té boshatisur produktin.

10 % NXxjerrja jashté pune né ményré té
pérhershme

1. Boshatisni produktin.
2. Gmontoni produktin.

3. Dorézojeni produktin bashké me pjesét e tij pérbérése
pér riciklim ose hidheni até.

11 Riciklimi dhe ménjanimi

Deponimi i paketimit
» Asgjésimin e ambalazhit |éreni ta kryejé tekniku
profesionist gé ka instaluar produktin.

Hedhja e produktit

mmm Nése produkti €shté i shénuar me kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin me mbeturinat e
shtépisé.

» Dérgojeni produktin né njé vend grumbullimi pér pajisje té
vjetra elektrike dhe elektronike.
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Pér informacione rreth ligjit t&€ menaxhimit t& mbeturinave
né ményré pérshtatshme pér mjedisin dhe rreth rregullores
sé pajisjeve té vjetra elektrike dhe elektronike, vizitoni
www.vaillant.hr.

Fshirja e t& dhénave personale

Té dhénat personale mund té kegpérdoren nga palé té treta
té paautorizuara.

Kur produkti pérmban té& dhéna personale:

» Sigurohuni gé as mbi produkt, as brenda tij (p.sh. té
dhéna té regjistrimit online etj.) t&¢ mos keté t& dhéna
personale, para se té hidhni produktin.

11.1 % Riciklimi dhe hedhja
11.1.1 Deponimi i paketimit

» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

0020244067_02 Manuali i pérdorimit dhe instalimit
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Shtojcé
A % Kurba e humbjes sé presionit
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A Vaéllimi i rriedhés: [m /h] B Humbja e presionit Ap: [mbar]

B % Té dhénat teknike

Té dhénat teknike

VPS R 100/1 M

VPS R 200/1 B

Kapaciteti nominal

101 |

2021

Diametri i jashtém i rezervuarit 550 mm 600 mm

Lartésia e rezervuarit 932 mm 1.202 mm

Pesha neto 30,5 kg 44 kg

Pesha me mbushjen e uijit 132 kg 246 kg

Materiali i rezervuarit dhe lidhjeve Celik Celik

Diapazoni i presionit té ujit 0,1...0,3 MPa 0,1...0,3 MPa
(1,0 ... 3,0 bar) (1,0 ... 3,0 bar)

Temperatura maksimale e punés 95 °C 95 °C

Diametri i lidhjeve té ujit G11/2" G11/2"

Diametri i tubit té sensorit G1/2" G1/2"

Véllimi maksimal i rrjedhés 6 m*h 6 m*h
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1 Bezbednost

1.1  Upozoravajuée napomene prema vrsti

radnje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti radnje
su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih re-
Ci klasifikovane u pogledu stepena ozbiljnosti
moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog strujnog uda-
ra

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!
Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi mogu
nastati opasnosti po zdravlje i zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do narusavanja
kvaliteta proizvoda i drugih materijalnih vred-
nosti.

Pravilno koriSéenje

Ovaj proizvod je predodreden za upotrebu
kao slamac vakuuma i omogucava integraciju
dva generatora za grejanje.

Obratite paznju na prilozeno uputstvo za

upotrebu, instalaciju i odrzavanje proizvo-

da, kao i svih ostalih komponenti sistema

— instalaciju i montazu u skladu sa dozvolom
za proizvod i za sistem

— pridrzavanje svih uslova za inspekciju i

odrzavanje navedenih u uputstvima.

Upotreba u skladu sa odredbama osim toga
obuhvata instalaciju prema IP Sifri.

Upotreba koja se razlikuje od one opisane u
ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi izvan
okvira ovde opisane upotrebe, smatrace se
nenamenskom. Nenamenska je i svaka ne-
posredna komercijalna i industrijska upotre-
ba.

Paznijal

112

Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3  OpsSte sigurnosne napomene
1.3.1 Opasnost od pogreSnog rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mozete sami sebi
da naskodite i da prouzrokujete materijalnu
Stetu.

» Pazljivo procitajte prilozeno uputstvo i sva
vazeca dokumenta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost" i upozoravaju¢e napomene.

» Kao korisnik izvrSite samo one aktivnosti
koje su opisane u prilozenom uputstvu i

[}
nisu oznacéene simbolom ¥.

1.3.2 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucCivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

- Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

1.3.3 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na delovima pocnite tek kada se oni
ohlade.

1.3.4 Opasnost po Zivot zbog nedostatka
sigurnosnih uredaja

Seme sadrzane u ovom dokumentu ne prika-
zuju sve sigurnosne uredaje neophodne za
pravilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigurnosne uredaje
u sistemu.

» Vodite racuna o vazedéim nacionalnim i
internacionalnim zakonima, standardima
i smernicama.

1.3.5 Opasnost od povreda zbog velike
tezine proizvoda

» Proizvod transportujte najmanje uz pomo¢
dve osobe.
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1.3.6 Rizik od materijalne Stete zbog mraza

» Nemojte da instalirate proizvod u prostorije
gde postoji opasnost od mraza.

1.3.7 Materijalna Steta zbog nestru¢ne
instalacije

» Postavite proizvod vertikalno na montirane
nozice ili ga zakacite u vertikalnom poloza-
ju na zid.

1.3.8 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata

» Koristite odgovarajuci alat.

1.3.9 Opasnost od povrede i rizik od
materijalne Stete zbog nestru¢nog il
neizvrSenog odrzavanja i popravke

» Nemojte nikada sami da pokuSavate da
sprovodite radove na odrzavaniju ili po-
pravke na Vasem proizvodu.

» Neka smetnje i oSteCenja odmah ukloni
instalater.

» Pridrzavajte se zadatih intervala odrzava-
nja.

1.4 Propisi (smernice, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative, uredbe i zakone.

0020244067_02 Uputstva za rad i instalaciju
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2 Napomene uz dokumentaciju

21 Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

» Obavezno vodite rauna o svim uputstvima za upotrebu i
instalaciju, koja su prilozena uz komponente sistema.

» Obratite paznju na napomene specificne za odredene
zemlje u prilogu Country Specifics.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Cuvajte ovo uputstvo, kao i svu drugu dokumentaciju radi
kasnijeg korisc¢enja.

2.3 Oblast vaZenja uputstava

Ovo uputstvo vazi iskljuivo za sledecée proizvode:

Broj artikla proizvoda

VPS R 100/1 M
VPS R 200/1 B

0010021456
0010021457

3  Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

3.2 Podaci na tipskoj plocici

Plocica sa tipom sadrzi sledece podatke:

Skracenice/simboli Opis

Serijski br. Naziv trgovinei i serijski broj
proizvoda

XX kg Neto tezina

SXX* L Ukupan sadrzaj rezervoara

XX MPa Maksimalni radni pritisak
rezervoara

XX °C Maksimalna radna tempera-
tura rezervoara

33 Serijski broj

Mesto ugradnje plocice sa oznakom tipa:

o

)

_\

Model i serijski broj stoje na plo€ici sa oznakom tipa (1).

34 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazeéih
propisa Evropske unije.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvoda-

1 Cev sonde za tempera- A Hidrauliéni priklju¢ak
turni senzor gore G1"1/2

2 Cev sonde za tempera- B Hidrauliéni priklju¢ak
turni senzor dole (samo G1"1/2
kod modela 200L) (o} Hidrauliéni priklju¢ak

3 Priklju¢ak za praznjenje G1"1/2
G3/4 (samo kod modela D Hidrauli¢ni prikljucak
200L) G1"1/2
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Ca.

4 'ET Montaza

4.1 Raspakivanje

1. Izvadite proizvod iz pakovanja.
2. Skinite zastitne folije sa svih komponenti proizvoda.
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4.2 Provera obima isporuke

Proverite sadrzaj zapakovanih komada.

Oblast vazenja: VPS R 100/1 M

Broj

Oznaka

1

Medurezervoar

1

Kesica sa 3 nozice, 3 podlozne plocice i 6
navrtki

Potapajucéa caura

Grlo za ¢ep

Cep G1 1/2" + zaptivad

Al o =

Dokumentacija

Oblast vazenja: VPS R 200/1 B

Koli¢ina

Oznaka

1

Medurezervoar

1

Kesica sa 3 nozice, 3 podlozne plocice i 6
navrtki

Cev sonde

Grlo za Cep

Cep G1 1/2" + zaptivad

Cep G3/4 za praznjenje rezervoara

= =2 0O NN

Dokumentacija za dodatni pribor

4.3 Dimenzije proizvoda i priklju€ci

4.3.1 Rezervoar sa 100 litara

@563 ,

710

550

390

230

927
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4.3.2 Rezervoar sa 200 litara

2600

b
B

1202

995

730

=
465
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Nl ©
o
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4.4 Minimalni razmaci
o
©
200 200
A pi A

» Pridrzavajte se naznacenih razmaka u planu.

» Obezbedite da su prikljucci za snabdevanje vodom do-
stupni za kontrolu.

Dodatni slobodni prostor oko proizvoda je od pomoci za in-
stalaciju i odrzavanje.

4.5 Razmak u odnosu na zapaljive elemente

» Obezbedite da lako zapaljivi delovi ne dodiruju elemente
jer isti mogu dosti¢i temperature od preko 80 °C.

» Obezbedite najmanje rastojanje izmedu lako zapaljivih
delova i vrelih elemenata.

— Minimalni razmak: 200 mm

115



4.6 Vodite raduna o zahtevima za mesto postavke

proizvoda

» Uverite se da prostor u kom je proizvod postavljen nije
zagrejan do maksimalne preporu¢ene sobne temperatu-
re.

— Preporucena temperatura prostorije: 20 °C

» Nemojte da instalirate proizvod iznad drugog uredaja koji
bi ga mogao ostetiti (npr. iznad Sporeta iz koga izlazi
vodena para i masna isparenja) ili u prostoru sa mnogo
prasine ili u korozivnoj sredini.

» Nemojte da instalirate proizvod ispod uredaja kod kog
mogu da izadu te¢nosti.

» Uverite se da je prostor u koji treba da postavite proizvod
odgovarajuce zasti¢en od smrzavanja.

4.7

1. Prilikom izbora mesta postavljanja vodite raCuna o
tezini napunjenog rezervoara i o nosivosti poda.

Postavljanje proizvoda

Tezina uz punjenje vodom

Oblast vaenja: VPS R 100/1 M 132 kg

Oblast vazenja: VPS R 200/1 B 246 kg

2. Uklonite pri€vrsni zavrtanj rezervoara odozdo na paleti.

3. Montirajte 3 isporu¢ene nozice na donjoj strani rezer-
voara.
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4.  NiveliSite proizvod pomoc¢u podesivih nozica i libele.
Oblast vazenja: VPS R 100/1 M
Uslov: Montaza na zidu

» Uverite se da zid ima dovoljnu nosivost, kako bi mo-
gao da podnese ukupnu tezinu proizvoda nakon pu-
njenja.

i

Napomena

Vaillant nudi komplet pribora za montazu
na zid. Montaza na zid je dozvoljena samo
sa ovim kompletom pribora.

» Koristite komplet pribora za montazu na zid.
» Uvek koristite dva nosaca iz kompleta pribora.
» Vodite racuna o uputstvu za montazu pribora.

5 ¥ Instalacija

5.1
5.1.1

Hidraulicka instalacija
Priklju¢ak na vodenoj strani
Oprez!

Rizik od materijalnog o$teéenja zbog ostata-
ka u cevovodimal

Ostaci zavarivanja, ostaci zaptivaca, prljavsti-

na ili drugi ostaci u cevovodima mogu da pro-

uzrokuju osteéenja na proizvodu.

» Temeljno isperite grejni sistem pre nego
Sto instalirate proizvod.
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Oprez!

Opasnost od o3teéenja zbog prenosa toplo-
te pri lemljenju.

Prenos toplote pri lemljenju moze da dovede
do ostecenja ekspandiranog polipropilena
oko proizvoda, kao i zaptivaca priklju¢nih
elemenata.

» Zastitite izoliranu oplatu proizvoda.
» Nemojte da zalemite prikljuéne elemente,
ukoliko nisu pri¢vrsceni na proizvodu.

Oprez!

Rizik od materijalnog o3teéenja zbog korozi-
je

Kroz cevi od vestackih materijala koje nisu ot-
porne na difuziju prodire vazduh u vrelu vo-
du. Vazduh u vreloj vodi prouzrokuje koroziju
u krugu generatora toplote i u proizvodu.

» Ako u grejnom sistemu koristite cevi od
vestackih materijala, koje nisu otporne na
difuziju, onda utvrdite da nema vazduha u
krugu generatora toplote.

1. Montirajte slavinu za praznjenje na donjoj tacki siste-

ma.

2. Kruzne tokove prikljucite u zavisnosti od vaseg sistema
u skladu sa sledec¢im prikazanim Semama.

Oblast vaZenja: VPS R 200/1 B

@‘

» Montirajte slavinu za praznjenje na prikljuc¢ku za pra-
Znjenje na rezervoaru.

» Ako ne montirate slavinu za praznjenje, montirajte cep
za praznjenje (1), da bi bila osigurana nepropusnost
rezervoara.
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5.1.2 Hidraulika Seme priklju€ivanja

5.1.2.1 Sluéaj br. 1

Y
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1 Toplotna pumpa

2 uredaj za grejanje

5.1.2.2 Slugaj br. 2

Grejni krug
Cep
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1 Toplotna pumpa

2 Grejni krug
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5.1.2.3 Slu€aj br. 3
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1 Toplotna pumpa 3
2 Grejni krug

5.1.2.4 Sluéaj br. 4
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1 Toplotna pumpa 3 Grejni krug
2 uredaj za grejanje 4 Cep
5.2 Spajanje kablovima

Napomena

Senzor temperature nije u sadrzaju isporuke i
mora se poruciti zasebno.

L]
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Zavrnite cev sonde (1) u rezervoar.
Zavrnite grlo za €ep (2) u cev sonde (1).

Za postavljanje senzora temperature (3) u cev sonde
(1) koristite termalnu pastu.

Oblast vazenja: VPS R 200/1 B

3.
4.

» Da bi bila osigurana nepropusnost rezervoara, instali-
rajte 2 cevi sonde, ¢ak i ako koristite senzor tempera-
ture.

¥ Pustanje u rad

Za informacije o punjenju pogledajte uputstvo za insta-
laciju generatora grejanja.

Proverite da li su hidrauli¢ni i elektri¢ni prikljucci pravil-
no izvedeni.

Proverite da li su priklju€ci zaptiveni.

Odzracite vas grejni sistem.

6.1 Provetravanje proizvoda

Oblast vazenja: VPS R 100/1 M

» Prilikom punjenja grejnog kruga vodom otvorite od-
zracni ventil (1).

Uputstva za rad i instalaciju 0020244067_02




Oblast vazenja: VPS R 200/1 B

» Prilikom punjenja grejnog kruga vodom otvorite od-
zracni ventil (1).

1.  Zatvorite odzracni ventil, ¢im voda istekne (po potrebi

ponovite ovu meru vise puta).
2. Uverite se da je spoj za odzracivanje zaptiven.

6.2 Toplotna izolacija proizvoda

Proizvod raspolaze sa omotaem za toplotnu izolaciju.

Dolazi do zna¢ajne razmene toplote na prikljuécima za vodu
i Cepovima, kada isti nisu toplotno izolovani.

U pogonu grejanja ova toplotna razmena dovodi do smanje-
nja snage grejanja i do snizavanja nivoa temperature.

i

Napomena

U pogonu hladenja ova toplotna razmena dovodi
do smanjenja snage sistema i do poviSenja nivoa
temperature, $to opet dovodi do povecane kon-
denzacije.

» Toplotno izolujte prikljuCke za vodu, ispusne ¢epove na
rezervoaru i sve druge vodove, kako biste ogranicili to-
plotnu razmenu i samim tim smanijili rizik od kondenzaci-
je.

7 Predati proizvod viasniku

» Po zavrSetku instalacije, odgovorite na sva pitanja opera-

tera.

0020244067_02 Uputstva za rad i instalaciju

8 Nabavka rezervnih delova

Originalni sastavni delovi proizvoda su takode sertifikovani
od strane proizvodaca u okviru ispitivanja uskladenosti. Ako
prilikom odrzavanja ili popravke upotrebite druge delove koji
nisu sertifikovani ili odobreni, moze se desiti da proizvod vise
ne odgovara vazec¢im standardima i da zbog toga prestaje
da vazi uskladenost proizvoda.

Preporuc€ujemo upotrebu originalnih rezervnih delova pro-
izvodaca, jer je na taj nacin zagarantovano ispravno i be-
zbedno funkcionisanje proizvoda. Da biste dobili informaci-
je o dostupnosti originalnih rezervnih delova, obratite se na
adresu za kontakt koja se nalazi na poledini ovog uputstva.

» Ako su vam prilikom odrzavanja ili servisa potrebni re-
zervni delovi, koristite isklju€ivo rezervne delove koji su
odobreni za dati proizvod.

90 ¥ Praznjenje proizvoda

Oblast vazenja: VPS R 100/1 M

» Za praznjenje proizvoda Koristite najnizi prikljuc¢ak za
vodu na rezervoaru.

Oblast vazenja: VPS R 200/1 B

0
@‘

@

» Odvrnite ¢ep (1), da biste ispraznili proizvod.

10 'E'T Potpuno stavljanje van pogona

1.  Ispraznite proizvod.
2. Demontirajte proizvod.
3. lzvedite proizvod, uklju¢ujuéi elemente za ponovnu

upotrebu, ili ga odlozite.

11 Reciklaza i odlaganje otpada

Odlaganje pakovanja
» Prepustite odlaganje pakovanja instalateru koji je instali-
rao proizvod.

Odlozite proizvod

hi¢

== Ako je proizvod obelezen ovim znakom:

» U tom slucaju proizvod nemojte da odlozite na kuéni ot-
pad.

» Umesto toga proizvod predajte na sabirno mesto za elek-
tricne i elektronske stare uredaje.
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Napomene o zakonu o odrzivom upravljanju otpadom i ured-
bi o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima mozete po-
gledati na veb-stranici kompanije Vaillant www.vaillant.hr.

Brisanje liénih podataka
Neovlaséena tre¢a lica mogu da zloupotrebe li¢ne podatke.
Ako proizvod sadrzi liéne podatke:

» Pre odlaganja proizvoda u otpad, uverite se danaiu
proizvodu ne nalaze liéni podaci (npr. podaci za online
prijavu i sli¢no).

)
11.1 W Reciklaza i odlaganje otpada
11.1.1 Odlaganje pakovanja

» Propisno odlozite pakovanje.
» Vodite racuna o svim relevantnim propisima.
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Dodatak

A ¥ Kriva gubitka pritiska

)\
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A Zapreminski protok: [m3/h]

B & Tehnicki podaci

Tehniéki podaci

Gubitak pritiska Ap: [mbar]

VPS R 100/1 M

VPS R 200/1 B

Nazivni sadrzaj

101 |

2021

Spoljasnji pre¢nik rezervoara 550 mm 600 mm

Visina rezervoara 932 mm 1.202 mm

Neto teZina 30,5 kg 44 kg

Tezina uz punjenje vodom 132 kg 246 kg

Materijal rezervoara i prikljugaka Celik Celik

Podruéje pritiska vode 0,1...0,3 MPa 0,1...0,3 MPa
(1,0 ... 3,0 bar) (1,0 ... 3,0 bar)

Maksimalna radna temperatura 95 °C 95 °C

Precnik priklju¢aka za vodu G11/2" G11/2"

Prec¢nik cevi sonde G1/2" G1/2"

Maksimalni zapreminski protok 6 m¥h 6 m*h

0020244067_02 Uputstva za rad i instalaciju
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1 Sakerhet

1.1  Atgérdsrelaterade

varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for majlig fara:

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!
Livsfara pga. elektrisk stot

Varning!
Fara for lattare personskador

Se upp!
Risk for skador pa foremal eller miljo

1.2

Vid olamplig eller ej avsedd anvandning kan
fara for halsa och liv hos anvandare eller
tredje part uppsta, liksom skador pa produk-
ten och andra materiella varden.

Avsedd anvandning

Denna produkt ar avsedd att anvandas som
vakuumventil och gor det majligt att integrera
tva varmegeneratorer.

att bifogade drift-, installations- och under-
hallsanvisningar for produkten och anlagg-
ningens dvriga komponenter foljs

att installation och montering sker i enlig-
het med produktens och systemets god-
kannande

— att alla besiktnings- och underhallsvillkor
som anges i anvisningarna uppfylls.

Den andamalsenliga anvandningen omfattar
darutover installationen enligt IP-kod.

All anvandning utom saddan som beskrivs i
dessa anvisningar eller som utgar fran sadan
galler som ej avsedd anvandning. All direkt
kommersiell och industriell anvandning galler
ocksa som ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar ej tillatet.
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1.3

1.3.1 Fara pa grund av felaktig
handhavande

Allmanna sakerhetsanvisningar

Pa grund av felaktig handhavande kan du
fororsaka dig sjalv och andra personskador
och materiella skador.

» Las den foreliggande anvisningen och
alla ytterligare gallande underlag noga
och framfor allt kapitlet "Sakerhet" och
varningar.

» Utfor endast de arbeten som beskrivs i
denna bruksanvisning och som inte ar

[}
markerade med symbolen ¥.

1.3.2 Fara pa grund av otillracklig
kvalifikation

Foljande arbeten far bara utféras av fack-
hantverkare med tillracklig kvalifikation:

— Montering

— Demontering

— Installation

— Driftsattning

— Besiktning och underhall
— Reparation

— Auvstallning

» Arbeta i enlighet med modern teknisk stan-
dard.

1.3.3 Risk for brannskador eller skallning
pa grund av heta komponenter

» Utfor inget arbete pa komponenterna for-
ran dessa svalnat.

1.3.4 Livsfara pa grund av saknade
sdkerhetsanordningar

De scheman som finns i detta dokument visar
inte alla sakerhetsanordningar som ar ndd-
vandiga for en korrekt installation.

» Installera de nddvandiga sakerhetsanord-
ningarna i systemet.

» Beakta gallande nationella och internatio-
nella lagar, normer och riktlinjer.

1.3.5 Risk for skador pa grund av hog
produktvikt

» Minst tva personer ska utfora transporten.
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1.3.6 Risk for materialskador pa grund av
frost

» Produkten far endast installeras i utrym-
men utan frostrisk.

1.3.7 Materialskada pa grund av felaktig
installation

» Placera produkten vertikalt pa de montera-
de fotterna eller hang den vertikalt pa vag-
gen.

1.3.8 Risk for materiella skador pa grund
av olampligt verktyg

» Anvand korrekta verktyg.

1.3.9 Risk for personskador och materiell
skada pga. felaktigt eller forsummat
underhall och reparationsarbete

» FOrsok aldrig sjalv utféra underhallsarbe-
ten eller reparationer pa produkten.

» Lat en installatér atgarda stérningar och
skador omedelbart.

» FOlj de angivna underhallsintervallen.

1.4 Foreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter, normer, rikt-
linjer, férordningar och lagar.

124

Drift och installationsmanual 0020244067_02



2 Hanvisningar till dokumentation

21 Folj anvisningarna i 6vrig dokumentation

» Folj alltid de driftinstruktioner och installationsanvisningar
som medfoljer systemets komponenter.

» Beakta de nationellt specifika anvisningarna i bilagan
Country Specifics.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Fdrvara dessa anvisningar samt all évrig dokumentation
for framtida anvandning.

23 Anvisningens giltighet

Denna anvisning géller endast for féljande produkter:

Produkt - artikelnummer

3.2 Uppgifter pa typskylten

Typskylten har féljande uppgifter:

Forkortningar/symboler Beskrivning

Serienummer. Produktens handelsnamn
och serienummer

"XX" kg Nettovikt

"XX" L Totalt innehall fér beredare

"XX" MPa Maximalt driftstryck for bere-
daren

"XX" °C Maximal driftstemperatur for
beredaren

3.3 Serienummer

Placering av typskylten:

VPS R 100/1 M 0010021456
VPS R 200/1 B 0010021457

3  Produktbeskrivning

31 Produktens uppbyggnad

1 Dykror for temperaturgi- A Hydraulanslutning G1"
varen uppe 1/2
2 Dykrér for temperaturgi- B Hydraulanslutning G1"
varen nere (endast vid 1/2
modell 200L) C Hydraulanslutning G1"
3 Témningsanslutning 1/2
G3/4 (endast vid modell D Hydraulanslutning G1"
200L) 12
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Modell och serienummer star pa typskylten (1).

3.4 CE-maérkning

C€

CE-mérkningen dokumenterar att produkten i enlighet med
forsékran om 6verensstammelse uppfyller de grundlaggande

krav som stélls av tillampliga EU-direktiv.

Forsakran om 6verensstammelse finns hos tillverkaren.

4 ¥ Montering

4.1 packa upp

1. Ta ut produkten fran férpackningen.
2. Ta bort skyddsfilmerna fran alla produktens delar.




4.2 Kontrollera leveransomfattningen

» Kontrollera férpackningens innehall.

Giltighet: VPS R 100/1 M

Antal

Beteckning

1

Ackumulatortank

1

Pase med 3 fotter, 3 brickor och 6 muttrar

Dykhylsa

Tatningshylsa

Plugg G1 1/2" + tatning

Dokumentationsunderlag

Giltighet: VPS R 200/1 B

Mangd

Beteckning

Ackumulatortank

Pase med 3 fotter, 3 brickor och 6 muttrar

Dykror

Tatningshylsa

Plugg G1 1/2" + tatning

1
1
2
2
6
1

Plugg G3/4 for tomning av beredaren

1

Forteckning 6ver medféljande delar

4.3 Produktens och anslutningarnas matt
4.3.1 Beredare med 100 |

@563 ,

710

550

390

230

927
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4.3.2 Beredare med 200 |
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4.4 Minimiavstand
o
[Te]
200 200
200 - .
PN PN 2

» laktta de avstand som anges pa ritningen.

» Kontrollera att vattenforsorjningsanslutningarna ar atkom-
liga for kontroller.

Ytterligare fritt utrymme runt produkten ar till god hjalp vid
installationen och underhallet.

4.5 Avstand till antandliga komponenter

» Se till att inte rora vid nagra lattanténdliga delar, eftersom
dessa kan ha temperaturer pa éver 80 °C.

» Sakerstall att det finns ett minimiavstand mellan de 1at-
tantandliga delarna och de heta byggnadsdelarna.
— Minimiavstand: 200 mm

Drift och installationsmanual 0020244067_02



4.6 Beakta kraven pa uppstéllningsplatsen for

produkten

» Kontrollera att den lokal i vilken produkten stélls upp inte
varms upp till den maximalt rekommenderade temperatu-
ren.

— Rekommenderad rumstemperatur: 20 °C

» Installera inte produkten ovanpa en annan apparat, som
kan komma till skada (t.ex. ovanfér en spis dar det kan
uppsta anga och fettstank) eller i ett rum med mycket
damm eller korroderande omgivning.

» Installera inte produkten under en apparat, som det kan
rinna ut vatska ur.

» Se till att rummet i vilken produkten star ar tillrackligt
frostskyddad.

4.7 Stalla upp produkt

1.  Tavid valet av installationsplats hansyn till vikten hos
den fyllda varmvattenberedaren och golvets barighet.

Vikt med vattenfylining

Giltighet: VPS R 100/1 M

Giltighet: VPS R 200/1 B

2. Ta bort beredarens fastskruv under pallen.

3. Installera de tre medféljande fotterna undertill pa bere-
daren.
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4.  Rikta in produkten med hjalp av de justerbara fétterna
och ett vattenpass.

Giltighet: VPS R 100/1 M
Betingelse: Vagg montage

» Forvissa dig om att vaggen ar jamn och klarar av att
bara produktens totalvikt i fyllt tillstand.

i

Anmarkning

Vaillant erbjuder en tillbehorssats for vagg-
montering. Vaggmontering ar endast tillaten
med denna tillbehdrssats.

» Anvand tillbehdrssatsen fér vaggmontering.

» Anvand alltid bada produkthallarna fran tillbehorssat-
sen.

» Foj jmonteringsanvisningarna for tillbehoren.

5 'Er Installation

5.1 Hydraulisk installation
511

Vattensidig anslutning

Se upp!
Risk for materiella skador pa grund av
rester i rérledningarna!

Svetsrester, tatningsrester, smuts eller andra
rester i rérledningarna kan skada produkten.

» Spola igenom varmeanlaggningen noga
innan du fyller pa produkten.
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Se upp!
Risk for skador pa grund av varmeover-
foring vid 16dning.

Den varme som 6verfors vid [ddningen kan
leda till skador pa den expanderade poly-
propylenen runt produkten och tatningarna till
anslutningsstyckena.

» Skydda produktens isolerande bekladnad.

» Ldda inte anslutningsstyckena om detta
skruvas fast pa produkten.

Se upp!
Risk for materiell skada pa grund av kor-
rosion

Luft tranger in i varmvattnet i varmeanlagg-
ningen pa grund av plastrér som inte ar dif-
fusionstata. Luft i varmvattnet orsakar korro-
sion i varmegeneratorkretsen och i produk-
ten.

» Om du anvander plastrér som inte ar dif-
fusionstata i varmeanlaggningen, se till
att ingen luft kan hamna i varmegenera-
torkretsen.

1. Montera en tomningskran vid anlaggningens nedersta
punkt.

2. Anslut kretsarna beroende pa din anlaggning, enligt
nedanstaende scheman.

Giltighet: VPS R 200/1 B

5.1.2 Hydrauliskt anslutningsschema

5.1.21 Fall nr. 1

Y

== ||l
©®
© ®
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1 Varmepump

2 Varmeaggregat

5.1.2.2 Fallnr. 2

3 Varmekrets

4 Pluggar

Q
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» Anslut en tdmningskran till beredarens témningsan-
slutning.

» Om du inte ansluter nagon témningskran, anvand en
téomningsplugg (1) for att sakerstalla att beredaren
haller tatt.
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1 Varmepump

2 Varmekrets

3 Pluggar
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5.1.23 Fallnr. 3
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1. Skruva in dykroret (1) i beredaren.
2. Skruva in tatningshylsan (2) i dykroret (1).
3.  Anvéand varmeledarpasta for att satta in temperaturgi-

1 Varmepump 3 Pluggar varen (3) i dykroret (1).
2 Varmekrets
Giltighet: VPS R 200/1 B
5.1.2.4 Fall nr. 4 > For att sékerstélla att beredaren ar tat, installera de
tva dykroren, aven om endast en temperaturgivare
anvands.

<
!I 2Op o == ||ll] 6 & Driftsattning
EI «) @ @ 1. For pafylining, se installationsanvisningarna fér varme-

generatorerna.

@ ® @ @ 2. Kontrollera om de hydrauliska och elektriska anslut-

ningarna ar korrekt utférda.

& 0. = @ @ 3.  Kontrollera om anslutningarna &r téta.
4 2 om ans un
4.  Avlufta varmeanlaggningen.

@ @ 6.1 Avlufta produkten
R — "
JI ]”l[ Giltighet: VPS R 100/1 M
1 Véarmepump 3 Véarmekrets
2 Vérmegenerator 4 Pluggar

5.2 Utféra ledningsdragning

Anmaérkning
[i] Temperaturgivaren medfdljer inte, utan maste
bestéllas separat.

» Oppna aviuftningsventilen (1) vid pafylining av vér-
mekretsen med vatten.
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Giltighet: VPS R 200/1 B

o @

» Oppna avluftningsventilen (1) vid pafylining av vér-
mekretsen med vatten.

1. Stang avluftningsventilen sa snart det rinner ut vatten
(upprepa denna atgard flera ganger vid behov).

2. Sékerstall att anslutningen till avluftningen ar tat.

6.2 Varmeisolering av produkten

Produkten har en varmeisolerande inkladnad.

Det uppstar ett avsevart varmeutbyte pa vattenanslutningar-
na och pluggarna om dessa inte ar varmeisolerad.

Vid varmedrift leder detta varmeutbyte till en reducerade
varmeeffekt och en sankning av temperaturnivan.

Anmarkning

Vid kyldrift leder detta varmeutbyte till en reduce-
rad systemeffekt och 6kning av temperaturnivan,
vilket i sin tur leder till 6kad kondensation.

» Varmeisolera vattenanslutningarna, utloppspluggarna
pa beredaren och alla andra ledningar for att begransa

varmeutbytet och ddrmed minimera kondensationsrisken.

7  Overlamna produkten till anvindaren

» Efter avslutad installation besvarar du den driftsansvari-
ges samtliga fragor.

8 Skaffa reservdelar

Produktens originaldelar &r certifierade av tillverkaren i sam-
band med kontrollen av CE-Overensstammelsen. Om du an-
vander andra ej certifierade resp. ej godkanda delar vid un-
derhall eller reparation kan det leda till att produkten inte
langre uppfyller de gallande normerna och att produktens
konformitet d& upphor.

Vi rekommenderar starkt anvandningen av tillverkarens ori-
ginalreservdelar for att sakerstélla en storningsfri och saker
drift av produkten. For att fa informationer om de tillgangli-
ga reservdelarna vander du dig till den kontaktadress, som
anges pa baksidan av den féreliggande anvisningen.
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» Anvand endast godkanda delar for produkten nar du be-
héver reservdelar vid underhall eller reparation.

9 ¥ Tomma produkten

Giltighet: VPS R 100/1 M

» Anvand den nedersta vattenanslutningen pa bereda-
ren for att tdmma produkten.

0
@‘

Giltighet: VPS R 200/1 B

@

» Skruva av pluggen (1) for att tomma produkten.

10 % Slutgiltig avstallning

1. T6ém produkten.
2. Demontera produkten.

3.  Lamna produkten inklusive byggnadsdelarna till ater-
vinningen eller deponera den.

11 Atervinning och avfallshantering

Avfallshantering av férpackningen
» Lamna avfallshanteringen av emballaget till den installa-
tér som installerade produkten.

Avfallshantering produkt

)74

mmm Om produkten ar markt med detta tecken:
» Avfallshantera i detta fall inte produkten tillsammans med
hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett insamlingsstalle for el-
och elektronikskrot.

Information om lagen om hallbar avfallsekonomi och férord-
ningen om férbrukade el- och elektronikprodukter finns pa
Vaillants webbsida www.vaillant.hr.

Radera personuppgifter
Personuppgifter kan missbrukas av obehérig tredje part.
Om produkten innehaller personuppgifter:

» Kontrollera att det inte finns nagra personuppgifter pa
eller i produkten (t.ex. inloggningsuppgifter och liknande)
innan du avfallshanterar den.
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1.1 % Atervinning och avfallshantering
11.1.1 Avfallshantering av férpackningen

» Avfallshantera emballaget enligt gallande foreskrifter.
» Fdlj alla relevanta bestammelser.
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Bilaga
A ¥ Tryckforlustkurva

5 A

140

120

100

80

60

40

20

g
6 A

A Volymstrém: [m’/h]

B % Tekniska data

Tekniska data

Tryckforlust Ap: [mbar]

VPS R 100/1 M VPS R 200/1 B
Nettoinnehall 1011 202 |
Beredarens ytterdiameter 550 mm 600 mm
Beredarens hojd 932 mm 1202 mm
Nettovikt 30,5 kg 44 kg
Vikt med vattenfylining 132 kg 246 kg
Beredarens och anslutningarnas material Stal Stal
Vattentryckintervall 0,1...0,3 MPa 0,1...0,3 MPa

(1,0 ... 3,0 bar) (1,0 ... 3,0 bar)
maximal drifttemperatur 95 °C 95 °C
Vattenanslutningens diameter G11/2" G11/2"
Dykrorets diameter G1/2" G1/2"
Max. volymstrom 6 m*/h 6 m¥h
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Country specifics
1 AL, Albania

11 Garancia

Pér informacione lidhur me garanciné e prodhimit, mund té
shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme.

1.2 Shérbimi i klientit

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin toné té klientit, mund
té shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

1.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 BA, Bosnia

2.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj na straznjoj strani.

2.2 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike
mozete naci u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.ba.

2.3 Address

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba
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3 EE, Estonia

3.1 Garantii

Teavet tootja garantii kohta périge tagakilje toodud kontak-
taadressil.

3.2 Kienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed leiate tagakiiljel too-
dud aadressi vdi www.vaillant.ee alt.

3.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

4 FI, Finland

41 Takuu

Lisatietoja valmistajan takuusta voit pyytaa ottamalla yhteytta
takapuolella mainittuun osoitteeseen.

4.2 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot |6ytyvat takapuolella
mainitun osoitteen alta tai WWW-sivulta osoitteesta
www.vaillant.fi.

4.3 Garanti

Narmare information om tillverkargarantin lamnas pa baksi-
dan angiven kontaktadress.

4.4 Kundtjanst

Kontaktadresser for var kundtjanst hittar du pa baksidan
angiven adress eller pa www.vaillant.fi.

4.5 Address

Vaillant A/S
Dybendalsvaenget 3
DK-2630 Taastrup
Danmark

Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

133



5 GR, Greece

5.1 Eyyunon

MAnpo@opieg yia TNV eyyunan KOTAOKEUQATN) PTTOPEITE va
AaBeTe ammd TNV avagepouevn diEUBUVAN ETTIKOIVWVIAG aTnV
oW TTAEUPA.

5.2 Tunua e§utrnpétnong MeAatwv
ZTOIXEIO ETTIKOIVWVIAG YIa TO TPAMA EEUTTNPETNONG TTEAGTWV

Ba Bpeite atTnVv avagepopevn dieubuvan atnv Ticw TTAEUpPd i
atnv IoTogeAida www.vaillant.info.

5.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

6 HR, Croatia

6.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj na straznjoj strani.

6.2 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike
mozete nadi u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.hr.

6.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

7 LT, Lithuania

71 Garantija

Informacijos apie gamintojo garantijg gausite galiniame pus-
lapyje nurodytu kontaktiniu adresu.
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7.2 Klienty aptarnavimas

Musy klienty aptarnavimo tarnybos kontaktinius duomenis
rasite galiniame puslapyje nurodytu adresu arba puslapyje
www.vaillant.lt.

7.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

8 LV, Latvia

8.1 Garantija

Informaciju par razotaja garantiju jautajiet aizmuguré noradi-
taja kontaktadrese.

8.2 Klientu serviss

Musu klientu servisa kontaktus jus atradisit aizmuguré
noraditaja adrese vai timek|a vietné www.vaillant.lv.

8.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

9 ME, Montenegro

9.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj na straznjoj strani.

9.2 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike
mozete nadi u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.com.

9.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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10 MK, Macedonia

10.1

WHopmayum 3a rapaHumjaTa Ha Npon3BoanMTENOT ke Aobu-
eTe Ha agpecaTa 3a KOHTaKT LUTO € HaBeAeHa [ory Ha 3ad-
HaTa cTpaHa.

MapaHuuja

10.2 CepsucHa cnyx6a

MopaTouunTe 3a KOHTAKT CO HallaTa cepBuCHa cnyxba ke ru
pobueTe Ha agpecara WTO e HaBeJeHa Aony Ha 3agHaTa
cTpaHa unu Ha www.vaillant.com.

10.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

11 PT, Portugal

11.1 Garantia

Solicite as informagdes relativas a garantia do fabricante
através do enderec¢o de contacto indicado no verso.
11.2

Pode encontrar os dados de contacto para o nosso servigo
de apoio ao cliente por baixo do enderego indicado no verso
ou em www.vaillant.pt.

Servigo de apoio ao cliente

11.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

12 RS, Serbia
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Informacije o garanciji proizvodaca mozete da dobijete na
adresi za kontakt navedenoj na poledini.

Garancija

0020244067_02 Country specifics

12.2 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.rs.

12.3 Address

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Srbija

Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

13 SE, Sweden

13.1 Garanti

Narmare information om tillverkargarantin lamnas pa baksi-
dan angiven kontaktadress.

13.2

Kontaktadresser for var kundtjanst hittar du pa baksidan
angiven adress eller pa www.vaillant.se.

Kundtjanst

13.3 Address

Vaillant A/S

Dybendalsveenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200
Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

www.vaillant.se

www.vaillant.no

14 SI, Slovenia

141 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca lahko dobite na kontak-
tnem naslovu, ki je naveden na zadnji strani.
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14.2 Servisna sluzba

Kontaktni podatki za naso servisno sluzbo z naslovi so
navedeni na zadniji strani oz. so na voljo na spletni strani
www.vaillant.si.

14.3 Address

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

15 XK, Kosovo

15.1 Garancia

Pér informacione lidhur me garanciné e prodhimit, mund té

shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme.

15.2 Shérbimi i klientit

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin toné té klientit, mund

té shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

15.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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